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1 Introduction

Congratulations on your purchase and welcome
to Philips AVENT! To fully benefit from the
support that Philips AVENT offers, register your
product at www.philips.com/AVENT.

Philips AVENT s dedicated to producing caring
and reliable products that give parents the
reassurance that they need. This Philips AVENT
baby monitor provides round-the-clock support
by ensuring that you can always hear your baby
clearly without any distracting noise. The DECT
technology guarantees zero interference and a
crystal clear signal between the baby unit and
the parent unit.

2 Important

Read this user manual carefully before you use
the baby monitor and save the user manual for
future reference.

WARNING! To prevent strangulation with the
power cord, always keep the baby unit and
the power cord out of baby’s reach, at least

1 meter/3.5 feet away. Do not use extension
cords.

Caution: Risk of explosion, electric shock,
short circuit, or leakage

*  The apparatus shall not be exposed to
dripping or splashing and no objects filled
with liquids, such as vases, shall be placed
on the apparatus.

*  Where the MAINS plug is used as the
disconnect device, the disconnect device
shall remain readily operable.

*  Before you connect the baby monitor
to the mains, make sure that the voltage
indicated on the adapters of the baby
monitor corresponds to the local mains
voltage.

*  Use the supplied adapters to connect the
baby monitor to the mains.

*  To prevent electric shock, do not open
the housing of the baby unit or parent unit
except for the battery compartments.

*  Make sure that your hands are dry when
you insert or replace batteries.

*  Forthe parent unit, charge the supplied
rechargeable batteries as described in this
user manual.

* o prevent battery explosion or leakage,
which can damage the baby monitor and
cause burns and skin or eye irritation:

* do not recharge non-rechargeable
batteries,

* insert batteries in the right direction
(+/-),



* remove batteries if you are not going
to use the product for more than 30
days,

* keep batteries away from excessive
heat such as sunshine, fire or the like,

* remove batteries as soon as they run
out of powern.

* o prevent batteries from heating up or
releasing toxic materials, hydrogen, or
oxygen, do not:

* overcharge,

e short circuit,

*  reverse charge,

* mutilate batteries.

Adult supervision

*  This baby monitor is intended as an aid.

[t is not a substitute for responsible and
proper adult supervision and should not
be used as such.

*  Never place the baby unit inside the baby
bed or playpen.

*  To prevent overheating, do not cover the
baby monitor with a towel, blanket, or any
other items.

*  When your baby monitor uses a power
outlet, make sure that you can easily access
the power outlet.

»  For their safety, do not allow children to
play with the baby monitor.

* To handle damaged or leaked batteries,

wear protective gloves to protect your skin.

Cleaning and Maintenance

* Do not immerse the parent unit or baby
unit in water, and do not clean them under
the tap.

* Do not use cleaning spray or liquid
cleaners.

*  Unplug the parent unit and baby unit if
they are connected to a power outlet.
When you unplug the parent unit or baby
unit, do not pull the cord. Pull the adapter
head.

»  Clean the parent unit and baby unit with a
damp cloth.

»  Clean the adapters with a dry cloth.

*  This baby monitor has no other user-
serviceable parts.

Storage precautions

*  Use and store the baby monitor between
10°C (50°F) and 35°C (95°F). Keep the
baby monitor out of direct sunlight.

*  If you store batteries in a fridge or freezen,
protect them from condensation during
storage and defrosting. Before you use
the batteries, let them return to room
temperature.

Replacement

*  If you replace the adapters, use the type of
adapters specified in this user manual.

*  If you replace the batteries, use the type
of batteries specified in this user manual.
Replace all the batteries in the unit at the
same time.

Recycling

&

Your product is designed and manufactured
with high quality materials and components,
which can be recycled and reused.

When you see the crossed-out wheel bin
symbol attached to a product, it means the
product is covered by the European Directive
2002/96/EC:

EN 5

English



i

Never dispose of your product with other
household waste. Please inform yourself about
the local rules on the separate collection of
electrical and electronic products. The correct
disposal of your old product helps prevent
potentially negative consequences on the
environment and human health.

Your product contains batteries covered by the
European Directive 2006/66/EC, which cannot
be disposed of with normal household waste.

When you see the crossed-out wheel bin
symbol with the chemical symbol 'Pb', it means
that the batteries comply with the requirement
set by the directive for lead:

)4

Please inform yourself about the local rules on
separate collection of batteries. The correct
disposal of batteries helps prevent potentially
negative consequences on the environment and
human heatth.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips AVENT appliance complies with

all standards regarding electromagnetic fields
(EMF). If handled properly and according to the
instructions in this user manual, the appliance is
safe to use based on scientific evidence available
today.

3 Overview

Parent unit
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e Press and hold to turn on or turn off
the parent unit

-/ +

*  Press to change the volume
G
* Flashes red: The rechargeable batteries
are low in power.

*  Flashes green:The rechargeable
batteries are in charging mode.

©

*  Press and hold to activate ECO mode
* Insolid green: ECO mode is enabled.
Sound level lights

e Indicate the level of volume or
microphone sensitivity

* Indicate the sound level that the baby
unit senses

Microphone
Speaker
link

* In green:The parent unit is linked to
the baby unit.

* Inred flashing: The parent unit is
searching for the baby unit.

sensitivity

*  Press to change the microphone
sensitivity of the baby unit

talk

*  Press and hold to enable the talk
function

Neck strap loop
Lid of battery compartment

Two NiMH AAA 850mAh rechargeable
batteries

Connector for the adapter
(5 Battery compartment

AC/DC adapter, with the same type as
the one for the baby unit

@ Neck strap
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Baby unit
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*  Press and hold to turn on or turn off
the baby unit

on

e In green:The baby unit is turned on.

PAGE

*  Press to locate the parent unit

*  Press to stop paging alerts

Microphone

Nightlight

>l

*  Press to play the next lullaby

n

* Press to play or stop a lullaby

-/ +

*  Press to change the volume

L]

* In green:The baby unit is running on
batteries.

* In red flashing: The batteries are low in
power.

Speaker

@

*  Press to turn on or turn off the
nightlight

Lid of battery compartment

Four 1.5V R6 AA non-rechargeable
batteries (not supplied)

Connector for the supplied AC/DC
adapter

Battery compartment

AC/DC adapter
e Input: 100-240V AC
*  Output: 6.0V DC, 500 mA

*  Model number: For UK, SSW-
1920UK-2; For the other European
countries, SSW-1920EU-2



4 Get started Set up the baby unit

You can connect the baby unit to the mains or
insert non-rechargeable batteries to operate it.
For added reassurance, insert non-rechargeable
batteries to guarantee a backup in case of
power supply failure.

Charge the parent unit

Note

1 Before you connect the baby unit to the
mains socket, remove the lid of the battery
compartment.

* Make sure that the parent unit is disconnected from the
mains and turned off.

1 Remove the lid of the battery o
compartment.

2 Insert the supplied rechargeable batteries v

with the correct polarity (+/-) as indicated.

2 Insert four non-rechargeable 1.5V R6 AA
batteries with the correct polarity (+/-) as
indicated.

3 Reattach the lid.

4 Connecta supplied adapter to the parent
unit and to the mains socket to start

charging. 3 ,
5 During charging, the battery indicator Reattach the lid
flashes green. 4 Connect a supplied adapter to the baby

unit and to the mains socket.

Tip

¢ The rechargeable batteries only reach the full capacity
after you charge them for four times.

¢ For the first 4 times, the charging time is 10 hours, and
the operating time is less than 24 hours.

* The normal charging time is 8 hours, and the normal
operating time is 24 hours.
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Use your baby
monitor

Link the parent unit to the baby unit:

1

2

10

Press and hold & on the baby unit for two

seconds.

> The baby unit turns on, and all
indicators on the baby unit light up
briefly.

Press and hold & on the parent unit for

two seconds.

% The parent unit turns on, and all
indicators on the parent unit light up
briefly.

> The link indicator flashes red and the
parent unit starts to search for the
baby unit.

L When link is established, the link
indicator lights up green.

EN

L [f no link is established, the link
indicator flashes red. The parent unit
beeps from time to time.

Tip

* [t takes less than 15 seconds to establish the link

between the parent unit and the baby unit.

Position the baby monitor:

Note

¢ For the optimal monitoring performance, keep the baby

unit 1 to 2 metres (3.5 to 7 feet) away from the baby.

* Place the baby unit away from window or noisy

sources, like a fan, TV, or radio.

¢ The baby unit should always face towards the baby.

Keep the baby unit and the mains cord at
least 1 metre/3.5 feet away from your baby.

Keep the parent unit at least 1.5 metres/5
feet away from the baby unit to prevent
acoustic feedback.

Use the parent unit in the operating range
of the baby monitor. Place the parent unit
close by for better sound performance.

Tip

* When the parent unit is out of range of the baby

unit, the parent unit beeps from time to time. The link
indicator on the parent unit flashes red.

* The battery indicator flashes red and a beep tone

occurs 30 minutes before the batteries run out of
power.




Operating range

*  In normal mode:
»  Outdoors: up to 330 metres/1000 feet
* Indoors: up to 50 metres/150 feet

* In ECO mode:
»  Outdoors: up to 260 metres/850 feet

*  The operating range varies depending on
the surroundings and other factors that
cause interference. For interference from
wet and moist materials, the range loss

is up to 100%. For interference from dry
materials, see the following table:

Dry materials Material Loss of
thickness range

Wood, plaster, <30cm/12in 0-10%

cardboard, glass

(without metal,

wires, or lead)

Brick, plywood <30 cm/12in 5-35%

Reinforced <30 cm/12in 30-100%

concrete

Metal grillesor <1 cm/0.4 in 90-100%

bars

Metal or <1 cm/04in 100%

aluminium sheets

Change the microphone
sensitivity

You can change the microphone sensitivity

of the baby unit. There are five levels. At level
1-4, the baby unit can go to sleep mode if the
surrounding sound is continuously low and only
a louder sound can wake it. At level 5, the baby
unit is in constant monitoring mode and will not
g0 to sleep mode.

1 Press sensitivity repeatedly on the parent
unit, to adjust the sensitivity according to
the environmental noise of the room.
> The sound level lights illuminate briefly

and indicate the current sensitivity
settings on the baby unit. If only one
light is on, the minimum sensitivity

is selected. If five lights are on, the
maximum sensitivity is selected.

ECO mode

When you monitor your baby from a small
distance, you can enable ECO mode. In ECO
mode, the baby monitor consumes less energy,
but still ensures that you can hear your baby
clearly without any distracting noise. For the
operating range in ECO mode, see Section
"Operating range".

Note

* Make sure that the parent unit is linked to the baby unit.

1 To enable ECO mode, press and hold @
on the parent unit for two seconds.
& The ECO mode indicator lights up
green and the parent unit reboots.
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2 To disable ECO mode, press and hold
for two seconds.
> The ECO mode indicator goes out
and the parent unit reboots.

Reset the baby monitor

To reset the parent unit:

1 Press and hold & to turn off the parent
unit.

2 Press and hold — on the parent unit.

3 When you hold —,turn on the parent unit.

> The parent unit is reset.

To reset the baby unit:

1 Follow the same procedure as you reset
the parent unit.

Optimize the battery life of
the parent unit

*  Recharge the parent unit when you see
the low battery icon or hear the low
battery alert tone. Fully recharge the
parent unit before you use it again, as
completely draining the rechargeable
batteries may reduce their life.

*  Remove the rechargeable batteries from
the parent unit if you are not going to use
it for a week or longer.

*  Always fully recharge the parent unit after
a long period of disuse.

*  Remove the parent unit from the charging
dock after it is fully charged.

*  If you experience any issue with the
rechargeable batteries of your parent unit,
you may contact your dealer or a Philips
service centre.

6 Guarantee and
service

If you need service or information or if you
have a problem, please visit the Philips AVENT
website at www.philips.com/AVENT
welcome or contact the Philips Consumer Care
Centre in your country.You can find the phone
number of the Philips Consumer Care Centre
in the worldwide guarantee leaflet. If there is no
Philips Consumer Care Centre in your country,
please visit the local Philips dealer.



7/ Frequently
asked questions

Why doesn't the link indicator on the parent
unit light up when | press O on the parent
unit?

»  Connect the parent unit to a power supply.

*  Reset the parent unit to the default
settings.

Why doesn't the on indicator on the baby unit

light up when | press O on the baby unit?

*  Replace the batteries in the baby unit or
connect the baby unit to a power supply.

*  Reset the baby unit to the default settings.

Why doesn't the @ indicator on the parent
unit light up when | start recharging the
parent unit?

* It takes a few minutes before the battery
indicator lights up especially when the
parent unit is charged for the first time or
not in use for a long period.

Is my baby monitor secure from

eavesdropping and interference?!

*  The DECT technology of this baby
monitor guarantees no interference from
other equipment and no eavesdropping.

Why does the parent unit beep?

* Ifthe parent unit beeps while the link
indicator flashes red, move the parent unit
closer to the baby unit to re-establish link
between the parent unit and the baby unit.

e Ifthe parent unit beeps and the battery
indicator flashes red, recharge the parent
unit.

* Ifthe baby unit is turned off, turn on the
baby unit.

Why does the parent unit generate a high-
pitched noise?

*  Position the parent unit and the baby unit
with a minimum distance of 1.5 metres/5
feet. It takes a few seconds for the acoustic
suppression to activate.

*  Decrease the volume of the parent unit.

Why don't | hear a sound? Why can't | hear
my baby cry?

*  Increase the volume of the parent unit.
*  Increase the microphone sensitivity.

*  Reduce the distance between the baby
and the baby unit.

*  If you use the baby monitor beyond the
operating range, move the parent unit
closer to the baby unit to re-establish the
link.

Why does the parent unit react too quickly to
other sounds?

*  Remove the sound sources away from the
baby unit.

*  Decrease the microphone sensitivity.

Why does the parent unit react slowly to the

baby's crying?

*  Make sure that the microphone of the
baby unit faces the baby.

*  Move the baby unit closer to your baby
with an optimal distance of 1 to 2 meters
(3.5 to 7 feet).

* Increase the microphone sensitivity.

Why do the non-rechargeable batteries of the

baby unit run low quickly? How | save battery

power?

*  Decrease the speaker volume or the
microphone sensitivity.

*  When the baby unit is not in use, turn off
the nightlight and the baby unit.

. Enable ECO mode.
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The specific operating range of the baby
monitor is 330 metres/1000 feet.Why does
my baby monitor manage a much smaller
distance than that?

*  The specified range is only valid outdoors
in open air.

Why is the operating time of my parent unit
shorter than 24 hours?

*  When the parent unit is charged for the
first 4 times, the operating time is less than
24 hours.The rechargeable batteries only
reach the full capacity after you charge and
discharge them at least 4 times.

*  Decrease the volume and the microphone
sensitivity.

Why does the charging time of the parent unit
exceed 8 hours?

»  Forthe first time or after a long period of
disuse, the charging time is 10 hours.

*  Switch off the parent unit during charging.

What happens during a power failure?

*  Ifthe parent unit is sufficiently charged and
there are batteries in the baby unit, the
baby monitor continues to operate during
a power failure.

Why does my parent unit switch off by itself?
Why is my parent unit unable to turn on?

e Solution 1: Remove the batteries from the
parent unit, reinsert them in the parent
unit, and the parent unit will turn on
automatically.

*  Solution 2: Plug the power adapter into the
parent unit, and the parent unit will turn on
automatically.
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1 BbBeaeHue

[o3apaBAeHMA 3a BallaTa MOKyMKa v

Aobpe aowwan B Philips AVENT! 3a aa ce
Bb3MOA3BATE M3LAAO OT MpeaAaraHata oT
Philips AVENT noaapbiKa, peructpupaiite
m3aeareto cnt Ha www.philips.com/AVENT.

Yenansata Ha Philips AVENT ca cecpeaoTouern
BbPXY MPOM3BOACTBOTO Ha MPUMKOBHM
N HAAGKAHN M3ACAMS, KOUTO AaBaT Ha

POANTEANTE YCMOKOEHNETO, KOETO UM € HYXKHO.

Tosn bebedon Philips AVENT Bu npeanara
AEHOHOLLIHA MOAKPEna, KaTo rapaHT1pa, Ye
MOXETE BMHarn Aa YysaTte BaleTo 6ebe ACHO U
6e3 cMmyLaBaly Wwymose. TexHorornaTa DECT
rapaHTVpa HyAEBU CMYLLEHMS U KPUCTAAHO YUCT
CUTHAA MEXAY POAUTEACKOTO YCTPOMCTBO U
YCTPOMCTBOTO 3a bebeTo.

16  BG

2 BaxxHo

[Npean Aa n3noassate bebedora, MpoueTeTe
BHVMAaTEAHO TOBa PbKOBOACTBO 3a
NOTPebWTEAs U rO 3aMa3eTe 3a Crpaska B
bObaeLLe.

MPEAYTPEXKAEHUE! 3a aAa usberHete
33AyLLIABAHE CbC 3aXPaHBaLLMS Kaben,

BUHArM APbXKTe YCTPOMCTBOTO 32 6e6eTo 1
3aXpaHBaLLMs KabeA AaAeye OT AOCTbMA Ha
A€TeTo, Ha pascTosiHue noHe 1 meTsp (3,5 dyTa).
He 13noAsBaiiTe yAbAXKUTEAHU KabeAn.

BHumanue: OnacHocT oT €KCNAO3UnA4, TOKOB
YAQp, KbCO CbeAUHEHNE UAU yTEeUKa

*  VpeabT He 6MBa Aa Ce M3Aara Ha Kanku
WAV pasAvBaHe v BbpXy Hero He OuBa Aa
Ce NOCTaBAT HUKaKBU MPEAMETH, MbAHM C
BOAQ, HarpumMep Basu.

e KoraTo 3a M3KAIOUBaHE Ce 13MOA3Ba
wenceabT Ha SAXPAHBALLINA KABEA,
TOWN TpsibBa ObAE AECHO AOCTBIMEH 3a
MOA3BaHe.

*  [lIpean Aa BkAOUKTE BebedoHa B
EAEKTPUYECKM KOHTaKT, MPOBEPETE AaAU
HanpeXKeHMeTo, MoKasaHo Ha aaarnTepuTe
Ha 6ebedoHa, OTroBapsi Ha HarmpeXXeHUeTo
Ha MEeCTHaTa eAeKTPUYECKa MPEXa.

*  3aBKAlOYBaHe Ha bebedoHa KoM
eAeKTpUYecKaTa Mpexa K3roA3BanTe
NPeAOCTaBEHUTE aAanTepH.

*  Coraea u3bsreaHe Ha TOKOB yAap, He
OTBapANTE KOPMYyCMTE HA YCTPOUCTBOTO
3a 6e6eTO U Ha POAUTEACKOTO
YCTPOWMCTBO, C M3KAIOUEHWE Ha
OTAEAeHMSATa 3a baTepun.

*  [pu nocTassHe MAM CMsiHA Ha GaTepumTe
pbLieTe BK TPAOBa Aa Ca Cyxu.

*  3a POAMTEACKOTO YCTPOWCTBO,
3apeXkaanTe NPeAOCTaBeHUTE
aKyMyAaTOPHM BaTepum, KakTo e ormncaHo
B TOBa PbKOBOACTBO 33 NOTPEbUTEAA.



C ornea NpeAOTBpaTSABaHE Ha EKCNAO3MSA

Ha GaTepumTe UAM YTEUKA, KOATO MOXE

A2 nospean bebedoHa 1 Aa MPUUMHK

M3rapsHus 1 APasHeHe Ha KoXaTa 1A

ounTe:

*  He 3apeAanTe OOWKHOBEHM baTepuy,

* nocTaBaiTe baTepumTe C MPaBUAHO
OpMeHTUpaHK noaock (+/-),

*  UM3BaXKAANMTE DaTepumTe, ako HaMa Aad
13MnoA3BaTe ypeaa noseve oT 30 AHK,

* naseTe baTepumTe Aaned OT
M3TOUYHMLM Ha CMAHA TOMAMHA,
HaNpyMEpP CAbHYEBA CBETAMHA, OTbH U
MOAOBHM,

*  U3BAXKAANMTE BaTepumTe BEAHArA LLIOM
ce M3ToWAT.

3a aa n3berHeTe nperpsiBaHe Ha

6aTepUMTE MAU OTAEAAHE HA TOKCUUHM

BELLECTBA, BOAOPOA, MAU KUCAOPOA,

n3bsarsanTe:

*  MpEKOMEPHO 3apexAaHe,

*  KbCO CbEAMHEHNE,

*  3apeKAaHe C HenpasuAHO
OpWEHTMPAHU MOAIOCH,

*  HapyllaBaHe Ha LeAoCTTa Ha
baTepumTe.

PoaunTeAackn Haazop

To3u bebepoH e MoMoLLHO CpeACTBO. Tol
HE MOE AQ € 3aMECTUTEA HA OTrOBOPHMS
1 HaBPEMEHEH POAUTEACKM KOHTPOA U HE

TpsbBa Aa Ce M3MOA3Ba KaTO TaKbe.

Hukora He caaraiTe yCTPOMCTBOTO 3a
6€6€eTO B ACTAOTO MAM KOLLIAPKaTa MY.

3a Aa He AOMYyCHETE MperpsisaHe, He
rokpuBanTe 6ebedoHa C Kbpru, OAesAa
VAV MOAOBHM.

KoraTo BkAlouBaTe 6ebedoHa B
EAEKTPUYECKM KOHTAKT, YBEPETE Ce, Ue
KOHTaKTBT € AECHO AOCTBIEH.

3a TaxHaTa 6e30MacHoOCT, He
MO3BOASIBAMTE Ha Aella AQ CV UrPanT C
6ebedoHa.

KoraTo 6opasuTe ¢ NOBpeAEHU WAU
NPOTEKAM GaTEpU, HOCETE 3aLLMTHM
PbKaBKLK, 33 Ad MPEAMNA3NTE KOXKaTa CH.

MouncreaHe n NOAAPBXKa

He noTansinTe poAUTEACKOTO YCTPOMCTBO
1 YCTPOWMCTBOTO 3a 6ebeTo BbB BOAA M HE
T MUIATE C Tevallia BOAQ.

He m3noA3BaiiTe cnpen 3a noumcTBaHe u
TEYHM NOYMCTBALLM MperapaTu.

V13KAlOUETE POANTEACKOTO YCTPOMCTBO

M YCTPOWCTBOTO 3a 6€6ETO OT KOHTaKTa,
aKO Ca BKAIOYEHM B @AEKTPUYECKM KOHTaKT.
KoraTo un3kAlouBaTe POAUTEACKOTO
YCTPOWMCTBO WAV YCTPOMCTBOTO 3a b6ebeTo
OT KOHTaKTa, He AbpriaiiTe 3axpaHBaLLys
KabeA. XBaHeTe U M3AbPMaiTe asanTepa.
[NouncTBaiTe POAUTEACKOTO YCTPOMCTBO

M YCTPOMCTBOTO 3a 6ebeTo C BAaXKHA
Kbpra.

[NouncTsaiTe apanTepuTe CbC Cyxa Kbpria.

BebedoHbT HAMa APYri YacTu, KOMTO
MoraT Aa ObAaT MOAMEHSHM OT
noTpebuTeAs.

lMpeanasHu MepKu Mpu cbxpaHeHue

l13noA3BanTe 1 CbxpaHsBanTe bebedpoHa
npu Temnepatypu mexxay 10°C (50°F)
35°C (95°F). He u3naraiite 6ebepoHa Ha
npsika CAbHUYEBa CBETAVHA.

AKO CbxpaHssaTe baTepumTe B
XAGAVAHVIK WA GpU3Ep, 3alumMTeTe 1 OT
KOHAEH3 MO BPEeME Ha CbXPaHEHMETO U
pasmpassBaHeTo. [ Ipeal Aa M3MoA3BaTe
6aTepunTe, M34aKalTe TeMnepaTypaTa 1M
Ad Ce M3PaBHM CbC CTanHaTa.

3amsaHa

AKO CMeHATE apanTepuTe, 3aMeHeTe 1
C aAQMTEPU OT BMAQ, MOCOYEH B TOBa
PBKOBOACTBO 3a MOTPEOUTEAS.

AKO CMeHsATe BaTepumnTe, 3aMeHeTE M
c GaTepun OT BMAG, NMOCOYEH B TOBa
PBKOBOACTBO 3a NoTpebuTes. Korato
CMeHsTe baTepumTe B YCTPOMCTBOTO,
CMEHETE BCUYKM 6aTepUM HaBEAHBIK.
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Peunkanpane

&5

[poAYKTBT € pa3paboTeH 1 NMpounsBeseH OT
BVCOKOKAYeCTBEHW MaTEPVaAn 1 KOMMOHEHTH,
KOWTO MoraT Aa 6bAAT PELIMKAMPaHM 1
M3MOA3BaHM MNOBTOPHO.

KoraTo BrAMTE CMMBOAG Ha 3ayepKHaTaTa
Kpbraa Koda 3a HBOKAYK, MPUKpeneH KbM
MPOAYKTa, TOBa O3HayaBa, Ye MPOAYKTBLT €
obxsaHaT oT AmpekTysa 2002/96/EO:

)¢

HuKora He M3XBbPAANTE TO3M NMPOAYKT 3a€AHO
¢ buToBUTE OTMaAbLM. MHdopMMpaiiTe ce

33 MECTHWTE MPaBKAa OTHOCHO PasAEAHOTO
CbOMpaHe Ha EAEKTPUYECKM W EASKTPOHHM
npoayKTH. C MPaBUAHOTO M3XBBLPAAHE

Ha CTapust NPOAYKT Ce MPeAOTBpaTABAT
MOTEHLIMAaAHW HEeraT1BHK NOCACAMLIM 33
OKOAHaTa CpeAa W YOBELLKOTO 3ApaBe.

[pOAYKTBT CbabpyKa BaTEPMK, 38 KOUTO BaXKn
eBponeiickaTa anpektinea 2006/66/EOQ. Tesu
6aTepun He MOraT Ad CE U3XBBPAST 3a€AHO C
OBMKHOBEHWTE BUTOBM OTMAABLM.

KoraTo BuAMTE CHMBOAA Ha 3a4epKHaTaTa koda
33 BOKAYK Ha KOAEAA C XMMUYECKUIA CUMBOA
"Pb", ToBa 03HauaBa, Ye baTepuMTe OTroBapAT
Ha M3MCKBAHUSATA Ha AVPEKTVBATA 33 OAOBO:

)4

VIHbopMMpaiiTe ce 3a MECTHWTE MpasuAa
OTHOCHO Pa3AEAHOTO CbbupaHe Ha GaTepuu.
C NpaBMAHOTO M3XBbPASHE Ha baTepunTe ce
NPEAOTBPATABAT MNOTEHLMAAHN HEraTUBHN
MOCAEAVWLIM 33 OKOAHATA CPeAa U YOBELKOTO
3Apase.
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EAekTpOMarHuTHU
nsabuBaHus (EMF)

Tosun ypea, Philips AVENT e B cboTseTCTBHE
C BCWYKM CTaHAGPTU MO OTHOLLEHKE Ha
EAEKTPOMArHUTHUTE M3AbuBaHma (EMF).

Ako ce ynoTtpebsBa NnpaBnAHO U CbobpasHO
HaMbTCTBUATA B PbKOBOACTBOTO, YPEABT €
6e30mMaceH 3a U3MOA3BaHE CrOPEA HaAUYHKUTE
AOCEra Hay4HW GpaKTu.



3 O6w, nperaea @eo

M HaTtucHeTte n 3aAPDBXKTE, 3a
Ad BKAIOUMTE AN USKAIOHUNTE
POAUTEACKOTO YCTPOMCTBO

PoauTeAcko ycTpoicTBo @ -+

° HaTucHeTe, 3a Ad NMPOMEHNTE CHAaTa
Ha 3ByKa

*  Mwura B YepBeHO: 3apAALT Ha
aKYMYAITOPHUTE 6aTepun e cAab.

*  Mura B 3eA€HO: aKyMyAQTOPHUTE
6aTepui ca B PeXiM Ha 3apexAaHe.

HaTucHeTe 1 3aApbKTE, 32 Ad
axkTmempate ECO pexnma

® ©® 6O EO

*  CBeTu NOCTOSAHHO B 3€AEHO:
axkTmempaH e ECO pexumbT.
@ MHAMKATOPM 32 HMBO Ha 3BYKa
» [lokassa c1aaTa Ha 3ByKa MAM
UYBCTBUTEAHOCTTA Ha MUKPOGOHA

* [lokasea c1aaTa Ha 3ByKa, KOSTO
Bb3rpuremMa b6ebeTo

@ MukpodoH

@ Bucokoroeoputea

Bpb3Ka

»  CBeTu B 3eACHO: POAUTEACKOTO
YCTPOWCTBO € CBbP3aHO C
YCTPOMCTBOTO 3a bebeTo.

*  Mura B 4epBEHO: POAUTEACKOTO
YCTPOWCTBO TbPCK YCTPOMCTBOTO 3a
® bebeTo.

DC‘{'
QAT

+ @ YYBCTBUTEAHOCT

*  HaTwcHeTe, 3a Aa NpoMeHnTe
YYBCTBUTEAHOCTTA Ha MUKPOOHa Ha
yCTPOWMCTBOTO 3a bebeTo

rosop

e HatucHeTe 1 3aapbxTe, 3a Ad
BKAIOUMTE GYHKLMATA 3a rOBOP

BbvArapcku
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OTBOP 3a A€HTATa 3a WunAa
Kanak Ha oTAeAeHMeTO 3a 6aTepm4

ABe akyMyaaTopHu 6atepun NiMH, Tun
AAA, 850 mAh

CbeAUHUTEA 32 apanTepa

OTaeAeHue 3a GaTepunte

@@ @6

AC/DC apanTep oOT CbLuus TUMN KaTo
aAanTepa 3a yCTpoMCTBOTO 3a 6ebeTo

®

AeHTa 32 WwKsa
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YcTpoicTeo 32 6ebeTo




®

@O

SJ6)

®®

0] CbeaunHuTeA 3a npepoctaBeHns AC/DC

*  HatucHeTe 1 3aapbXKTE, 32
A2 BKAIOUMTE MAM U3KAIOUMTE
yCTPOWCTBOTO 3a bebeTo

®

BKAIOYEHO

* CBeTu B 3€AEHO: YCTPOWCTBOTO 3a .
6ebeTo e BKAIOUEHO.

CTPAHMLIA

* HatucHeTe, 3a A2 HamepuTe
POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO

° HaTuncHeTe, 32 Aa CrnpeTe
NPEAYNPEANTEAHNTE TOHOBE 3a
M3BEeCTABaHE

MukpodoH
HowHa cBeTAMHa

>

° HaTl/lCHeTe, 3a Aad MyCHETE CAeABalllaTa
npurcrmMBHa NecHM4Ka

* HatucHeTe, 3a aAa nycHeTe MAM Aa
CnpeTe MPUCTIMBHA MeCHWYKa

-/ +

*  HaTwcHeTe, 32 Aa NpoMeHWTe cuAaTa
Ha 3BYKa

G

+  CBeTu B 3eAEHO: YCTPOWCTBOTO 3a
6ebeTo paboTH Ha baTepum.

*  Mwura B UepBeHO: 3apAABLT Ha
baTepumnTe e crab.

Bucokorosoputea

Q

*  HaTucHeTe, 3a Aa BKAIOUMTE MAM
M3KAIOUYMTE HOLLHATA CBETAMHA

Kanak Ha oTaeAeHMeTO 32 6aTepum

YeTupu obukHoBeHn batepun 1,5V,R6
AA (He ca BKAIOYEHM)

apantep
OrtaeAeHue 3a 6aTepunTe

AC/DC apanTep

Bxoa: 100-240V npomeHAns Tok
M3xoa: 6,0V noctosaHeH Tok, 500 mA

Homep Ha Moaea: 3a BeankobpuTtaHms
- SSW-1920UK-2; 3a apyrute
€BPOMNENCKN AbpxkaBh - SSW-
1920EU-2
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CoeeTt

4 HavyaAHM CTBMKU

* AKyMyAaTOpHUTE baTepun AOCTUraT MbAHWA CU
KanauuTeT eABa CAEA KaTo M1 3apeAnTe YeTVPK MbTU.

* 3ambpBuTE 4 3apeXAaHiis, BpEMETO Ha 3apexaaHe e

3ape)KAaHe Ha POAMTeAC KOTO 10 vaca, a BpemeTO Ha paboTa - MNo-mMaAko oT 24 vaca.
o * CTaHAapPTHOTO BpeMe Ha 3apexaaHe e 8 vaca, a
YCTPOMCTBO CTaHAAPTHOTO Bpeme Ha paboTa - 24 vaca.
E 3abeAexka
* VBepeTe Ce, Ye POAUTEACKOTO YCTPOMCTBO € A A
M3KAIOYEHO 1 HE € CBbP3aHO KbM EAEKTpU4ecKaTa HaCTPOM Ka Ha yCTPOMCTBOTO
upexa. 3a 6ebeTo

1  ChareTe KanaKa Ha OTAGACHUETO 3a MorKke Aa CBbp)KETE YCTPOWNCTBOTO 3a bebeTo
6aTepu. KbM EAEKTPUYECKATa MPEXa AW Ad MO

) M3M0A3BaTE C OOMKHOBEHW baTepuu. 3a noBeye
Mocrasete npeaocTasenmTe CUMYPHOCT CAOMKETE 1 OBUKHOBEHM GaTepin, 3a
aKyMyAaTOPHM GaTepum, KaTo .

A2 CE NMOACUIYPHTE B CAYYal Ha NpeKbcBaHe Ha
OpMEHTUPATE MPABUAHO CMOPEA e S OabEANeT
noaspuTeTa (+/-), KakTo e nokasaHo. GACKTPO3aXPaHBanETO.

1 [Mpean Aa BKAIOUMTE YCTPOMCTBOTO 3a
6€0eTO KbM EAEKTPUYECKM KOHTAKT,
CBaAeTe Karaka Ha OTAEAEHMETO 3a
baTepum.

3 [ocTaBeTe OTHOBO Kamnaka. v

4 CesupxeTe npeaoCTaBeHUs apanTep

KbM POAWTEACKOTO YCTPOWCTBO M KbM 2 TlocraseTe 4 06UKHOBEHM 6atepun 1,5V,
EAEKTPUYECKM KOHTAKT, 32 Aa 3ano4He R6 AA, KaTo 1 opueHTUpaTe MpaBrAHO
3apeXKAaHeTo. cnopea noasiputeTa (+/-), KakTo e
> [lo Bpeme Ha 3apeXkaaHe rioKasaHo.

MHAMKAaTOPBLT 3a baTepumnTe Mura B

3EAEHO.
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[NocTaBeTe OTHOBO Karnaka.

CBbpKeTe NpeAOCTaBeHVA aaanTep
KbM YCTPOMCTBOTO 3a 6ebeTo 1 KbM
EAEKTPUYECKM KOHTaKT.

5 W3noA3BaHe Ha

6ebedoHa

CBbp3BaHe Ha POAUTEACKOTO YCTPOMCTBO C
yCTpoWcTBOTO 32 6ebeTo:

1 Hatuchere n 3apapwxTe O Ha
YCTPOMCTBOTO 3a bebeTo 3a 2 ceKyHAM.

L VcTporncTBoTO 3a 6ebeTo ce BKAoUBA

1 BCUYKM MHAMKATOPU BbPXY HEro
CBETBAT 3a KpaTKoO.

2 Hatvcrete 11 3appwkTe O Ha
POAMTEACKOTO YCTPOWCTBO 3@ 2 CEKYHAM.
> POAWNTEACKOTO YCTPOMCTBO Ce

BKAIOUBA W BCUYUKM UHAMKATOPU BbPXY
HEro CBETBAT 3a KPaTKO.

o
o
A
2209025
0503050%%

S,

5 [IHAMKaTOPbLT Bpb3Ka MUra B YEPBEHO
1 POAWTEACKOTO YCTPOWCTBO 3amoyBa

A2 TbpPCK YCTPOWCTBOTO 3a bebeTo.
> KoraTo ce ycTaHOBYW BPb3Ka,

MHAMKATOPBHT BPb3Ka CBETBA B 3€AEHO.

BG
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> AKO He Ce YCTaHOBW BPb3Ka,
MHAVMKATOPbLT BPb3Ka MUra B
yepseHo. POAUTEACKOTO YCTPOICTBO
NEPUOANYHO M3AaBa KPATbK 3BYKOB
CUTHaA.

CoeeTt

® VCTaHOBABAHETO Ha BPb3Ka MEXAY POAUTEACKOTO
YCTPOMCTBO 1 yCTPOMCTBOTO 3a 6e6ETO OTHEMA Mo-
MaAko oT 15 cekyHaM.

PasnoaaraHe Ha 6ebedoHa:

E 3abeAerkKa

* 3a onTuMaaHa paboTa Ha ypeaa, ApbKTE
YCTPOMCTBOTO 3a 6ebeTo Ha pascTosHue 1 A0 2 meTpa
(3,5 a0 7 dyTa) oT bebeTo.

¢ ChoxeTe yCTPOWCTBOTO 3a 6e6eTOo Aaneye OT
Npo3opeLa 1 OT U3TOYHMLM Ha LLYM KaTO BEHTUAATOP,
TEAEBM3OP MAK paaMoanapar.

* YCTporcTBOTO 3a 6e6eTo BrHarm Tpsibsa Aa €
obbpHaTO KbM bebeTo.

1 ApwbKTe ycTponcTBOoTO 32 6ebeTo 1
3axpaHBalua kabeA Ha noHe 1 meTbp (3,5
dyTa) oT bebeTo.

24 BG

2 ApLKTE POAUTEACKOTO YCTPONCTBO
Ha noHe 1,5 meTpa (5 ¢yTa) oT
YCTPOMCTBOTO 3a 6ebeTo, 3a Aa 13berHeTe
MUKPOGOHMSI.

3 Vsnoassaite POAUTEACKOTO YCTPOMCTBO
B paboTHMA 06XBAT Ha YCTPOMCTBOTO
3a 6ebeTo. CAOXKETE POANTEACKOTO
YCTPOWCTBO MO-OAM30 AO YCTPOMCTBOTO
3a 6ebeTo, 32 No-A00LP 3BYK.

CoeeTt

* Korato e u3BbH 06xBaTa Ha yCTPOMCTBOTO 3a 6ebeTo,
POAUTEACKOTO )/CTDOI;WCTBO NepUOANYHO M3AaBa
3BYKOB CMrHaA. VIHAVKAaTOPBLT BPb3Ka Ha POAMTEACKOTO
YCTPOWMCTBO MUra B YEPBEHO.

* VHavKaTopbT 3a baTepunTe Mira B YepseHo, a 30
MUHYTU NpeAk BaTepunTe Aa Ce U3TOWAT ce YyBa
3BYKOB CUIHaA.

PaboTeH obxBaT

* B HopmaaeH pexxum:
* Ha otkputo: a0 330 MeTpa/1000 dpyTa
*  Ha 3akputo: o0 50 meTpa/150 dyTa

* B ECO pexum:
* Ha otkputo: a0 260 MeTpa/850 dyTa

*  PaboTHMAT 06xBaT Bapympa B 3aBMCUMOCT
OT OKOAHaTa CpeAa 1 APy GakTopHu,
KOMTO MpUUMHABAT cMyLleHus. [Tpu
CMYLLEHVIS, MPUYMHEHW OT BAQXKHW 1 MOKPY
MaTepuann, 3arybaTa Ha obxBaT e A0
100%. 3a cMyLLEeHWS, MPUYMHEHN OT CyXM
MaTepUaAn, BUXKTE TabAuLiaTa NO-AOAY:



Cyxu matepuaan AebeanHa Ha
MaTepuaa
AbpBo, xopocaH, < 30 cm/12 nrua 0-10%
KapTOH, CTBKAO
(6e3 meTan,
MPOBOAHMLIM MAK
OAOBO)
Tyxan, rmnc

3ary6a Ha
obxsat

< 30 cM/12 mHua  5-35%
< 30 cm/12 nHya  30-100%
<1 cm/04 mrua  90-100%

YKeresobeToH

MeTaAH1 MpeXxut
VAV peLLeTKM

MeTaAHU 1AM <1 cm/04 mrua  100%
aAYMUHWEBK

AMCTOBE

[NpomsaHa Ha
4yBCTBMTEAHOCTTA Ha
MUKpodoHa

MoxeTe Aa MPOMEHUTE UyBCTBUTEAHOCTTA

Ha MVUKPOdOHa Ha yCTPOMCTBOTO 3a

6e6eTo. ImaTe neT Huea. [pu Hrea 1 a0 4
YCTPOMCTBOTO 3a 6e6ETO MOXKE A3 MPEMMHE B
CMIAILL PEXKVIM, aKO OKOAHUSIT 3BYK € MOCTOSIHHO
HWCBK, U Ad CE aKTUBMPA CaMO OT MO-CUAEH
3ByK. [1pn HMBO 5 ycTpolcTBoTO 33 bebeTo

€ B PEXKUM Ha MOCTOSIHHO CAEAEHE U He
MpemMmHaBa B CrisiL, PEXKMM.

1  Hatucrere HEKOAKOKPATHO
YYBCTBUTEAHOCT HA POAWMTEACKOTO
YCTPOWCTBO, 3a A2 peryavpare
UYBCTBUTEAHOCTTA Ha MUKPOGOHa B
33BUCMMOCT OT OKOAHUS LYM B CTasTa.
> CBETAUHHMTE UHAMKATOPU 32

HVMBO Ha 3BYKa CBETBAT 3a KPATKO U
MOKasBaT TeKyllaTa YyBCTBUTEAHOCT
Ha MMKPOdOHA Ha YCTPOMCTBOTO

3a 6ebeTo. AKO CBETU CaMO eAMH
MHAVKATOP, € 13bpaHa MUHUMaAHATA
UYBCTBUTEAHOCT. AKO CBETAT U NeTTe
MHAMKATOPa, € M3bpaHa MaKcmaaHaTa
YYBCTBUTEAHOCT.

ECO pexum

KoraTo HabAloaaBaTe 6e6eTo OT MaAKo
pascTosHue, moxe aa BraoumTe ECO pexiuma.
B ECO pexum 6ebedpoHbT KOHCymMpa
MO-MaAKO eAeKTPOEHEPTHIS,, HO MPOAbAKABA
Ad rapaHTVpa, Ye Lie YyBaTe BaleTo bebe
ACHO 1 6e3 CMyLLaBaLly WymoBe. 3a obxaaTta
Ha aeictemne B ECO pexkim BibkTe pasaea
"PaboTeH obxsat".

3abeAerxkKa

* VBepeTe Ce, 4e POAUTEACKOTO YCTPOWCTBO € CBbP3aHO
C YCTPOWCTBOTO 3a 6ebeTo.

1 3a aa sraounre ECO PeXVMa, HaTUCHETE
1 3aApbKTe € Ha POAUTEACKOTO
YCTPOWCTBO 3a 2 CEKYHAM.

& B ECO pexum MHAMKATOPbLT CBETBA B
3eAEHO W POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO
ce pecTapTupa.

2 3a aa m3kaourTe ECO PEXMMa,
HaTWCHETE 1 3aApBKTE @) 3a 2 CeKyHAM.
9 WuamkaTtopsT 3a ECO pexkmm yracsa
1 POAWNTEACKOTO YCTPOWCTBO Ce
pecTapTupa.
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HyanpaHe Ha 6ebedoHa

3a A2 HyAVpaTe POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO:

1 Hatucrere n 3aapbkTe O, 33 Ad
MBKAIOUYMTE POAUTEACKOTO YCTPOWCTBO.

2 Hatucrete u 33APBKTE — Ha
POAMTEACKOTO YCTPOWCTBO.

3 3aapwKTE — U EAHOBPEMEHHO C TOBa
BKAIOYETE POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO.
9 POAWTEACKOTO YCTPOMCTBO €
HYAMPAHO.

3a A2 HyAupaTe ycTpoicTBoTO 3a 6ebeTo:

1 Crassaiite cbliata npoLieAypa KakTo npu
HYAVPaHETO Ha POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO.

OnTummsmpanTe XuoTa Ha
6aTepunTe Ha POAMTEACKOTO
YCTPOMUCTBO

*  3apeaeTe POAUTEACKOTO YCTPOWCTBO,
KOraToO BUAMTE MKOHATa 3a M3TOLLEHa
BaTepus 1AM YyeTe NPeAyNpPeEANTEAHMS
TOH 3a M3ToLleHa baTepus. 3apeaeTe
HaMbAHO POAMTEACKOTO YCTPOWCTBO,
MPeAN Ad rO M3MOA3BATE OTHOBO, Thi KaTO
MbAHOTO M3TOLLABAHE Ha aKyMyAATOPHUTE
BaTePUM MOXKE A CHKPATU TEXHUA JKMBOT.

*  |/I3BaaeTe akyMyAaTOpHMTE BaTepum oT
POAMTEACKOTO YCTPOICTBO, aKO HsAMa
A4 O W3MOA3BaTE B MPOABAKEHUE Ha
CeEAMMLA AV MOBEYE.

*  BuHaru 3apexkaaniTe HambAHO
POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO CACA ABABI
MEPUOA, B KOWMTO HE € M3MOA3BaHO.

*  CBaAeTe POAUTEACKOTO YCTPOWCTBO OT
3apsiaHaTa MOCTaBKa, CAEA KaTo bbae
HarbAHO 3apeAEHO.

*  AKO MMaTe NpPOBAEMM C aKyMyAaTOPHKTE
baTepuM Ha POANTEACKOTO YCTPOMCTBO,
MOXe Ad Ce CBbPXKETE C ThbproBeLa 1A
CbC cepBu3eH LeHTbp Ha Philips.
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6 [apaHuusa
cepBu3

AKO ce Hy)KAaeTe OT CepBM3HO OOCAYKBaHE
WAV MHGOPMALIMA WA MMaTE NPOBAeM,
noceteTe yeb canta Ha Philips AVENT Ha
appec www.philips.com/AVENT vian

ce obbpHeTe KbM LleHTbpa 3a 0b6cAy»kBaHe
Ha noTpebuTtean Ha Philips Bbs Balwata
cTpaHa. TerepoHHMA Homep Ha LleHTbpa

3a obcAy»KBaHe Ha noTpebuTean Ha Philips
MOXeTe Aa HaMEPUTE B MEXAYHapOAHaTa
rapaHUMOHHa KapTa. AKO BbB BallaTa CTpaHa
Hama LleHTbp 3a 0bcay»kBaHe Ha NoTpebrTeAm
Ha Philips, noceTeTe MecTHMA TbproseL, Ha
ypeau Philips.



7 YecTo 33A2BaHU
BbMpPOCHU

3al0 MHAMKATOPBLT BPb3Ka HA POAUTEACKOTO

YCTPOWCTBO He CBeTBa, Korato HatucHa O Ha

POAMTEACKOTO yCTpoicTBO?

*  BkaloyeTe pOAMTEACKOTO YCTPOMCTBO KbM
33aXpaHBaHETO.

*  HyanpaliTe poAMTEACKOTO YCTPOMCTBO AO
PabpUyHMUTE HACTPOMKM.

3aL0 MHAMKATOPBT BKAIOYEHO Ha
YCTPOMCTBOTO 32 6e6eTO He CBETBA, KOraTo
HaTucHa O Ha ycTpolcTBOTO 3a 6ebeTo!?

*  CMmeHeTe GaTepumTe B yCTPOMCTBOTO 32
6e6€eTO AW O CBBPXKETE KbM 3axpaHBaHe.

*  Hyaupanite ycTpoiicTBoTo 3a 6ebeTo A0
$abpUUHITE HACTPOMKM.

3au0 MHAMKATOPLT @ Ha POAMTEACKOTO
YCTPOMCTBO He CBETBa, KOraTo 3aroyHa Aa
3apeXAaM POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO!

*  HeobxoalMM ca HAKOAKO MUHYTU, MPeAM
Aa CBETHE MHAMKATOPBT 3a baTepunTe,
0COBEHO KOraTO POAMTEACKOTO
YCTPOWMCTBO Ce 3apeXAa 3a MbpBU MbT WA
He € BKAO M3MOA3BAHO ABATO BPEME.

O6esonaceH Au e MosT 6ebedoH cpely
MOACAYLLBAHUS U CMyLLEHUs!

e DECT TexHororusTa Ha To3m bebedoH
rapaHT1pa AMMca Ha CMYLLEHWs OT
APYro 06opyABaHe U HEBB3MOXKHOCT 3a
MOACAYLLBAHE.

3all0 POAUTEACKOTO YCTPOMCTBO M3AaBa
KPaTKu 3BYKOBM CUTHaAW?

*  AKO POAMTEACKOTO YCTPOWCTBO M3AaBa
KPaTKM 3BYKOBM CUMHAAW M MHAMKATOPBT
Bpb3Ka Myra B YepPBEHO, MpeMecTeTe
POAWTEACKOTO YCTPOWCTBO MO-0AM30
AO YCTPOWCTBOTO 3a 6ebeTo, 3a Aa
Bb3CTAHOBUTE BPb3KaTa MEXAY ABETE
yCTPOMCTBA.

*  AKO POAUTEACKOTO YCTPOWCTBO M3AaBa
KpaTKM 3BYKOBM CMIHaAM U MHAMKATOPbLT
3a baTepumnTe MIra B YEpPBEHO, 3apeAeTe
POAUTEACKOTO YCTPOWCTBO.

*  AKO YCTPOWCTBOTO 3a 6ebeTo €
M3KAIOYEHO, BKAIOYETE TO.

3alll0 POAUTEACKOTO yCTPOMCTBO M3AaBA
NMUCKAMB 3BYK!

*  [locTaBeTe POAUTEACKOTO YCTPOICTBO W
YCTPOMCTBOTO 3a 6€6€TO Ha pascTosHue
none 1,5 meTpa (5 ¢yTa) eaHo OT Apyro.
HeobxoAVMI ca HAKOAKO CEKYHAM, AOKATO
C€ BKAIOUM MOTUCKAHETO Ha CMYLLEHMS.

*  HamaneTe cuaaTa Ha 3ByKa Ha
POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO.

3alo He vyBaM 3ByK! 3allL0 He YyBaM MAava
Ha 6ebeTo!

*  VYBeAMueTe CMAaTa Ha 3BYKa Ha
POAMTEACKOTO YCTPOICTBO.

*  VYBeAMUETE UyBCTBUTEAHOCTTA Ha
MMKpPOdOHa.

*  [locTaseTe ycTporicTeoTO 3a 6e6eTO Mno-
6AM30 AO BebeTo.

*  Ako m3noassaTe bebepoHa 13BbH
paboTHMsA My ObXBaT, MpemecTeTe
POAMTEACKOTO YCTPOWCTBO MO-6AK30
AO YCTPOWCTBOTO 3a 6ebeTo, 3a Aa
Bb3CTAHOBKWTE Bpb3KaTa.

3aL0 POAUTEACKOTO YCTPOICTBO pearnpa

MHOro 6bp3o Ha Apyru 3ByLM?

*  OTaareyeTe M3TOUHMUMTE Ha 3BYK OT
YCTPOMCTBOTO 3a bebeTo.

*  Hamanete uyBcTBMTEAHOCTTA Ha
MUKPOGOHa.

3alll0 POAMTEACKOTO yCTPOMCTBO pearnpa
6aBHO Ha MNAayva Ha 6ebeto!?
*  VBepeTe ce, Ye MUKPODOHBLT Ha

YCTPOMCTBOTO 3a 6e6eTo € HacoueH KbM
6ebeTo.

* [lpemecTeTe ycTponcTBOTO 32 6ebeTO
no-6A130 A0 6e6€eTO, Ha OMTUMAAHO
pasctosHune 1 A0 2 MeTpa (3,5 a0 7 dyTa).

*  VBeAlueTe YyBCTBUTEAHOCTTA Ha
MUKPOGOHa.
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3auio obukHoBeHUTe 6aTepun Ha

ycTpoitcTBOTO 32 6ebeTo ce usTowwasar

6bp30? Kak aa nects 6atepumnte!

*  HamaneTe cvnata Ha 3ByKa Ha
BMCOKOTOBOPUTEAA MAW YYBCTBMTEAHOCTTA
Ha MUKpOdOHa.

*  Korato ycTpoicTsoTo 3a bebeTo He ce
M3MOA3Ba, M3KAIOUETE TO U U3KAIOUETE
HOLLIHaTa CBETAVHA.

*  Braioyete ECO pexuma.

3apaaeHuAT paboTeH obxBaT Ha 6ebedoHa e
330 meTpa (1000 ¢yTa). 3awo moAT 6ebedpoH
paboTu caMo ¢ MHOTO Mo-MaAbK 06xBaT OT
To3m!?

e [locoyeHmaT obxeaT e Bb3MOXKEH
Camo Mpu MOA3BaHe Ha OTKPUTO be3
NpensTCTBUA.

3auo BpemeTo Ha paboTa Ha MoeTo
POAMTEACKO YCTPOMCTBO € Mo-KpaTko oT 24
vacal!

e [lpu MbpeuTE 4 3aperkAaHUsA Ha
POAMTEACKOTO YCTPOWCTBO, BPEMETO
My Ha paboTa e no-MaAko oT 24 yaca.
AKYMyAaTOPHUTE BaTepun AOCTUraT
MbAHUA CW KanaLMTET eABa CAEA KaTo
3apeAMTE W paspeanTe MoHe 4 mbTu.

*  HamaneTe cnaaTa Ha 3BYKa 1
UYBCTBUTEAHOCTTA Ha MUKPODOHa.

3al0 BpeMeTO 3a 3apeXAaHe Ha

POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO MpeBuLLaBa 8

Yaca?

*  KoraTo 3apexaate yCTpOMCTBOTO 3a
MPBB MbT WAV HE CTE O M3MOA3BaAV ABATO
BpeMme, BpemeTo 3a 3apexaaHe e 10 vaca.

*  |I3kAlouBaNiTE POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO
Mo Bpeme Ha 3apeX<aaHe.

KakBo cTaBa npu cnupaHe Ha Toka!

*  AKO POAMTEACKOTO YCTPOWCTBO
€ AOCTaTb4YHO 3aPEAEHO 1 aKo B
yCTPOMCTBOTO 3a bebeTo nma batepun,
6e6edOHBT NPoAbAKaBa Aa PabOTU 1 Mpw
CrMpaHe Ha ToKa.

28 BG

3aL0 POAMUTEACKOTO YCTPOMCTBO Ce
U3KAIOYBA caMo! 3aLL0 POAUTEACKOTO
YCTPOMCTBO HEe MOXe Aa Ce BKAIOUM?

. Pewenne 1: 13BapeTe baTepunTe
OT POAUTEACKOTO YCTPOWCTBO M M
rnocTaBeTe 0THOBO. PoamTeACKOTO
YCTPOWCTBO LUE CE BKAIOUM aBTOMATUHUHO.

e PeuweHue 2: BknioueTe apanTepa 3a
3axpaHBaHe B POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO
M TO LLie Ce BKAIOYM aBTOMATUYHO.
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1 Uvod

Gratulujeme k ndkupu a vitdme Vas mezi
uZivateli vyrobkd spolecnosti Philips AVENT.
Chcete-li vyuzivat viech vyhod podpory
nabizené spolecnosti Philips AVENT,
zaregistrujte svUj vyrobek na strankdch
www.philips.com/AVENT.

Spolecnost Philips AVENT systematicky usiluje
o vyrobu spolehlivych vyrobkd péce o dite,
které ddvaji rodiclm pozadovanou jistotu. Tato
elektronickd chlva spolecnosti Philips AVENT
poskytuje nepretrzitou podporu, protoze
zajistuje, ze své dité vzdy uslydite zfetelné bez
jakychkoli rusivych zvukd. Technologie DECT
zarucuje nulové rusent a silny Cisty signdl mezi
détskou a rodi¢ovskou jednotkou.
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2 Dulezite
informace

Pred pouzitim elektronické chivy si peclivé
prectéte tuto uzivatelskou prfrucku a uschovejte
ji pro budouci pouziti.

UPOZORNENI Abyste zabranili uskrceni
napajecim kabelem, vzdy umistéte détskou
jednotku a napajeci kabel mimo dosah ditéte
do vzdalenosti minimalné 1 metr od ditéte.
Nepouzivejte prodluzovaci kabely.

Upozornéni: Nebezpeci vybuchu, irazu
elektrickym proudem, zkratu nebo uniku
elektrolytu

*  Vyrobek nesmf byt vystaven kapajici nebo
strikajici tekutiné a nesméji na ném byt
umistény objekty obsahujici tekutinu,
napiiklad vazy.

+  Protoze slouzi SITOVA zastreka k vypinani
pristroje, zar{zen( k vypinanf pristroje by
mélo byt pripraveno k pouzitf.

*  Nez chdvu pripojite do elektrické sité,
presvédcte se, zda napéti uvedené na
adaptérech odpovidd napéti ve vasf
elektrickeé siti.

*  Kpripojeni détské jednotky k sitovému
napdjeni pouzivejte dodané adaptéry.

*  Aby nedoslo k Urazu elektrickym proudem,
neotvirejte plast détské jednotky ani
rodic¢ovské jednotky kromé prihrddky na
baterie.

*  Privkldddni nebo vymeéné baterii musite
mit suché ruce.

*  Akumuldtory rodicovské jednotky nabijejte
pouze podle tohoto ndvodu.

*  Vytelenl, prehdtl nebo vybuch baterif
by mohl poskodit chdvu a zpUsobit
podrdzdéni nebo popaleni kiize nebo
ocf. Mizete mu zabranit ndsledujicim
zpUsobem:



* nenabijejte baterie, které k tomu
nejsou urceny

*  Zzkontrolujte sprdvné umisténi pdld
(=),

* pokud pfistroj nebudete pouzivat déle
nez 30 dnf, baterie vyjméte,

* baterie chrarite pred horkem, napriklad
slunecnim zdrenim, ohném a podobné,

*  vybité baterie co nejdrive vyjméte
z pfistroje.

*  Aby se baterie neprehfivaly a nevylucovaly
toxické latky, vodik nebo kyslik, dejte pozor
na:

* prebijenf bateril,

*  Zkrat,

e umisténf pdld,

* poskozovén( baterif.

Dohled dospélych

*  Tato elektronickd chdva predstavuje
pouze pomUcku. Nepredstavuje ndhradu
zodpovédného a fddného dohledu
dospélou osobou a nelze ji timto
zpUsobem pouzivat.

*  Nikdy neumistujte détskou jednotku do
détské postylky nebo zahrddky.

*  Aby nedodlo k prehrdti, nezakryvejte
chivu ru¢nikem, prikryvkou nebo jinym
predmétem.

*  Pokud mdte chivu zapojenou do zdsuvky,
dbejte na to, aby zdsuvka byla snadno
pristupnd.

*  Z ddvodu bezpecnosti nedovolte détem,
aby si s chdvou hrély.

e Prfi manipulaci s poskozenymi nebo
vyteklymi bateriemi pouzivejte ochranné
rukavice.

Cigténi a udrzba
*  Rodicovskou jednotku nebo détskou

jednotku neponorujte do vody ani je
nedistéte pod tekouci vodou.

*  NepouZivejte Cistici sprej ani tekuté Cisticl
prostrredky.

*  Jsou-li rodi¢ovskd jednotka a détska
jednotka pripojeny k sitové zdsuvce,
odpojte je. Pri odpojovéni rodic¢ovské nebo

détské jednotky netahejte za napdjeci kabel.

Odpojte adaptér.
*  Rodicovskou jednotku a détskou jednotku
Cistéte vihkym hadrikem.

*  Adaptéry distéte suchym hadrikem.

»  Détskd jednotka neobsahuje zddné dalsf
soucdsti, které mlze opravit uzivatel.

Pokyny pro skladovani

»  Elektronickou chivu pouzivejte a skladujte
pri teploté 10 °C az 35 °C. Chlvu
nevystavujte primému slunecnimu svitu.

*  Pokud baterie skladujete v ledni¢ce nebo
v mraznicce, béhem skladovénf a pri
ohrfvani na pokojovou teplotu je chrarite
pred kondenzaci vihkosti. Nez budete
baterie pouzivat, nechte je ohrdt na
pokojovou teplotu.

Vyména

*  Chcete-li vyménit adaptér, pouZijte pouze
typ uvedeny v tomto ndvodu.

*  Chcete-li vyménit baterie, pouzijte pouze
typ uvedeny v tomto ndvodu.Vsechny
baterie v pristroji vymériujte najednou.

Recyklace

&8

Vyrobek je navrzen a vyroben z vysoce
kvalitniho materidlu a soucdstf, které je mozné
recyklovat.

Je-li vyrobek oznacen timto symbolem
preskrtnuté popelnice, znamend to, Ze se na ng
vztahuje smérnice EU 2002/96/EC:

cs 3
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Nevyhazujte toto zar{zeni do bézného
doméciho odpadu. Informujte se o mistnich
predpisech tykajicich se oddéleného sbéru
elektrickych a elektronickych vyrobkd. Spravnou
likvidac( starého vyrobku pomUzete predejit
moznym negativnim dopadim na Zivotnf
prostredf a zdravf lidf.

Vyrobek obsahuje baterie pod|éhajici smérnici
EU 2006/66/EC, které nelze odkladat do
b&Zného komundiniho odpadu.

Symbol preskrtnutého odpadkového kose s
chemickou znackou ,,Pb" znamend, Ze baterie
spliiuji podminky smérnice pro olovo:

)74

Informujte se o mistnich pravidlech sbéru
bateril. Spravnd likvidace baterif pomdha
predchdzet pripadnym nepfiznivym Ucinkdm na
Zivotni prostred a lidské zdravi.

3 Prehled

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pristroj spole¢nosti Philips AVENT
odpovidd vSem normdm tykajicim se
elektromagnetickych poli (EMP). Pokud

je spravné pouzivan v souladu s pokyny
uvedenymi v této uzivatelské prirucce, je jeho
pouzitl podle dosud dostupnych védeckych
poznatkl bezpecné.
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Rodicovska jednotka
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e Stisknutim a pridrzenim tlacitka
rodicovskou jednotku zapnete nebo
vypnete

-/ +

»  Stisknutim zménite hlasitost

L]

»  Blikd cervené: Akumuldtory jsou témér

vybité.

*  Blikd zelené: Akumuldtory se prave
nabijeji.

©

»  Stisknutim a pridrzenim aktivujete
rezim ECO

»  Zelené& Rezim ECO je aktivni.

Kontrolky hladiny zvuku

»  Oznacuje hladinu hlasitosti nebo
citlivost mikrofonu

*  Oznacuje hladinu zvuku, kterou zachytf
détska jednotka

Mikrofon
Reproduktor
link

* Zelené: Rodicovskd jednotka je
propojena s détskou jednotkou.

+  Cerven blikajici: Rodi¢ovskd jednotka
vyhleddvd détskou jednotku.

sensitivity

e Stisknutim nastavite citlivost mikrofonu
détské jednotky

talk
*  Stisknutim a pridrZzenim aktivujete
funkci pro hovor

Uchyt na popruh
Viko pfihradky na baterie
Dva akumulatory NiMh AAA 850 mAh

Konektor pro adaptér

@ Prihradka na baterie

Sitovy adaptér, stejny typ jako u détské

jednotky
@ Popruh na krk

(&
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Détska jednotka

©® ®

Q@ @O

e Stisknutim a pridrzenim détskou
jednotku zapnete nebo vypnete

34 CS
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on
*  Zelené: Détskd jednotka je zapnuta.
PAGE

»  Stisknutim vyhledéte rodicovskou
jednotku.

»  Stisknutim zastavite zvukovy signdl
vyhleddvanf

Mikrofon

Nocni svétlo

>

»  Stisknutim preehrajete dalsi ukolébavku.
N

»  Stisknutim priehrajete nebo zastavite
ukolébavku.

-+

e Stisknutim zménite hlasitost

(9 am

»  Zelené: Détskd jednotka funguje na
baterie.

+ Cerven blikajici: Baterie jsou témér
vybité.

Reproduktor

Q

»  Stisknutim zapnete nebo vypnete no¢nf
svétlo

Viko prihradky na baterie

Ctyfi 1,5V AA nenabijeci baterie R6

(nejsou soucasti dodavky)

Konektor pro dodany sitovy adaptér

Prihradka na baterie

Sitovy adaptér

e Vstup: 100240V str"

e Vystup: 6,0V ss, 500 mA

+  Cislo modelu: SSW-1920UK-2 (Velkd
Britanie); SSW-1920EU-2 (ostatnf
evropské zemé)



4 Zaciname

Nabijte rodicovskou jednotku

Poznamka

* Ujistéte se, Ze je rodicovskd jednotka vypnutd a
odpojend od sité.

1 Sejméte kryt prihrddky na baterie.

2 Viozte prilozené akumuldtory. Dbejte na
spravné pdlovani clankd (+/-).

3 Znowu nasadte viko.

4 Pripojte k rodicovské jednotce prilozeny
adaptér, zapojte adaptér do sité a zacnéte
nabijet.
> Béhem nabijeni blikd kontrolka baterie

zelené.

Tip

* Akumuldtory dosdhnou plné kapacity az po ¢tyrech
nabijecich cyklech.

* Prvni ¢tyfi nabfjecl cykly by mély trvat 10 hodin. Doba
provozu je pak krat$i nez 24 hodin.

BéZnd délka nabijeciho cyklu je 8 hodin a béZnd doba
provozu 24 hodin.

Nastavte détskou jednotku

Détskou jednotku mizete zapojit do sité nebo

do ni vloZit nenabijec( baterie. Pro v&t3( jistotu

doporucujeme vlozit nenabijeci baterie jako

zélohu pro pripad vypadku proudu.

1 Ner zapojite détskou jednotku do sfté,
sejméte kryt prihrddky na baterie.

2 Vioste ¢tyri nenabijeci 1,5V AA nenabijecl

baterie Ré. Dbejte na spravné pdlovani
clankd (+/-).

3 Znowu nasadte viko.

4 Pripojte k détské jednotce prilozeny
adaptér a zapojte ho do sité.

(&
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5 Pouzivani
elektronicke
chuvy

Propojte rodicovskou jednotku s détskou
jednotkou:

1 Stisknéte a dvé vteriny pridrzte tlacftko O
détské jednotky.

L Détskd jednotka se zapne a viechny jejf

kontrolky se na okamZik rozsvit.

2 Stisknéte a dvé vteriny pridrzte tlacftko O
rodicovské jednotky.
& Rodi¢ovskd jednotka se zapne a
viechny jeji kontrolky se na okamzik
rozsviti.

 Kontrolka link zacne Cervené blikat a
rodicovska jednotka spusti vyhledavani
détské jednotky.

L Kdyz je spojeni navdzdno, kontrolka link

sviti zelené.

36 CS

> Pokud nedojde k navazdni spojeni,
kontrolka link stdle ¢ervené blikd.
Rodicovskad jednotka obcas vydd
zvukovy signdl.

Tip

¢ Navazdni kontaktu mezi rodic¢ovskou jednotkou a
détskou jednotkou by nemélo trvat déle nez 15 vtefin.

Umistéte détskou jednotku:

Poznamka

* Chcete-li dosdhnout optimélnich vysledkd, umistéte
détskou jednotku 1 az 2 metry od ditéte.

¢ Détskou jednotku umistéte déle od zdroje hluku, jako je
otevi'ené okno, ventildtor, televizor nebo rddio.

* Détskd jednotka by méla vzdy smérovat smérem
k ditéti.

Détskou jednotku a napdjeci kabel
umistéte do vzddlenosti minimalné 1 metr
od ditéte.

2 Rodicovskou jednotku umistéte do

vzdélenosti minimalné 1,5 metru od détské
jednotky, aby nedochdzelo ke zpé&tné
akustické vazbé.




Pouzivejte rodic¢ovskou jednotku

v provoznim dosahu détské jednotky.
Rodi¢ovskou jednotku umistéte pobliz, aby
poskytovala lepsi kvalitu zvuku.

Tip

* Pokud je rodi¢ovskad jednotka mimo provozni dosah

détské jednotky, vydd obcas zvukovy signdl. Kontrolka
link rodic¢ovské jednotky blikd cerveng.

¢ 30 minut pred tim, neZ se baterie vybije, zatne

kontrolka baterie cervené blikat a pristroj vyda zvukovy
signal.

Zmeéna citlivosti mikrofonu

Citlivost mikrofonu détské jednotky je mozné
nastavit.V nabidce je pét Urovni. Pokud nenf
okolni prostredi détské jednotky hlu¢né, prepne
se na Urovni 1-4 do rezimu spanku a probudf

ji opét pouze hlasitéjsi zvuky. Na drovni 5 je
détskd jednotka neustdle v reZimu monitoringu
a neprepne se do rezimu spanku.

1

Opakovanym stisknutim tlacitka sensitivity
na rodicovské jednotce nastavite citlivost
VUi hluku v mistnosti.

> Kontrolky Urovné hlasitosti se krdtce

Provozni dosah

*  V normalnim rezimu:
*  Venku:az 330 metrd

e Uvnitrraz 50 metrd

*  Vrezimu ECO:

e Uvnitrraz 260 metrQ

*  Provozni rozsah se lisi podle mistnich
podminek a dalsich faktord, které mohou
zpUsobit ruSeni. U mokrych a vihkych
materidlt mize dojit az k Uplné ztrdteé

dosahu. Rusivy vliv suchych materidld uvadf
nasledujici tabulka:

Suché materialy Tloustka Ztrata
materialu  dosahu

Drevo, sadra, karton, <30 cm 0-10%

sklo (bez kovu, drétl

a olova)

Cihly, preklizka <30cm 5-35%

Vyztuzeny beton <30cm  30-100 %

Kovové miize nebo <1 cm 90 - 100 %

zdbradlf

Kovovd nebo <1 cm 100 %

hlintkova fdlie

rozsviti a zobrazf aktudIni nastavenf
citlivosti détské jednotky. Pokud svitf
pouze jedna kontrolka, je zvolena
minimadlnf citlivost. Pokud svitl pét

kontrolek, je zvolena maximalnf citlivost.

Rezim ECO

Pokud chcete své dité sledovat jen na krdtkou

vzdélenost, mdzete aktivovat rezim ECO.

V rezimu ECO détskd jednotka spotrebovévd

méné energie, ale i tak zarucuje, ze své dité
uslysite jasné a bez rusivych zvukd. Provozni

rozsah chdvy v rezimu ECO najdete v kapitole

,,Provozni rozsah".

Poznamka

* Zkontrolujte, zda je rodi¢ovska jednotka skutecné
propojena s détskou jednotkou.

1 ReZim ECO zapnete stisknutim a

pridrzenim tlacitka & rodi¢ovské jednotky

na dvé vteriny.

L Kontrolka rezimu ECO se rozsvitf
zelené a rodicovskd jednotka se
restartuje.

(&
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2

Rezim ECO vypnete stisknutim a

pridrzenim tlacitka @ na dvé vteriny.

> Kontrolka rezimu ECO zhasne a
rodicovska jednotka se restartuje.

Resetovani elektronicke
chivy

Resetovani rodicovské jednotky:

1

2

3

Stisknutim a pridrzenim tlacftka
rodic¢ovskou jednotku vypnéte.

Stisknéte a pridrzte tlacitko — rodicovské
jednotky.

Zatimco drZite tlacitko —, rodicovskou
jednotku zapnéte.
> Rodicovskd jednotka je resetovana.

Resetovani détské jednotky:

1

38

Postupujte stejnym zpUsobem jako pri
resetovan( rodicovské jednotky.

Cs

Optimalizace Zivotnosti
akumulatoru rodicovské
jednotky

Rodicovskou jednotku nabijte, jakmile se
objevi ikona vybitého akumuldtoru nebo
zazn( vystrazny tén. Pfed opétovnym
pouzitim rodic¢ovskou jednotku plné
nabijte, jelikoz Uplné vybiti akumulatord
mUze snizit jejich Zivotnost.

Pokud rodic¢ovskou jednotku nebudete
pouzivat po dobu nejméné jednoho tydne,
vyjméte z ni akumuldtory.

Pokud jste rodi¢ovskou jednotku dlouho
nepouzivali, vzdy ji pIné nabijte.

Po Uplném nabitl vyjméte rodicovskou
jednotku z nabfjecho docku.

Pokud se vyskytnou jakékoliv problémy

s akumuldtory rodicovské jednotky, obratte
se na prodejce nebo na servisn( stfedisko
spolecnosti Philips.



6 Zaruka a servis

Pokud budete potrebovat servis, informace
nebo pokud dojde k potiZim, navstivte
webovou stranku spolecnosti Philips AVENT
na adrese www.philips.com/welcome/
AVENT welcome nebo se obratte na
stredisko péce o zdkazniky spole¢nosti Philips
ve své zemi. Telefonnf ¢islo strediska péce o
zdkazniky spolecnosti Philips najdete na letd¢ku
s celosvétovou zdrukou. Pokud se ve vasi zemi
stredisko péce o zdkazniky nenachdzi, mdzete
kontaktovat mistniho dodavatele vyrobkd
Philips.

7 Nejcastéjsi
dotazy

Proc se kontrolka link rodicovské jednotky

nerozsviti, kdyz stisknu tladitko ® rodicovské

jednotky?

*  Pripojte rodicovskou jednotku ke zdroji
napdjent.

*  Resetujte rodi¢ovskou jednotku na vychozf
nastavenf.

Proc se kontrolka on détské jednotky
nerozsviti, kdyz stisknu tlacitko O détské
jednotky?

*  Vymérite baterie v détské jednotce
nebo pripojte détskou jednotku ke zdroji
napdjent.

*  Resetujte détskou jednotku na vychozf
nastaven.

Proc se kontrolka &8 rodic¢ovské jednotky
nerozsviti, kdyz za¢nu rodi¢ovskou jednotku
nabijet?

* P prvnim nabfjenf nebo nabfjeni po
dlouhé dobé nepouzivani mize trvat
nekolik minut, nez se kontrolka baterie
rodicovské jednotky rozsviti.

Je moje elektronicka chiva bezpeéna pred
odposlechem a rusenim?

*  Technologie DECT této elektronické chivy
zarucuje, ze nebude dochdzet k zddnému
rudenf ani odposlechu.

Pro¢ rodic¢ovska jednotka pipa?

»  Pokud rodi¢ovska jednotka pipd a kontrolka
link Cervené blikd, umistéte rodicovskou
jednotku bliZe détské jednotce, aby doslo
k obnoven( spojeni mezi rodic¢ovskou a
détskou jednotkou.

*  Pokud rodi¢ovska jednotka pipd a kontrolka
baterie cervené blikd, rodi¢ovskou jednotku
nabijte.

e Jestlize je détskd jednotka vypnutd, zapnéte ji.
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Proc rodicovska jednotka vydava vysoké

zvuky?

*  Umistéte rodi¢ovskou a détskou jednotku
tak, aby mezi nimi byla vzddlenost alespon
1,5 metru. Aktivace potlaceni akustické
zp&tné vazby mUze trvat nékolik vterin.

*  Nastavte hlasitost rodicovské jednotky na

Proc neni slyset zvuk? Proc neslysim dité, kdyz

place?

*  Nastavte hlasitost rodic¢ovské jednotky na
VySsi Uroven.

*  Nastavte citlivost mikrofonu na vy3si
droven.

*  Umistéte détskou jednotku bliZze dftéti.

e Jestlize pouzivédte elektronickou chdvu
mimo jejf provozni dosah umistéte
rodic¢ovskou jednotku blize détské
jednotce, aby doslo k obnoveni spojent.

Proc reaguje rodicovska jednotka prilis rychle

na jiné zvuky?

»  Odstrarte zdroje zvuku z dosahu détské
jednotky.

¢ Nastavte citlivost mikrofonu na nizsf
droven.

Pro¢ reaguje rodicovska jednotka na zvuky

ditéte pomalu?

e Zkontrolujte, zda je mikrofon détské
jednotky otocen smérem k dftéti.

e Umistéte détskou jednotku blize k ditéti.
|dedini vzdélenost je 1 az 2 metry.

*  Nastavte citlivost mikrofonu na vy3si
droven.

Proc se nedobijeci baterie v détské jednotce

rychle vybijeji? Jak mUzu Setfit energii baterie?

*  Nastavte hlasitost nebo citlivost mikrofonu
na nizsi Uroven.

*  Kdyz détskou jednotku nepouzivdte,
vypnéte nocnf svétlo i détskou jednotku.

*  Zapnéte rezim ECO.
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Provozni dosah elektronické chivy je

330 metru. Pro¢ moje elektronicka chiva

funguje pouze na mnohem mensi vzdalenost?

*  Uvéddény dosah plati pouze ve volném
prostoru.

Proc je provozni doba moji rodicovskeé

jednotky nez 24 hodin?

*  Po prvnich ¢tyfech nabitich nabijecich
baterif rodi¢ovské jednotky je provozni
doba kratsi nez 24 hodin. Akumulatory
dosahnou své plné kapacity az po Ctyrech
cyklech nabitf a vybitf.

*  Nastavte hlasitost a citlivost mikrofonu na

Pro¢ doba nabijeni rodicovské jednotky

presahuje 8 hodin?

*  Pfiprvnim nabijeni nebo pfi nabijeni po
dlouhé dobé nepouzivdni je nabfjeci doba
10 hodin.

*  Rodicovskou jednotku beéhem nabijenf
vypnéte.

Co se stane pri vypadku napajeni?

*  Pokud je rodicovskd jednotka dostatecné
nabitd a v détské jednotce jsou baterie,
elektronickd chdva zdstane v provozu i
béhem vypadku elektriny.

Jak je mozné, zZe se rodicovska jednotka
sama vypina? Jak je mozné, ze rodicovskou
jednotkou nelze zapnout?

«  Redeni 1:Vyjméte z rodi¢ovské jednotky
baterie, viozte je zpét a rodic¢ovskd
jednotka se automaticky zapne.Resenf

+  Reeni 2: Zapojte napdjeci adaptér do
rodicovské jednotky a ta se automaticky
zapne.
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1 Tutvustus

Onnitleme ostu puhul ja tervitame teid Philipsi
AVENTI poolt! Philipsi AVENTI pakutava
tootetoe eeliste tdielikuks kasutamiseks
registreerige oma toode veebilehel
www.philips.com/AVENT.

Philipsi AVENT on pihendunud hoolivate

ja tookindlate toodete valmistamisele, mis
annavad vanematele vajaliku kindlustunde.
Philipsi AVENTI beebimonitoriga kuulete oma
last dOpdevaringselt selgelt iima mingisuguse
hdiriva mirata. DECT-tehnoloogia hoiab dra
interferentsi ja kindlustab kristalselt selge signaali
keskseadme ja beebiseadme vahel.
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2 Tahtis

Enne beebimonitori kasutamist lugege hoolikalt
kasutusjuhendit ning hoidke see edaspidiseks
kasutamiseks alles.

HOIATUS! Voolujuhtmega kagistamise
valtimiseks hoidke beebiseade ja voolujuhe
alati beebi kaeulatusest eemal, vahemalt

1 meetri kaugusel. Arge kasutage
pikendusjuhtmeid.

Ettevaatust: esineb plahvatuse, elektriloogi,
lihise voi lekke oht

*  Hoida seadet tilkade ja pritsmete eest.
Mitte asetada seadmele vedelikuga tdidetud
anumaid, nditeks vaase.

*  Kui kasutate toitepistikut lahtilihendava
seadisena, peab olema tagatud
probleemideta ligipdas pistikule.

*  Enne beebimonitori vooluvorku
Uhendamist kontrollige, kas seadmele
madrgitud toitepinge vastab kohaliku
elektrivorgu pingele.

*  Beebimonitori vooluvorku Ghendamiseks
kasutage kaasasolevaid adaptereid.

»  Elektriloogiohu véltimiseks drge avage ei
beebiseadme ega keskseadme korpust, v.a
akupesa.

*  Veenduge, et teie kded oleksid patareide
sisestamise vOi vdlja vahetamise ajal kuivad.

*  Laadige kaasasolevaid keskseadme akusid
kdesolevas kasutusjuhendis tdpsustatud
viisil.

*  Viltimaks patareide plahvatamist
voi lekkeid, mis v3ivad kahjustada
beebimonitori ning pohjustada pdletusi
VoI silmadrritusi, tuleb jargida jargmisi
pShimdtteid:

* drge laadige tavapatareisid,
* sisestage patareid Sigetpidi (+/-),



* eemaldage patareid, kui te ei kavatse
toodet enne 30 pdeva méddumist
kasutada,

»  kaitske patareisid pdikesekiirguse, tule
v&i muude Ulekuumenemist pShjustada
voivate allikate eest,

* eemaldage tlhjaks saanud patareid
koheselt.

Patareide Ulekuumenemise ja mirgiste
materjalide, vesiniku v&i hapniku eraldumise
valtimiseks drge patareisid:

*  Ulelaadige,

* |Uhistage,

* valepidi laadige,

*  kahjustage.

Taiskasvanu jarelvalve

Beebimonitor on abivahend. See ei asenda
tdiskasvanu pddevat ja korralikku jarelvalvet
ning toodet ei tohi sel eesmdrgil kasutada.

Arge kunagi paigutage beebiseadet lapse
voodisse v&i mdnguaeda.

Ulekuumenemise viltimiseks drge katke
beebimonitori kunagi rétiku, teki véi muude
esemetega.

Kui beebimonitor on vooluvorku
Uhendatud, veenduge, et ligipdds
pistikupesale on vaba.

Laste ohutuse tagamiseks drge laske neil
beebimonitoriga mangida.

Kahjustatud véi lekkivate patareide
kasitsemisel kandke naha kaitseks kindaid.

Puhastamine ja hooldus

Arge kastke vanema- ja beebiseadet vette
ega puhastage neid kraani all.

Arge kasutage pihustatavaid v&i vedelaid
puhastusvahendeid.

Kui vanema- ja beebiseade on elektrivdrku
Uhendatud, siis tdmmake pistik
seinakontaktist vélja. Keskseadme voi
beebiseadme elektrivorgust eemaldamisel
drge tdmmake toitejuhtmest. Tdmmake
toiteadapterist.

Puhastage vanema- ja beebiseadet niiske
lapiga.
Puhastage adaptereid kuiva lapiga.

Sellel beebimonitoril ei ole teisi kasutaja
hooldatavaid osi.

Hoiutingimused

Kasutage ja hoidke beebimonitori
temperatuurivahemikus 10 °C (50 °F)
kuni 35 °C (95 °F). Kaitske beebimonitori
otsese pdikesekiirguse eest.

Kui hoiate patareisid kilmikus voi
stigavkiilmas, kaitske neid hoiustamise ning
sulatamise ajal kondenseerumise eest. Enne
patareide kasutamist laske neil saavutada
toatemperatuur.

Osade vahetamine

Adapterite vahetamisel valige kdesolevas
kasutusjuhendis kirjeldatud adapterite tidp.

Patareide vahetamisel valige kdesolevas
kasutusjuhendis kirjeldatud patareide tutp.
Seadme kdik patareid tuleb vélja vahetada
samaaegselt.

Ringlussevott

&

Teie toode on kavandatud ja toodetud
kvaliteetsetest materjalidest ja osadest, mida on
voimalik ringlusse v&tta ja uuesti kasutada.

Kui ndete toote kilge kinnitatud maha
témmatud priigikasti simbolit, siis kehtib tootele
Euroopa direktiiv 2002/96/EU:
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h5i¢ 3 Ulevaade

Arge kunagi visake seda toodet muude Keskseade
majapidamisjdatmete hulka. Palun viige ennast
kurssi elektriliste ja elektrooniliste toodete eraldi
kogumist reguleerivate kohalike eeskirjadega.
Toote dige kdrvaldamine aitab véltida
voimalikke negatiivseid tagajargi keskkonnale ja
inimeste tervisele.

Toode sisaldab akusid/patareisid, mille suhtes
kehtib Euroopa direktiiv 2006/66/EU ja mida ei
tohi kdidelda koos muu olmeprigiga.

Maha témmatud prigikasti simbol ja keemilise
elemendi téhis 'Pb' tdhendab, et akud vastavad
direktiivi pliid kdsitlevatele nduetele:

)74

Palun viige ennast kurssi akude/patareide eraldi
kogumist reguleerivate kohalike eeskirjadega.
Akude/patareide Sige kditlemine aitab valtida
voimalikke negatiivseid majusid keskkonnale ja
inimeste tervisele.

Elektromagnetilised valjad
(EMF)

See Philipsi AVENTI seade vastab kdikidele
elektromagnetilisi valju (EMF) késitlevatele
standarditele. Kui seadet kdsitsetakse Sigesti ja
kdesolevale kasutusjuhendile vastavalt, on seda
tdnapdeval kdibelolevate teaduslike teooriate
jargi ohutu kasutada.
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*  Vajutage ja hoidke all keskseadme
sisse- Vi vdljalllitamiseks

-/ +

*  Vajutage helitugevuse muutmiseks

L]

* Vilgub punaselt: akud on peaaegu

tlhjad.

*  Vilgub roheliselt: akud laevad.

(@)

*  Vajutage ja hoidke all ECO-reziimi
aktiveerimiseks

* Pidev roheline tuli: ECO-reziim on
aktiivne.

Helitaseme tuled

* Niitavad helitugevust v&i mikrofoni
tundlikkuse taset

* Naditavad beebiseadme helitundlikkuse
taset

Mikrofon
Kolar
link

* Roheline: keskseade on thendatud
beebiseadmega.

* Vilgub punaselt: keskseade otsib
Uhendust beebiseadmega.

sensitivity

*  Vajutage beebiseadme mikrofoni
tundlikkuse muutmiseks.

talk

*  Vajutage ja hoidke all kdnefunktsiooni
voimaldamiseks

Kaelanoor
Akupesa kaas
Kaks NiMH AAA-tiiiipi 850 mAh akut

Adapteri pesa

@ Akupesa

Vahelduv- ja alalisvooluadapter, mis on
beebiseadme omaga sama tiiiipi

@ Kaelanoor
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on

Beebiseade

* Roheline: beebiseade on sisse lilitatud.

PAGE

*  Vajutage keskseadme leidmiseks

®)

*  Vajutage otsingu hdiresignaali
|dpetamiseks

Mikrofon

Oétuli

>l

*  Vajutage jargmise hallilaulu esitamiseks
n

*  Vajutage hillilaulu esitamiseks vai
peatamiseks

Q@ ©@O®

-+

* Vajutage helitugevuse muutmiseks

@

* Roheline: beebiseade t6&tab
patareitoitel.

*  Vilgub punaselt: patareid on peaaegu
tuhjad.

Kolar

@®E

Q;
*  Vajutage 66tule sisse- VO
vdljaltlitamiseks

Akupesa kaas

Neli 1,5V R6 AA-tlilipi tavapatareid
(ei kuulu komplekti)

@ @6

Kaasasoleva vahelduv- ja
alalisvooluadapteri pesa

Akupesa

®®

Vahelduv- ja alalisvooluadapter
*  Sisend: 100-240V vahelduvvool
e Viljund: 6,0V alalisvool, 500 mA

*  Mudeli number: Suurbritannia: SSW-
1920UK-2.Teised Euroopa riigid: SSW-
@ o 1920EU-2

* Vajutage ja hoidke all beebiseadme
sisse- vOi vdljalllitamiseks
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4 Alustamine Beebiseadme seadistamine

Beebiseadme kasutamiseks voite selle

Uihendada vooluvorku voi sisestada seadmesse
tavapatareid. Voolukatkestustest tingitud
ebameeldivuste viltimiseks on soovitav sisestada
seadmesse igaks juhuks ka tavapatareid.

Keskseadme laadimine

Markus

1 Enne beebiseadme vooluvdrku ihendamist

* Veenduge, et keskseade ei ole vooluvorku Ghendatud eemaldage patareipesa kaas

ega sisse lulitatud.

1 Eemaldage akupesa kaas.

2 Sisestage komplekti kuuluvad akud Siget
pidi (+/-), nagu ndidatud.

2 Sisestage Siget pidi (+/-), nagu ndidatud,
neli 1,5V R6 AA-tllpi tavapatareid.

3 Pange kaas tagasi.

4 Laadimise alustamiseks Uhendage
keskseade komplekti kuuluva adapteri abil

vooluvdrku. 3 Pange kaas tagasi.
> L[aadimise ajal vilgub patarei margutuli 4 Laadimise alustamiseks ihendage
roheliselt. beebiseade komplekti kuuluva adapteri abil

vooluvorku.

Soovitus

* Akud saavutavad oma tdismahutavuse alles pérast
neljandat laadimiskorda.

¢ Esimese nelja laadimiskorra ajal on laadimisaeg 10 tundi
ning téoaeg vahem kui 24 tundi.

¢ Tavaline laadimisaeg on 8 tundi ning tavaline tdGaeg
24 tundi.
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5 Beebimonitori
kasutamine

Keskseadme lihendamine beebiseadmega:

1 Vajutage ja hoidke kaks sekundit all
beebiseadme O nuppu.

% Beebiseade lllitub sisse ja kdik selle

margutuled suttivad hetkeks.

2 Vajutage ja hoidke kaks sekundit all
keskseadme O nuppu.
L Keskseade lUlitub sisse ja kdik selle
margutuled suttivad hetkeks.

/()\\
(2

o)) @

by pal

|

> link margutuli vilgub punaselt ning

©)

000

o
02889
0o,
R00e50%%

keskseade hakkab otsima Uhendust

beebiseadmega.

= Kui Uhendus on loodud, stttib link
madrgutuli roheliselt.
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L Kui Uhenduse loomine ebadnnestus,
vilgub link margutuli punaselt.
Keskseade piiksub aeg-ajalt.

Soovitus

* Keskseadme ja beebiseadme vahelise thenduse

loomine votab aega alla 15 sekundi.

Beebimonitori paigutamine

Markus

Optimaalseks jalgimiseks hoidke beebiseade 1 kuni 2
meetrit (3,5 kuni 7 jalga) beebist eemal.

Asetage beebiseade akendest voi heliallikatest, nt
ventilaatorist, telerist v&i raadiost, kaugemale.

Beebiseade peab olema alati suunatud beebi poole.

Paigutage beebiseade ja toitejuhe beebist
vdhemalt 1 meetri kaugusele.

Akustilise tagasiside valtimiseks paigutage
keskseade beebiseadmest vdhemalt 1,5
meetri / 5 jala kaugusele.

Kasutage keskseadet beebimonitori
tegevusraadiuse ulatuses. Asetage
keskseade parema heli saavutamiseks
ldhedusse.



Soovitus

* Kui keskseade asub viljaspool beebiseadme
tegevusraadiust, piiksub keskseade aeg-ajalt. Keskseadme
link margutuli vilgub punaselt.

* 30 minutit enne patareide tihjaks saamist vilgub
mdrgutuli punaselt ning kostub helisignaal.

Tegevusraadius

*  Tavareziimil tootades:
+ Oues: kuni 330 meetrit
*  Siseruumides: kuni 50 meetrit

*  ECO-reziimil tootades:
+ Oues: kuni 260 meetrit

»  Tegevusraadius soltub Umbritsevast
keskkonnast ning segavate faktorite
esinemisest. Mdrgadest v3i niisketest
materjalidest tingitud hdired vdhendavad
tegevusraadiust kuni 100%. Kuivadest

materjalidest tingitud hdirete ulatus on
toodud alljdrgnevas tabelis:

Kuivad materjalid Materjalide Tegevus-

paksus raadiuse
vahenemine

Puit, kipsplaat, <30 cm 0—10%

kartong, klaas

(ilma metalli,

traatide ja

raamideta).

Telliskivi, vineer <30 cm 5-35%

Armatuuriga <30 cm/ 30 —100%

betoon 12 tolli

Metallvored voi <71cm 90 —100%

trellid

Metall- vOi <71cm 100%

alumiiniumplaadid

Mikrofoni tundlikkuse
muutmine

Beebiseadme mikrofoni tundlikkust saab muuta.

Valida saab viie astme vahel. Astemetes

1-4 v3ib beebiseade minna unereziimi, kui

Umbritsev heli on pidevalt vaikne, ja ainult

kovem heli suudab seda dratada. Astmes 5 on

beebiseade pusivas jalgimisrezimis ja ei ldhe
unereziimi.

1 Vajutage keskseadmel korduvalt sensitivity,
et reguleerida tundlikkust vastavalt ruumis
olevale helikeskkonnale.
> Helitugevuse margutuled stttivad

korraks, ndidates beebiseadme
tundlikkuse sétteid antud hetkel. Kui
pdleb ainult Uks mdrgutuli, on valitud
minimaalne tundlikkus. Kui p&leb viis
madrgutuld, on valitud maksimaalne
tundlikkus.

ECO-reziim

Kui vahemaa teie ja te lapse vahel on vdike,
voite kasutada ECO-reziimi. ECO-reZiimil
tootades kulutab beebimonitor viahem
energiat, kindlustades siiski, et kuulete oma last
selgelt ja ilma segava mirata. Beebimonitori
tegevusraadiuse ECO-reziimil tdotades leiate
peatlkist "Tegevusraadius".

Markus

* Veenduge, et keskseade on saanud thenduse
beebiseadmega.
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1  ECO-regiimile liilitumiseks vajutage

keskseadmel nuppu @ ja hoidke seda kaks Keskseadme aku kestvuse
sekundit all. ti ..
> ECO-reziimi margutuli stttib roheliselt optimeerimine

ning keskseade taaskaivitub. *  Kui ndete aku tUhjenemise ikooni vai

kuulete helisignaali, laadige lapsevanema

seadet. Laadige lapsevanema seade enne
uuesti kasutamist tdielikult, sest aku téielik
tihjenemine voib selle kestust lihendada.

*  Kuite ei kasuta lapsevanema seadet nadal
aega vOi kauem, eemaldage seadme laetav
aku.

*  Kui te pole lapsevanema seadet kaua

2 ECO-reiimist viljumiseks vajutage nuppu kasutanud, laadige see taielikult.
@ ja hoidke seda kaks sekundit all. Pirast aku laadimise I6ppu eemaldage
> ECO-reziimi margutuli kustub ning seade laadimisdokilt.

keskseade taaskilvitub. *  Kui teil tekib lapsevanema seadme

laetavate akudega probleeme,
poorduge kohaliku esinduse vai Philipsi

Beebimonitori lahtestamine teeninduskeskuse poole.

Keskseadme lahtestamiseks:

1 Vajutage keskseadme vdljalUlitamiseks O
nuppu ja hoidke seda all.

2 Vajutage keskseadmel — nuppu ja hoidke
seda all.

3 Lulitage keskseade sisse, hoides samal ajal
— nuppu all.
> Keskseade on ldhtestatud.

Beebiseadme lahtestamiseks:

1 Jargige sama téokdiku nagu keskseadme
ldhtestamise puhul.
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6 Garantii ja
hooldus

Kui olete huvitatud meie teenustest,

vajate informatsiooni v&i abi mdne
probleemi lahendamisel, kilastage palun
Philipsi AVENTI veebilehekilge aadressil
www.philips.com/AVENT \oi

vOtke Uhendust kohaliku Philipsi
klienditeeninduskeskusega. Philipsi
klienditeeninduskeskuse telefoninumbri leiate
Ulemaailmselt garantii infolehelt. Kui riigis, kus

te elate, puudub Philipsi klienditeeninduskeskus,

poorduge palun kohaliku Philipsi edasimidja
poole.

7 Korduma
kippuvad
kusimused

Miks suttib keskseadme link margutuli, kui
vajutan keskseadme O nuppu?

+  Uhendage keskseade vooluvérku.
*  Léhtestage keskseadme algseaded.

Miks beebiseadme margutuli on ei siitti, kui
vajutan beebiseadme O nuppu?

*  Vahetage beebiseadme patareid voi
Uhendage beebiseade vooluvdrku.

*  Léhtestage beebiseadme algseaded.

Miks keskseadme @8 margutuli ei sutti, kui

asun keskseadme akusid laadima?

e Aku mdrgutule sittimine votab mdned
minutid aega, eriti juhul, kui keskseadme
akusid laetakse esimest korda voi seadet ei
ole pikemat aega kasutatud.

Kas beebimonitor on pealtkuulamise ja

segajate seisukohalt piisavalt turvaline?

*  Beebimonitoris kasutatud DECT-
tehnoloogia kindlustab, et teised
seadmed ei tekita mingit interferentsi ja
pealtkuulamine pole véimalik.

Miks teeb keskseade katkendlikku heli?

*  Kui keskseade teeb katkendlikku heli
ning link margutuli vilgub punaselt, likuge
seadmetevahelise Uhenduse taastamiseks
keskseadmega beebiseadmele ldhemale.

*  Kui keskseade teeb katkendlikku heli ning
aku margutuli vilgub punaselt, laadige
keskseadme akusid.

*  Kui beebiseade on vdlja lulitatud, lUlitage
beebiseade sisse.
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Miks beebiseade teeb kiledat haalt?

*  Paigutage keskseade ja beebiseade
Uksteisest vahemalt 1,5 meetri kaugusele.
Murasummutuse aktiveerumine vatab
madne sekundi aega.

*  Vidhendage keskseadme helitugevust.

Miks ma ei kuule heli? Miks ma ei kuule oma
lapse nuttu?

»  Suurendage keskseadme helitugevust.
*  Suurendage mikrofoni tundlikkust.

*  Vdhendage lapse ja beebiseadme vahelist
kaugust.

e Juhul kui kasutate beebimonitori selle
tegevusraadiusest vdljaspool, likuge
seadmetevahelise Uhenduse taastamiseks
keskseadmega beebiseadmele ldhemale.

Miks reageerib keskseade teistele helidele liiga

kiiresti?

*  Eemaldage miraallikad beebiseadme
ldhedusest.

*  Véhendage mikrofoni tundlikkust

Miks keskseade reageerib beebi nutule liiga
aeglaselt?

e Veenduge, et beebiseadme mikrofon on
suunatud lapse poole.

*  Optimaalseks jagimiseks hoidke beebiseade
1 kuni 2 meetrit (3,5 to 7 jalga) beebist
eemal.

*  Suurendage mikrofoni tundlikkust.

Miks tiihjenevad beebiseadme tavapatareid
kiiresti? Kuidas patareide eluiga pikendada?

*  Vidhendage kdlari helitugevust voi
mikrofoni tundlikkust.

*  Kui beebiseade ei ole kasutuses, IUlitage
66tuli ja beebiseade vilja.

*  Kasutage ECO-rezZiimi.

Beebimonitori maaratletud tegevusraadius
on 330 meetrit. Miks minu beebimonitori
tegevusraadius on palju vaiksem?

»  Mdédratletud tegevusraadius kehtib ainult
vdliskeskkonnas takistusteta alal.
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Miks on mu keskseadme tooaeg lithem kui
24 tundi?

*  Kuni neljanda laadimiskorrani on
keskseadme t6oaeg lUhem kui 24 tundi.
Akud saavutavad oma tdismahutavuse alles
pdrast neljandat laadimise-tiihjenemise
tsuklit.

*  Vidhendage helitugevust ja mikrofoni
tundlikkust.

Miks keskseadme laadimise aeg liletab kaheksa
tundi?
*  Akude esimest korda laadimine parast

pikka aega kasutamata seismist kestab
10 tundi.

*  Keskseade tuleb laadimise ajaks vdlja
|litada.

Mis juhtub elektrivorgu rikke korral?

*  Kui keskseadme akud on piisavalt laetud
ning beebiseade on varustatud patareidega,
t66tab beebimonitor voolukatkestuse ajal
edasi.

Miks minu keskseade end ise vilja lulitab? Miks
minu keskseade sisse ei lilitu?

* 1.lahendus: eemaldage keskseadmest
patareid ja sisestage need uuesti; keskseade
Ulitub automaatselt sisse.

* 2. lahendus: Uhendage toiteadapter
keskseadmega ja keskseade Illitub
automaatselt sisse.
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1 Uvod

Cestitamo na kupnji, dobrodogli u

Philips AVENT! Kako biste u potpunosti
iskoristili podrsku koju nudi Philips AVENT,
registrirajte svoj proizvod na web-stranici
www.philips.com/AVENT.

Philips AVENT je predan proizvodniji pouzdanih
proizvoda koji roditeljima pruzaju potrebnu
sigurnost. Ovaj Philips AVENT monitor za bebe
pruza cjelodnevnu podrsku i osigurava da Cete
svoju bebu uvijek jasno cuti bez ikakvih smetnji.
Uz DECT tehnologiju zajamcena vam je veza
bez smetnji i jasan signal izmedu roditeljske i
jedinice za bebu.

54 HR

2 Vazno

Prije koristenja monitora za bebe paZljivo
procitajte ovaj korisnicki priru¢nik i spremite ga
za buduce potrebe.

UPOZORENJE! Kako bi se sprijecilo davljenje
kabelom za napajanje, jedinicu za bebu i kabel
za napajanje obavezno drzite izvan dohvata
bebe, na udaljenosti od najmanje 1 metar /
3,5 stopa. Nemojte koristiti produzne kabele.

Oprez: rizik od eksplozije, strujnog udara,

kratkog spoja ili curenja

*  Aparat ne smije biti izlozen kapanju ili
prskanju teku¢inom i na njega se ne smiju
stavljati predmeti napunjeni vodom, npr.
vaze.

*  Kada se za iskopcavanje koristi utikac za
elektri¢nu mrezu, aparat bi trebao biti u
operativnom stanju.

*  Prije no $to prikljuc¢ite monitor za bebe
na elektricnu mrezu provjerite odgovara i
napon naznacen na adapterima monitora
za bebe naponu lokalne elektri¢ne mreze.

*  Zapovezivanje monitora za bebe s
elektri¢cnom mrezom koristite isporucene
adaptere.

*  Kako biste sprijecili strujni udar, nemojte
otvarati kuciste jedinice za bebu ili
roditeljske jedinice, osim odjeljka za
baterije.

*  Pazite da vam ruke budu suhe prilikom
umetanja ili zamjene baterija.

* Isporucene punjive baterije roditeljske
jedinice punite na nacin opisan u ovom
korisni¢kom prirucniku.

*  Kako bi se sprijecila eksplozija ili curenje
baterije koje mozZe ostetiti monitor za
bebe i uzrokovati opekotine na koZi i
nadrazenost koze ili ociju:

* nemojte pokusSavati puniti nepunjive
baterije,



* baterije umedite s polovima u
odgovaraju¢em smjeru (+/-),

* izvadite baterije ako proizvod necete
koristiti duZe od 30 dana,

* baterije nemojte izlagati prekomjernoj
toplini, npr: suncevoj toplini, vatri i sl.,

* izvadite baterije ¢&im se isprazne.

*  Kako bi se sprijecilo zagrijavanje baterija
ili oslobadanje toksi¢nih materijala iz njih,
vodika ili kisika, nemojte:

* prekomjerno puniti,
e izvoditi kratki spoj,
* obrnuto puniti,

» ostedivati baterije.

Nadzor odrasle osobe

*  Ovaj monitor za bebe samo je pomagalo.
Ne smije se koristiti kao zamjena za
odgovoran nadzor od strane odrasle
osobe.

*  Jedinicu za bebu nikada nemojte stavljati u
bebin krevet ili ogradicu za igranje.

*  Kako bi se sprijecilo prekomjerno
zagrijavanje, monitor za bebe nemojte
prekrivati ru¢nikom, dekom ili nekim
drugim predmetima.

*  Ako se za napajanje monitora za bebe
koristi strujna uti¢nica, pobrinite se da se
uti¢nici moze lako pristupiti.

*  Djeci, radi njihove sigurnosti, nemojte
dopustati da se igraju s monitorom za
bebe.

*  Kada rukujete ostecenim baterijama
ili baterijama koje cure, nosite zastitne
rukavice kako biste zastitili kozu.

Cisc¢enje i odrzavanje

*  Ne uranjajte roditeljsku jedinicu ili jedinicu
za bebu u vodu i ne perite ih pod slavinom.

*  Nemojte koristiti sprej za Cis¢enje niti
tekuca sredstva za ciScenje.

*  Iskopcajte roditeljsku jedinicu i jedinicu za
bebu ako su ukopcane u uti¢nicu. Prilikom
iskopcavanja roditeljske jedinice ili jedinice
za bebu, nemojte povladiti kabel. Povlacite
glavu adaptera.

*  Roditeljsku jedinicu i jedinicu za bebe
odistite vlaznom krpom.

*  Adaptere Cistite suhom krpom.

*  Ovaj monitor za bebe nema drugih
dijelova koje bi korisnik sam mogao
servisirati.

Mjere opreza prilikom spremanja

*  Monitor za bebe koristite i spremajte pri
temperaturama izmedu 10°C (50°F) i
35°C (95°F). Monitor za bebe nemojte
izlagati izravnoj suncevoj svjetlosti.

*  Ako baterije spremate u hladnjak ili
zamrzivag, zastitite ih od kondenzacije
tijekom spremanja i odmrzavanja. Prije

koristenja baterije ostavite da dosegnu
sobnu temperaturu.

Zamijena dijelova

*  Ako mijenjate adaptere, koristite vrstu
adaptera navedenu u ovom korisnickom
prirucniku.

*  Ako mijenjate baterije, koristite vrstu
baterija navedenu u ovom korisni¢ckom
prirucniku. Sve baterije u aparatu mijenjajte
u isto vrijeme.

Recikliranje

&8

Proizvod je proizveden od vrlo kvalitetnih
materijala i komponenti, pogodnih za recikliranje
i ponovno koristenje.

Kada na proizvodu vidite simbol prekrizene
kante za otpad, to znaci da je uredaj obuhvacen
direktivom EU-a 2002/96/EC:
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"/ 3 Pregled

Proizvod nipo$to nemojte odlagati s drugim Roditeljska jedinica
kucanskim otpadom. Raspitajte se o lokalnim

propisima o zasebnom prikupljanju elektricnih i
elektronickih proizvoda. Pravilno odlaganje starih
proizvoda pridonosi sprjecavanju potencijalno
negativnih posljedica po okoli$ i ljudsko zdravlje.

Proizvod sadrzi baterije koje su obuhvacene
direktivom EU-a 2006/66/EC i koji se ne smiju
odlagati s drugim kuéanskim otpadom.

Kada vidite simbol precrtane kante za smece i
simbol kemijskog elementa 'Pb', to znaci da su
baterije sukladne sa zahtjevom navedenim u
direktivi o olovu:

)74

Raspitajte se o lokalnim propisima o zasebnom
prikupljanju baterija. Pravilno odlaganje baterija
pridonosi sprjeavanju potencijalno negativnih
posliedica po okoli§ i ljudsko zdravije.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat tvrtke Philips AVENT sukladan je
svim standardima koji se ticu elektromagnetskih
polja (EMF). Ako aparatom rukujete ispravno

i u skladu s uputama u ovom korisni¢kom
priruc¢niku, prema dostupnim znanstvenim
dokazima aparat ¢e biti siguran za koristenje.
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*  Pritisnite i zadrzite za ukljucivanje ili
iskljucivanje roditeljske jedinice

-/ +

*  Pritisnite za promjenu glasnoce

G

* Treperi crveno: punjive baterije gotovo

su prazne.

* Treperi zeleno: punjive baterije su u
nacinu rada punjenja.

©
* Pritisnite | zadrZite za aktivaciju nacina
rada ECO

*  Svijetli zeleno: nacin rada ECO je
omogucen.

Indikatori razine zvuka
*  Naznacuju razinu glasnoce ili osjetljivost
mikrofona

*  Naznacuju razinu zvuka koji jedinica za
bebu prepoznaje

Mikrofon

Zvuénik

link

*  Svijetli zeleno: roditeljska jedinica

povezana je s jedinicom za bebu.

» Treperi crveno: roditeljska jedinica trazi
jedinicu za bebu.

sensitivity

* Pritisnite za promjenu osjetljivosti
mikrofona jedinice za bebu

talk

* Pritisnite u zadrZite za omogucavanje
funkcije za govor

Otvor za traku za nosenje oko vrata
Poklopac odjeljka za baterije

Dvije NiMH AAA punijive baterije od
850 mAh

Prikljuénica za adapter
@ Odijeljak za baterije

AC/DC adapter, iste vrste kao onaj za
jedinicu za bebu

@ Traka za noSenje oko vrata
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Jedinica za bebu

58
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Pritisnite i zadrZite za ukljucivanje ili
iskljucivanje jedinice za bebu

)6

@e@® @6

on

*  Svijetli zeleno: jedinica za bebu je

ukljucena.

PAGE

* Pritisnite za pronalaZenje roditeljske
jedinice

* Pritisnite za zaustavljanje zvucnog
signala za pozivanje

Mikrofon
Nocno svjetlo
>l

*  Pritisnite za reprodukciju sliedece
uspavanke

N

*  Pritisnite za reprodukciju ili
zaustavljanje uspavanke

-/ +
*  Pritisnite za promjenu glasnoce
G

*  Svijetli zeleno: jedinica za bebu napaja
se na baterije.

* Treperi crveno: baterije su gotovo
prazne.

Zvuénik

g

*  Pritisnite za ukljucivanje ili iskljucivanje
nocnog svjetla

Poklopac odjeljka za baterije

Cetiri R6 AA baterije od 1,5V koje se ne
mogu puniti (nisu u kompletu)

Prikljuénica za isporuceni AC/DC adapter
Odijeljak za baterije

AC/DC adapter
+ Ulaz100 - 240V AC
s Izlaz 6,0V DC, 500 mA

*  Broj modela: za UK SSW-1920UK-2; za
ostale europske drzave SSW-1920EU-2



4 Prvi koraci

Punjenje roditeljske jedinice

Napomena

* Provjerite je li roditeljska jedinica iskopcana i isklju¢ena.

1 Skinite poklopac odjeljka za baterije.

2 Umetnite isporuene punjive baterije uz
p puny )
pravilno postavijen polaritet (+/-), kao sto
je naznaceno.

3 Vratite poklopac na mjesto.

4 Isporuceni adapter povezite s roditeljskom
jedinicom i ukopdajte u strujnu uticnicu
kako bi punjenje zapocelo.
> Tijekom punjenja indikator baterije

treperi zeleno.

~000t DHTD)
0D

&

o]
)

Zo5E

Savjet

Punjive baterije dosegnut ¢e puni kapacitet tek nakon

Cetiri ciklusa punjenja.

* Prva 4 puta punjenje traje 10 sati, a vrijeme rada je
manje od 24 sata.

¢ Normalno vrijeme punjenja je 8 sati, a normalno

vrijeme rada je 24 sata.

Postavljanje jedinice za bebu

Jedinicu za bebu moZzete ukopcati u strujnu
uti¢nicu ili u jedinicu mozete umetnuti nepunjive
baterije i tako je napajati. Radi dodatne
sigurnosti, umetnite nepunjive baterije kako
biste imali rezervno napajanje u slucaju nestanka
struje.

1 Prije ukopcavanja jedinice za bebu u
strujnu uti¢nicu skinite poklopac odjeljka za
baterije.

2 Umetnite Cetiri nepunjive R6 AA baterije
od 1,5V uz pravilno postavljen polaritet
(+/-), kao $to je naznaceno.

3 Vratite poklopac na mjesto.

4 Isporuceni adapter povezite s jedinicom za
bebu i ukopcajte u strujnu uticnicu.

HR 59

Hrvatski



5 Koristenje
monitora za
bebe

Povezivanje roditeljske jedinice s jedinicom za
bebu:

1 Pritisnite | zadr¥ite ® na jedinici za bebu
dvije sekunde.
5 Jedinica za bebu ¢e se ukljuciti i svi
indikatori na njoj kratko ¢e zasvijetliti.

2 Pritisnite | zadr¥ite ® na roditeljskoj jedinici
dvije sekunde.
> Roditeljska jedinica ¢e se ukljuditi i svi
indikatori na njoj kratko ¢e zasvijetliti.

B!

> Indikator link treperi crveno, a
roditeljska jedinica pocinje traziti
jedinicu za bebu.

L Kada se veza uspostavi, indikator link
svijetli zeleno.

60 HR

> Ako se veza ne uspostavi, indikator
link treperi crveno. Roditeljska jedinica
povremeno e se oglasiti zvu¢nim
signalom.

Savjet

* Potrebno je manje od 15 sekundi za uspostavljanje veze
izmedu roditeljske jedinice i jedinice za bebu.

Postavljanje monitora za bebe:

Napomena

* Kako bi se osigurale optimalne radne znacajke nadzora,
jedinicu za bebu drZite 1 do 2 metra (3,5 do 7 stopa)
od bebe.

* Jedinicu za bebu postavite dalje od prozora i izvora
buke kao $to su ventilator, televizor ili radio.

* Jedinica za bebu uvijek treba biti okrenuta prema bebi.

1 Jedinicu za bebu i kabel za napajanje drzite
barem 1 metar / 3,5 stopa od bebe.

2 Roditeljsku jedinicu dr¥ite barem
1,5 metara / 5 stopa od jedinice za bebu
kako bi se sprijecio odjek.




3 Roditeljsku jedinicu koristite unutar radnog
dometa monitora za bebe. Roditeljsku
jedinicu stavite u blizini kako bi se osigurao
bolji zvuk.

Savjet

¢ Kada je roditeljska jedinica izvan dometa jedinice za
bebu, povremeno ce se oglasiti zvucnim signalom.
Indikator link na roditeljskoj jedinici treperi crveno.

* Indikator baterije treperi crveno, a zvucni signal se
oglasava 30 minuta prije no $to se baterije isprazne.

Radni domet

¢ U normalnom nadinu rada:

e Na otvorenom: do 330 metara /
1000 stopa

* U zatvorenom: do 50 metara /
150 stopa

e U nadinu rada ECO:

* Na otvorenom: do 260 metara /
850 stopa

*  Radni domet mijenja se ovisno o okolini
i drugim ¢imbenicima koji uzrokuju
smetnje. Smetnje koje uzrokuju mokri i
vlazni materijali smanjuju domet do 100%.
Informacije o smetnjama koje uzrokuju suhi
materijali potrazite u sljedecoj tablici:

Suhi materijali Debljina  Gubitak

materijala dometa
Drvo, zbuka, karton, <30cm/ 0-10%
staklo (bez metala, zica 12 inca

ili olova)

<30cm/ 5-35%
12 inca

Cigla, Sperploca

<30cm/ 30-100%
12 inca

Pojacani beton

Metalne resetke ili Sipke <1 cm/  90-100%

0,4 inc¢a

Metalne ili aluminiske ~ <1cm/  100%
ploce 04 inca

Promjena osjetljivosti
mikrofona

Mozete promijeniti osjetljivost mikrofona
jedinice za bebu. Dostupno je pet razina. Na
razinama od 1 do 4 jedinica za bebu moze
prijeci u stanje mirovanja ako je okolni zvuk
stalno nizak, a samo Ce je glasniji zvuk aktivirati.
Na razini 5 jedinica za bebu je u stalnom
nacinu rada za nadzor i nece prelaziti u stanje
mirovanja.

1 Pritiscite sensitivity na roditeljskoj jedinici
kako biste prilagodili osjetljivost u skladu s
okolnom bukom u prostoriji.
> Indikatori razine zvuka kratko ¢e

zasvijetliti i naznaciti trenutnu postavku
osjetljivosti jedinice za bebu. Ako

je samo jedan indikator ukljucen,
odabrana je najmanja osjetljivost. Ako
je pet indikatora ukljuceno, odabrana je
najveca osjetljivost.

Nacin rada ECO

Kada bebu nadzirete s male udaljenosti, moZzete
omoguciti nacin rada ECO. U nacinu rada ECO
monitor za bebe trosi manje energije, ali svoju
bebu i dalje mozete cuti jasno i bez smetnji.
Informacije o radnom dometu u nacinu rada
ECO potrazite u odjeljku "Radni domet".

Napomena

* Provjerite je li roditeljska jedinica povezana s jedinicom
za bebu.
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Kako biste omogucili nacin rada ECO,

pritisnite i zadrzite @ na roditeljskoj jedinici

dvije sekunde.

5 |ndikator nacina rada ECO pocet ce
svijetliti zeleno, a roditeljska jedinica ¢e
se ponovo pokrenuti.

Kako biste onemogucili nacin rada ECO,

pritisnite i zadrzite @ dvije sekunde.

5 Indikator nacina rada ECO (e se
iskljuciti, a roditeljska jedinica ¢e se
ponovo pokrenuti.

Ponovno postavljanje
monitora za bebe

Kako biste ponovo postavili roditeljsku

jedinicu:

1 Pritisnite i zadrzite & kako biste iskljucili
roditeljsku jedinicu.

2 Pritisnite i zadrzite — na roditeljskoj
jedinici.

3 Dok — drite pritisnutim, ukljucite

roditeljsku jedinicu.
 Roditeljska jedinica je ponovo
postavljena.

Kako biste ponovo postavili jedinicu za bebu:

1

Slijedite isti postupak kao i kod ponovnog
postavljanja roditeljske jedinice.
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Optimizacija trajanja baterije
roditeljske jedinice

Roditeljsku jedinicu napunite kada se
prikaze ikona koja naznacuje da je baterija
pri kraju ili kada ¢ujete zvucni signal
upozorenja da je baterija pri kraju. Prije
ponovnog koristenja roditeljsku jedinicu
potpuno napunite jer se potpunim
praznjenjem punjivih baterija moze skratiti
njihov vijek trajanja.

Izvadite punjive baterije iz roditeljske
jedinice ako je necete koristiti tiedan dana
ili duze.

Obavezno potpuno napunite roditeljsku
jedinicu ako je niste koristili duZe vrijeme.

Izvadite roditeljsku jedinicu iz postolja za
punjenje nakon $to je potpuno napunite.
Ako budete imali problema s punjivim
baterijama roditeljske jedinice, mozete se
obratiti prodavacu ili servisnom centru
tvrtke Philips.



6 Jamstvo i servis

Ako vam je potreban servis ili informacija te ako
imate problem, posjetite web-stranicu tvrtke
Philips AVENT www.philips.com/AVENT ili
se obratite centru za korisnicku podrsku tvrtke
Philips u svojoj drzavi. Telefonski broj centra

za korisni¢ku podrsku tvrtke Philips mozete
pronadi u medunarodnom jamstvenom listu.
Ako u vasoj drzavi nema centra za korisnicku
podrsku, obratite se lokalnom distributeru
proizvoda tvrtke Philips.

7 Cesta pitanja

Zasto indikator link na roditeljskoj jedinici

ne pocinje svijetliti kada pritisnem O na

roditeljskoj jedinici?

*  Roditeljsku jedinicu prikljucite na izvor
napajanja.

*  Vratite roditeljsku jedinicu na zadane
postavke.

Zasto indikator on na jedinici za bebu ne
pocinje svijetliti kada pritisnem O na jedinici
za bebu?
e Zamijenite baterije u jedinici za bebu
ili jedinicu za bebu prikljucite na izvor
napajanja.
*  Roditeljsku jedinicu ponovo postavite na
zadane postavke.

Zasto indikator &8 na roditeljskoj jedinici ne
pocinje svijetliti kada pocnem ponovo puniti
roditeljsku jedinicu?

*  Potrebno je nekoliko minuta da indikator
baterije poc¢ne svijetliti, narocito ako se
roditeljska jedinica puni prvi put ili ako se
dugo vremena nije koristila.

Je li moj monitor za bebe zasti¢en od
prisluskivanja i smetnji?
*  DECT tehnologija vam jamdi da nece biti

smetnji prouzrocenih drugim uredajima niti
prisluskivanja.

Zasto se iz roditeljske jedinice ¢uje zvuéni
signal?

*  Ako se roditeljska jedinica oglasava
zvucnim signalom dok indikator link treperi
crveno, pomaknite roditeljsku jedinicu
blize jedinici za bebu kako bi se ponovo
uspostavila veza izmedu roditeljske jedinice
i jedinice za bebu.

*  Ako se roditeljska jedinica oglasava zvu¢nim
signalom dok indikator baterije treperi
crveno, napunite roditeljsku jedinicu.

*  Ako jejedinica za bebu iskljucena, ukljucite je.
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Zasto roditeljska jedinica proizvodi visoke
tonove?

*  Roditeljsku jedinicu i jedinicu za bebu
postavite tako da minimalna udaljenost
izmedu njih bude 1,5 metara / 5 stopa.
Potrebno je nekoliko sekundi da se aktivira
akusti¢na supresija.

*  Smanjite glasnocu roditeljske jedinice.

Zasto ne cujem zvuk? Zasto ne mogu Cuti
kada moja beba place?

»  Povecajte glasnocu roditeljske jedinice.
*  Smanjite osjetljivost mikrofona.

e Smanjite udaljenost izmedu bebe i jedinice
za bebu.

*  Ako monitor za bebe koristite izvan
radnog dometa, roditeljsku jedinicu
pomaknite blize jedinici za bebu kako bi se
veza ponovo uspostavila.

Zasto roditeljska jedinica prebrzo reagira na
ostale zvukove?

*  Udaljite izvore zvuka od jedinice za bebu.
*  Smanjite osjetljivost mikrofona.

Zasto roditeljska jedinica sporo reagira na

bebin plac?

*  Provjerite je li mikrofon jedinice za bebu
okrenut prema bebi.

e Pomaknite jedinicu za bebu blize bebi uz
optimalnu udaljenost od 1 do 2 metra (3,5
do 7 stopa).

*  Smanjite osjetljivost mikrofona.

Zasto se nepunijive baterije na jedinici za bebu

prebrzo prazne? Kako mogu ustedjeti energiju

baterije?

*  Smanjite glasno¢u zvucnika ili osjetljivost
mikrofona.

»  Kada se jedinica za bebu ne koristi, iskljucite
nocno svjetlo i jedinicu za bebu.

*  Omogucite nacin rada ECO.
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Radni domet monitora za bebe je 330 metara

/ 1000 stopa. Zasto moj monitor za bebe radi

na mnogo manjoj udaljenosti od navedene?

*  Navedeni domet odnosi se samo na
koristenje na otvorenom.

Zasto je vrijeme rada moje roditeljske jedinice
krace od 24 sata?

*  Prilikom prva 4 ciklusa punjenja roditeljske
jedinice vrijeme rada je krac¢e od 24 sata.
Punjive baterije dosezu puni kapacitet tek
nakon sto ih napunite i ispraznite barem
4 puta.

*  Smanjite glasnocu i osjetljivost mikrofona.

Zasto punjenje roditeljske jedinice traje dulje
od 8 sati?

e Ako se jedinica puni prvi put ili nakon
duzeg perioda nekoristenja, punjenje traje
10 sati.

e Iskljucite roditeljsku jedinicu tijekom
punjenja.

Sto ¢e se dogoditi u sluéaju nestanka struje?

*  Ako je roditeljska jedinica dovoljno
napunjena i ako se u jedinici za bebu nalaze
baterije, monitor za bebe nastavlja raditi
tijekom nestanka struje.

Zasto se roditeljska jedinica sama iskljucuje?

Zasto se roditeljska jedinica ne moze ukljuditi?

*  Rjesenje 1:izvadite baterije iz roditeljske
jedinice, ponovo ih umetnite i roditeljska
jedinica automatski ¢e se ukljuciti.

*  Rjesenje 2: prikljucite adapter za napajanje
u roditeljsku jedinicu i ona ¢e se automatski
ukljuciti.
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1 Bevezeteés

A Philips AVENT készonti Ont! Gratuldlunk a
vasarlashoz! A Philips dltal biztosftott tdmogatas
teljes kord igénybevételéhez regisztrélja a
terméket a www.philips.com/AVENT
cimen.

A Philips AVENT elkdtelezett az olyan
megbizhatd és gondoskodd termékek gydrtdsa
mellett, amelyek megnyugtatd hasznalatot
biztosftanak a szUlék szamdra. A Philips AVENT
babadr huszonnégy drés fellgyeletet biztosit
aziltal, hogy On a nap huszonnégy éréjaban
tisztdn, mindenféle zavard zajtél mentesen
hallhatja a baba éltal kiadott, illetve keltett
hangokat. A DECT technoldgia interferencia-
mentes és kristdlytiszta jeldtvitelt biztosit a
bébiegység és a szUl8i egység kdzott.
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2 Fontos!

A babadr els haszndlata elétt figyelmesen
olvassa el a haszndlati itmutatdt, és érizze meg
késébbi haszndlatra.

FIGYELEM! A fulladas elkeriilése érdekében
mindig tartsa a halozati kabelt és a
bébiegységet tavol a babatdl, legalabb 1 méter
tavolsagban. Ne hasznaljon hosszabbito
zsinort.

Vigyazat! Robbanas, aramiités, rovidzarlat vagy

szivargas veszélye

e Akészlléket dvja a rdcsepegd vagy
réfroccsend folyadéktdl, illetve ne helyezzen
ra folyadékot tartalmazé edényt, példaul
vazat.

* Haahdldzati csatlakozéddugd haszndlatos
megszakitdeszkdzként, akkor mindig
mUkodéképesnek kell lennie.

e Miel6tt csatlakoztatnd a babadrt a
hdlézathoz, ellendrizze, hogy a szUléi
és a bébiegység adapterén feltlintetett
feszlltség egyezik-e a helyi hdldzati
fesziltséggel.

* A babadrt csak a mellékelt adapterrel
csatlakoztassa a fali konnektorhoz.

* Az dramitésveszély elkerilése érdekében
az elemtartd rekesz kivételével ne nyissa fel
a bébi- és a szll&i egység készllékhdzat.

*  Mielétt behelyezi az akkumuldtorokat,
ellendrizze, hogy a keze és a késziilék
szdraz-e.

* A szl egységhez toltse fel a tartozék
akkumuldtorokat jelen felhasznaldi
kézikdnyv alapjan.

* Az akkumuldtorok felrobbandsa vagy
szivdrgdsa a babadr kdrosoddsdt, tovdbbd
égéseket, illetve bdr- és szemirritacidt is
okozhat. Ennek elkerilése érdekében:

* ne toltse az elemeket,



» Ugyelien rd, hogy a megfeleld irdnyban
helyezze be az akkumuldtorokat (+/-),

e tdvolitsa el az akkumuldtorokat, ha 30
napndl hosszabb ideig hasznélaton kivil
hagyja,

* ne tegye ki az elemeket sugdrzé hének,
pl. napsttésnek, tlznek stb.,

e tivolitsa el az elemeket, amint azok
kifogynak.

* Az akkumuldtorok felmelegedésének
vagy mérgezé anyagok, hidrogén vagy
oxigén kibocsdtdsanak megakadalyozdsa
érdekében:

*  ne toltse tul,
* ne zdrja rovidre,
* ne toltse forditva,

* ne rongdlja meg az akkumuldtorokat.

Felnétt feliigyelet

* A babadr célja, hogy segitséget nydjtson
Onnek. Nem helyettesiti a megfelel& felel6s
feln&tt feligyeletét, és nem haszndlhatd
ilyen célokra.

*  Soha ne tegye a bébiegységet a baba
dgydba vagy jardkdjaba.

*  Atldlmelegedés elkerilése érdekében ne
takarja le a babadrt torilkdzével, takardval
vagy barmi egyébbel.

*  Haababadrt hdldzati tapfesziltségrél
mUkodteti, gondoskodjon réla, hogy az
kdénnyen elérheté legyen.

* A biztonsdg érdekében ne engedje, hogy
gyermekek a babadrrel jdtsszanak.

e A sérilt vagy szivargd elemek kezelésekor,
bérének védelme érdekében viseljen
véddkeszty(t.

Tisztitas és karbantartas

*  Ne meritse a szUl6i és a bébiegységet
vizbe, és ne tisztftsa vizcsap alatt.

*  Ne haszndljon tisztitd sprayt vagy folyékony
tisztitdszert.

*  Huzza ki a bébiegység és a szlil6i egység
tapkdbelét a fali konnektorbdl, ha egy fali
aljzatba vannak csatlakoztatva. Amikor
kihlzza a szUl6i egység vagy bébiegység
tapkabelét a fali aljzatbdl, ne a kabelnél
fogva hizza. Az adapterfejet hizza.

* A Dbébiés a szllbi egységet nedves ruhdval
tisztitsa.

* Az adaptereket szdraz ruhdval tisztitsa.

¢ A bébimonitor nem rendelkezik tovabbi, a
felhaszndld éltal javithatd alkatrészekkel.

Tarolasi eléirasok
* A babadr 10-35 °C kozott tarolhatd

és haszndlhatd. Ne tegye ki a babadrt
kozvetlen napfénynek.

*  Ha hit&szekrényben vagy fagyasztéban
tdrolja az elemeket, a tdrolds és a
kiolvasztds kdzben gondoskodjon
pdralecsapddas elleni védelmukrdl. Az
elemek haszndlata elétt hagyja felmelegedni
azokat szobahémérsékletre.

Csere

* Az adapterek cseréje esetén kizdrdlag
az ebben a felhaszndldi Utmutatdban
meghatdrozott tipusokat haszndlja.

* Az akkumuldtorok cseréje esetén kizdrdlag
az ebben a felhaszndldi Utmutatdban
meghatdrozott tipusokat haszndlja. Az
akkumuldtorokat egyszerre cserélje le.

Ujrafelhasznalas

&3

Ez a termék kivald minéségl anyagok és
alkatrészek felhaszndldsdval készilt, amelyek
djrahasznosithatdk és djra felhasznalhatdk.

A terméken taldlhatd dthuzott kerekes kuka
szimbdlum azt jelenti, hogy a termék megfelel a
2002/96/EK eurdpai iranyelvnek.
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"/ 3 Attekintés

Ne kezelje a késziléket hdztartdsi hulladékként. Szuldi eg)'Ség
Tdjékozddjon az elektromos és elektronikus
készllékek hulladékkezelésére vonatkozd helyi
torvényekrél. A feleslegessé Vélt késziilék helyes
kiselejtezésével segit megeldzni a kornyezet és
az emberi egészség kdrosoddsat.

A termék akkumuldtorai megfelelnek a
2006/66/EK eurdpai irdnyelv kdvetelményeinek,
ezért ne kezelje ezeket hdztartdsi hulladékként.

A "Pb" vegyjelet tartalmazd, dthuzott
hulladékgyjtét dbrdzold matrica azt jelenti,
hogy az akkumuldtorok megfelelnek az aldbbi
koévetelményeknek:

)74

Téjékozddjon az akkumuldtorok
hulladékkezelésére vonatkozd helyi
torvényekrél. Az akkumuldtorok megfeleld
hulladékkezelésével megelézheté a kdrnyezetre
és az egészségre kifejtett kdros hatds.

Elektromagneses mezok
(EMF)

Ez a Philips AVENT készulék megfelel az
elektromdgneses mez&kre (EMF) vonatkozd
szabvdnyoknak. Amennyiben a haszndlati
Utmutatdban foglaltaknak megfeleléen
lzemeltetik, a tudomdny mai dlldsa szerint a
készllék biztonsdgos.
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@ o
* A szlléi egység be- vagy
kikapcsoldsdhoz tartsa lenyomva
@ -+
* A hangerd véltoztatdsdhoz nyomja meg
R @
* Vordsen villog: az akkumuldtorok
feszliltsége alacsony.

»  Zodlden villog: az akkumuldtorok toltés
alatt dlinak.

@ ©

* Az ECO mdd bekapcsoldsdhoz tartsa
lenyomva

*  Folyamatos zold: az ECO mdd be van
kapcsolva.

@ Hangszintjelzé fények

* A hangerd szintjét vagy a mikrofon
érzékenységét jelzi

* A babaegység dltal érzékelt hangszintet
jelzi

Mikrofon

Hangsugarzé

link

e Z06ld: a szlléi egység kapcsolatban van
a bébiegységgel.

®@Q®

*  Vorosen villog: a szlléi egység keresi a
bébiegységet.

@ sensitivity
*  Nyomja meg a mikrofon
érzékenységének megvaltoztatdsdhoz

talk

®

*  Nyomja le hosszan a beszéd funkcié
bekapcsoldsdhoz

Nyakpant
Elemtarto fedele

Két NiMH AAA 850 mAh akkumulator

@@

Adaptercsatlakozo

@ Elemtarto rekesz

Halozati adapter, ugyanaz a tipus, mint a
bébiegység esetében

@ Nyakbaakaszto szij
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Bébiegység

)6

@@

* A bébiegység be- vagy kikapcsoldsdhoz
tartsa lenyomva

70 HU

on

*  Z06ld:a bébiegység be van kapcsolva.

PAGE

* Nyomja meg a szll6i egység helyének
meghatdrozdsdhoz

*  Nyomja meg a keresési riasztdsi
hangok kikapcsoldsdhoz

Mikrofon
Ejszakai fény
>

*  Nyomja meg a kdvetkezd altatddal
lejatszasahoz

*  Nyomja meg az altatddal lejétszdsanak
elinditdsdhoz vagy ledllitdsdhoz

-/ +
* A hangerd véltoztatdsdhoz nyomja meg
G

*  Z06ld: a bébiegység akkumuldtorokrdl
mikodik.

*  Vorosen villog: az akkumuldtorok
fesziltsége alacsony.

Hangsugarzé

Bl

*  Nyomja meg az éjszakai fény be- vagy
kikapcsoldsdhoz

Elemtarto fedele

Négy 1,5V-os R6 AA elem (nem tartozék)

Csatlakoz6 a tartozék halozati adapterhez

Elemtarto rekesz

Halozati adapter

*  Bemenet: 100-240V AC

e Kimenet: 6,0V DC, 500 mA

*  Tipusszdm: Egyesult Kirdlysdg: SSW-
1920UK-2; egyéb eurdpai orszagok:
SSW-1920EU-2



4 Kezdo lepéesek

A szll6i egység toltése

Megjegyzés

* Ellendrizze, hogy a szUl6i egység le van-e csatlakoztatva
a hdlézatrdl és ki van-e kapcsolva.

1  Tavolftsa el az elemtartd rekesz fedelét.

2 Helyezze be a mellékelt akkumuldtorokat a
jelzett polaritasnak (+/-) megfelel&en.

3 Helyezze vissza a fedelet.

4 A t5Htés elindftasihoz csatlakoztassa a
mellékelt adaptert a szUl&i egységhez és a
hélézati csatlakozéhoz.

L Toltés kdzben az akkumuldtor
jelzéfénye zélden villog.

Tanacs

* Az akkumuldtorok csak négy toltést kévetden érik el
teljes kapacitdsukat.

Az elsé 4 alkalommal a toltési id6 10, a mikodési idé
pedig kevesebb mint 24 dra.

* A normadl toltési idé 8 dra, a normal mikodési idé
pedig 24 dra.

A bébiegység beadllitasa

A bébiegység tapfesziiltségrdl vagy elemekkel
mUkodtethetd. A fokozott biztonsdg érdekében
helyezzen be elemeket is, hogy dramsziinet
esetén is tovabb mUkodhessen a készllék.

1 A bébiegység hdlzati csatlakoztatdsa elétt
tavolitsa el az elemtartd rekesz fedelét.

‘1HI|%!iIIIli\Ef'-iE!)
2 Helyezzen be négy, 1,5 V-os R6 AA tipusu
elemet a megfeleld polaritassal (+/-).

3 Helyezze vissza a fedelet.

4 Csatlakoztasson egy tartozék adaptert a
bébiegységhez és a haldzati csatlakozohoz.
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5 A babaor
hasznalata

Csatlakoztassa a sziil6i egységet a
bébiegységhez:
1 Tartsa lenyomva a bébiegység O gombjdt
két mésodpercig.
> A bébiegység bekapcsol, és rovid idére
minden jelzéfény felvillan.

2 Tartsa lenyomva a szll&i egység O gombjdt
két mésodpercig.
A szUI6i egység bekapcsol, és rovid
id&ére minden jelz&fény felvillan.

A link jelz&fény vordsen villog
és a szUISi egység keresni kezdi a
bébiegységet.

> A kapcsolat létrejotte utan a link
jelzéfény zoldre Valt.

72 HU

> Ha nem jott Iétre kapcsolat, a link
jelz&tény vordsen vildgit. A szUldi
egység idérdl idére hangjelzést ad ki.

Tanacs

* Aszlléi egység és a bébiegység kozotti kapesolat
|étrejGtte alig 15 mdsodpercet vesz igénybe.

A babadr elhelyezése:

Megjegyzés

* A babadr megfelelé miikodés érdekében a
bébiegységet 1-2 méterre a babitd| helyezze el.

* A bébiegységet ne tegye ablak vagy zajforrds kdzelébe
(pl. ventildtor, TV, rddid).
* A bébiegységnek mindig a csecsemd felé kell néznie.

1 A bébiegységet és a hdldzati kdbelt tartsa
legaldbb 1 méterre a gyermektdl.

2 A gerjedés elkerlilése érdekében a szlldi
egységet tartsa legaldbb 1,5 méterre a
bébiegységtdl.

3 Aszilsi egységet tartsa a babadr éltal
biztosftott hatétdvolsdgon belll. A szUlSi
egységet a kdzelben helyezze el a jobb
hangmin&ség érdekében.



Tanacs

* Ha aszll6i egység a babadr hatdtdvolsdgan kivil kerdl,
a szUl6i egység idérdl idbre hangjelzést ad ki. A szul&i
egység link jelz&fénye vordsen villog.

* Az akkumuldtor jelz6fénye vorsen villog, és az
akkumuldtorok lemertlése elétt 30 perccel hangjelzést
hallat.

Hatotavolsag

¢ Normal izemmaodban:

*  Kultéri haszndlat esetén: legfeljebb
330 méter

*  Beltéri haszndlat esetén: legfeljebb
50 méter

¢ ECO modban:

*  KUltéri haszndlat esetén: legfeljebb
260 méter

e A készllék hatétdvolsaga a kdrnyezettdl
és egyéb, interferencidt okozd tényezdktd!
is fligghet.Vizes vagy nedves fellletek
a hatétavolsagot akar 100%-ban is
csokkenthetik. A szdraz anyagok okozta
interferencidval kapcsolatban tekintse meg
a kovetkezd tdbldzatot:

Szaraz anyagok Anyagvas- Hatotavveszteség
tagsag

Fa, vakolat, <30 cm 0-10%

karton, Uveg

(fém, huzalok

és Slom nélkil)

Tégla, <30cm  5-35%

furnérlemez

Vasbeton <30cm  30-100%

Fém rdcsok <71cm 90-100%

vagy korldtok

Fém vagy <71cm 100%
aluminium

lemezek

A mikrofonérzékenység
modositasa

A bébiegységben mikodd mikrofon
érzékenysége megvaltoztathatd. Ot killénbozé
szint létezik. Az 1-4. szint esetén ha a kérnyezeti
zajszint alacsony, a bébiegység alvé tizemmaddra
tud vdltani, és csak erésebb hang esetén

valt vissza. Az 5. szint esetén a bébiegység
folyamatos felligyelet Gizemmddra tud véltani és
nem Vdlt alvé Uizemmddra.

1 A kdrnyezeti zajokra vald érzékenység
szintjének bedllitdsdhoz nyomja meg
tObbszor a sziléi egységen a sensitivity
elemet.
> A hangerdszintet jelzé fények réviden

felvillannak és jelzik a bébiegység
aktudlis érzékenységének bedllitdsat.
Ha csak egy fény vildgit, a minimalis
érzékenységi szint van bedllitva. Ha 6t
fény vildgft, a maximdlis érzékenységi
szint van bedllitva.

ECO maod

Ha kis tavolsagrél kivanja megfigyelni gyermekét,
bekapcsolhatja az ECO Gzemmddot. ECO
mddban a babadr kevesebb energidt fogyaszt,
mégis tisztdn, zavard zajoktdl mentesen hallhatja
a baba altal kiadott, illetve keltett hangokat.

Az ECO mdéd hatdtavolsagaval kapcsolatban
tekintse meg a ,,Hatdtdvolsdg” cim( fejezetet.

Megjegyzés

* Ellendrizze szUl6i egység és a bébiegység kozotti
kapcsolatot.
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1 AzECO méd bekapcsoldsdhoz két
masodpercig tartsa lenyomva a szUl&i
egység @) gombjdt.

5 Az ECO mdd jelzéfénye zdlden
felvillan, és a szll&i egység Ujraindul.

2 AzECO mdd kikapcsoldsdhoz tartsa

lenyomva két masodpercig a ¢ gombot.

> Az ECO mdd jelzése kialszik, és a
szUl&i egység Ujraindul.

A babaor visszaallitasa

A sziilGi egység visszaallitasa:

1 Aszilsi egység kikapcsoldsdhoz tartsa
lenyomva a O gombot.

2 Tartsa nyomva a szUléi egység — gombjdt

3 A- gombot lenyomva tartva kapcsolja be

a szUl6i egységet.
D A szll8i egység visszadllitdsa
megtortént.

A bébiegység visszaallitasahoz:

1 Hajtsa végre ugyanazt a mlveletsort, mint

a szUl6i egység esetében.

74 HU

A szil6i egység
akkuélettartamanak
optimalizalasa

*  Haakijelzén az alacsony toltottségi szint
ikonjét 1atja, illetve annak figyelmeztetd
jelzését hallja, akkor toltse Ujra a szlldi
egység akkumuldtordt. Miel&tt Ujra
haszndlnd a szlléi egységet, toltse fel
teljesen az akkumuldtorokat, mert a teljes
lemerités megréviditheti azok élettartamat.

*  Tdvolitsa el az akkumuldtorokat a szUl&i
egységhbdl, ha egy hétig, illetve annal
hosszabb ideig nem haszndlja majd.

*  Ha huzamosabb ideig nem haszndlja a
szUl&i egységet, utdna toltse fel teljesen az
akkumuldtort.

*  Miutdn az akkumuldtor elérte a teljes
toltottséget, vegye ki a szlléi egységet a
t6lt&dokkoldbdl.

* A sziléi egység akkumuldtoraival
kapcsolatos probléma esetén vegye fel a
kapcsolatot a keresked&vel vagy egy Philips
szolgéltatékdzponttal.



6 Jotallas és
szerviz

Ha informécidra van sziksége, javittatdst
szeretne igényelni vagy valamilyen problémadja
merilne fel, kérjuk, tekintse meg a Philips
AVENT honlapjit a www.philips.com/
AVENT cimen, vagy forduljon a helyi Philips
vevészolgdlathoz. A Philips vevészolgalat
telefonszamdt megtaldlja a vildgszerte
érvényes garancialevélen. Amennyiben nincsen
orszagdban Philips vevészolgdlat, kérjk,
forduljon a Philips helyi szakizletéhez.

7 Gyakran
ismétlodo
kérdések

Miért nem villan fel a sziilSi egység link

jelzéfénye a szlil6i egység O gombjanak

megnyomasakor?

*  Csatlakoztassa a szUl&i egységet a
tdpelldtdshoz.

«  Allitsa vissza a szil6i egység
alapértelmezett bedllitdsait.

Miért nem villan fel a bébiegység on jelzéfénye

a bébiegység O gombja megnyomasakor?

*  Cserélie ki a bébiegység elemeit
vagy csatlakoztassa a bébiegységet a
tdpelldtdshoz.

«  Allftsa vissza a bébiegység alapértelmezett
bedllitasait.

Miért nem villan fel a sziil6i egység

@ jelzéfénye az egység toltésének

megkezdésekor?

»  Elsésorban a szlléi egység elsé
toltésekor, illetve ha a késziilék hosszabb
ideig haszndlaton kivil volt, beletelik
néhany percbe, amig az akkumuldtor
tapfesziltségének jelzéfénye kigyullad.

Védett a babadr miikodése a lehallgatassal és
interferenciaval szemben?

* A babadrzé mikodésénél alkalmazott
DECT-technoldgia garantdlja a készlék
interferencia és lehallgatds elleni
védettségét.

Miért sipol a sziilSi egység?

*  Haa szlléi egység sipol, mikdzben a link
jelzés vorosen villog, vigye kozelebb a szUISi
egységet a bébiegységhez a kapcsolat
ismételt létrehozasa érdekében.
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*  Haaszilléi egység sipol és az akkumulator
jelz&fénye vorosen villog, toltse fel a szUlSi
egységet.

*  Haa bébiegység ki van kapcsolva, kapcsolja
be.

Miért ad ki a sziil6i egység éles hangot?

*  AszUlSi egységet és a bébiegységet
egymdstdl maximum 1,5 méter tévolsdgra
helyezze. Az akusztikus csokkentés funkcid
aktivdlasa néhany mdsodpercbe vesz
igénybe.

e Csokkentse a szUl&i egység hangerejét.

Miért nem hallok semmiféle hangot? Miért
nem hallom, ha sir a baba?

e Novelje a szUlSi egység hangerejét.

*  Novelje a mikrofon érzékenységét.

e Csokkentse a baba és a bébiegység kozotti
tdvolsdgot.

*  Haababadrt hatdtavolsdgon kivil
haszndlja, helyezze kozelebb a szUlSi
egységet a bébiegységhez a kapcsolat
visszadllitdsa érdekében.

Miért reagal til gyorsan a szilSi egység mas
hangokra?

*  Tavolitsa el a hangforrdsokat a bébiegység
kozelébdl.

e Csokkentse a mikrofon érzékenységét.

Miért reagal lassan a szil6i egység a gyermek

hangjara?

»  Ellendrizze, hogy a bébiegység mikrofonja a
baba felé néz-e.

*  Helyezze kdzelebb a bébiegységet a
csecseméhoz; az optimdlis tdvolsig
1-2 méter (107-213 cm).

*  Novelje a mikrofon érzékenységét.

Miért meriilnek le tdl gyorsan a bébiegység
elemei? Hogyan tudok takarékoskodni az
elemekkel/akkumulatorokkal?

*  Csokkentse a hangsugdrzé hangerejét vagy
a mikrofon érzékenységét.
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*  Ha a bébiegység nincs haszndlatban,
kapcsolja ki az éjszakai fényt és a
bébiegységet.

*  Kapcsolja be az ECO mddot.

A babadr megadott hatétavolsaga 330 méter.
Miért csak akkor miikodik a babadr, ha

az egységek ennél joval kodzelebb vannak
egymashoz?

* A megadott hatdtdvolsdg csak a szabadban,

akaddlymentes terepen torténé haszndlatra
vonatkozik.

Miért nem mikodik a sziiléi egység 24 oraig?

e Asziléi egység elsd 4 toltésekor a
mUkodési idé kevesebb mint 24 dra. Az
akkumuldtorok 4 feltoltést és lemerftést
kovetden érik csak el teljes kapacitdsukat.

*  Csokkentse a hangerdt és a mikrofon
érzékenységét.

Miért tart a sziilSi egység toltése 8 oranal
tovabb?

* Az elsd alkalommal vagy hosszabb idé utdn
torténd haszndlatkor a téltési idé 10 dra.

e ToMtéskor kapcsolja ki a szUlSi egységet.

Mi torténik aramsziinet esetén?

*  Haa szll6i egység megfeleléen fel van
toltve, és vannak elemek a bébiegységben,
a babadr dramsziinet esetén is képes
tovdbb mdkadni.

Miért kapcsol ki magatol a szilSi egység?
Miért nem tud bekapcsolni a sziil&i egység?

*  T.megoldéds: Tavolitsa el az elemeket a
szUl6i egységbdl, majd helyezze vissza
azokat, ezutdn a készllék automatikusan be
fog kapcsolni.

*  2.megoldas: csatlakoztassa a hdldzati

adaptert a szUl8i egységbe, ezutdn a
készilék automatikusan be fog kapcsolni.
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| Kipicne

Ocbl 3aTThl CaTbIN aAyblHbI30eH
KYTTbIKTanMbI3 sxoHe Philips AVENT
KoMMaHmscbiHa KoL keAaiHis! Philips AVENT
YCbIHATBIH KOAAGYAbI TOABIK MaiAanaHy
ywiH, eHiMal www.philips.com/AVENT
TOpabblHAA TIPKEHI3.

Philips AVENT aTa-aHarapra eTe KaxeTTi ceHim
MeH KaMKOPAbI KaMTaMacbl3 ETETIH BHIMAEPAI
LwblFapyFa 6ap KyLWiH sxxymcanapl. Philips AVENT
HopecTe MOHUTOPLI BeTeH AblObICTapChI3
HanaHbI3Abl TOYAK OOMbI aHbIK €CTY MYMKIHAIMH
6epeai. DECT TexHonoruscsl HopecTe MeH
aTa-aHa MOAYAI apacbiHAA KeaAeprici3, Ta3a
CUrHaAAbIH BOAYbBIH KaMTaMacbi3 eTeAl.

78 KK

2 MaHpbI3AbI
aknapat

HopecTe MOHUTOPbLIH KOAAGHAP aAABIHAR, OCbI
HYCKayAbIKTbI MYKMAT OKbIM WbIFbIN, GoAaLLaKTa
naAaAaHy YLUiH cakTan KOMbIHbI3.

ABAMAAHbI3! HapecTe KkyaT chiMbiMeH
6ybIHbIN KaAMaybl YLUiH, HOPeCTe MOAYAI MeH
KyaT CbIMbIH OAaH KeMiHAe | mMeTp/3,5 ¢yt
KALLbIKTBIKTA YCTaHbl3. ¥3apTKbILL CbIMAAPAbI
KOAAQHOaHbI3.

AbaitraHpi3. )KapblAy, TOK COFY, KbiCKa
TYMbIKTaAy HeMece 6aTapesiHbIH, afbin KeTy
Kayni 6ap.

*  Annapatka cy TamlbiAaMaybl Hemece
Wwalibipamaybl TUIC XSHe OHbIH YCTIHE Ba3a
CUSKTBI CYMBIKTBIFbI 6ap 3aTTapAbl KOIOFa
60AMaNADI.

*  AxblpaTy kypasbl peTiHae PO3ETKAHDBIH
LWITENCEABAIK YLLIbl KOAAGHBIACA, AXKbIpaTy
KYPaAbl KOA XeTep Kepae OOAYbI THIC.

*  HopecTe MOHUTOPbLIH po3eTKara Kocrac
6YPbIH, OHbIH aAaNTePAEpiHAE KepCeTiAreH
KEPHEY PO3ETKaHbIH KEPHEY LiamachiHa
COVIKEC KeAETIHIH TeKCepin aAbiHbI3.

*  HopecTe MOHWUTOPbLIH po3eTKaFa KOCy
YLIH XXWHaKNeH 6epiAreH aaanTepAepai
KOAAGHBIHbI3.

*  HopecTe xaHe aTa-aHa MOAYAbAEPIHIH
baTapes beniMaepiHeH Hacka xepAepiH
alwnaxbi3. TOK COFYbl MYMKIH.

»  batapesAapabl canFaHpa Hemece
aybICTbIPFAHAR, KOA KYPFak BOAYbI Kepex.

*  ATa-aHa MOAYAHAET XMHaKneH bepiAreH
KarTa 3apsATaraTbiH GaTapesAapAbl
OCbl HYCKaYAbIKTa CUMaTTaAFaH KOAMEH
3apsiATaHbI3.

*  HopecTe MOHUTOPBIH 3aKbiMAAM, KYMiK
XOHE Tepi MeH KO3AIH TITipkeHyiH
TYAbIPaTbiH 6aTapes XapblAbiCbl HeMece
aFybl OPbIH aAMay YLUiH:

*  KaWTa 3apsATaAMalTbiH BaTapesAapAbl
3apsiATaMaHbl3;



* GaTapesAapAabl AYPHIC KapaTbin
CanblHbI3 (+/-);

*  oHiMAl 30 KyHHeH apTbiK
namaaraHbamTbiH 6OACaHbI3,
HaTapesAapAb! WblFapbin KOMbIHbI3,

» GaTapesAapAbl KYH COYAEC, OT Hemece
Hacka KblAy KO3AEPIHEH ayAaK Kepae
CaKTaHbI3,

*  3apsabl 6iTkeHAE, baTapesirapAb
BipAEH WbIFapbIHbI3.

e Kbi3bin keTneyi, ybITTbl 3aTTap, CyTek
Hemece OTTeK LUblFapMaybl YLUIH,
HaTapesAapabl:

*  WamacblHaH apTblK 3apsiATamMaHpi3;

*  KblCKa TyMbIKTamaHpl3,;

*  Tepic Canbin 3apsATaMaHbl3;

*  3aKbIMAAMaHbI3.

Epecek apaMHbIH, KapaFaAaybl

*  ByA HopecTe MOHUTOPBI KOMEKLLI KypaA
peTiHae xacaaraH. OA epecek apamMHbIH
CEHIMAI aHe TOAbBIK KaaarFaAayblH
aAMaCTbIpManAbl XaHe KypaaAbl OHAaM
MakcaTTa nanaaAaHyra 6oAMariAbl.

*  HopecTe MOAYAIH €Ll yaKbITTa HOpeCTeHIH
TeceriHe HeMece OMHANTbIH MaHeXiHe
KOMMaHbI3.

*  HopecTe MOHWUTOPBIH OpaMaAMeH,
KeprnemeH Hemece Hacka 3aTTapmeH
*annarbi3. KaTTbl KbI3bin KETYI MYMKIH.

*  HopecTe MOHUTOPBI po3eTkara KOChIAbIM
TYPFaHAQ, PO3ETKaFa KOAbIHbI3 OHal XKEeTiM
TYPYbl KEPEK.

*  Kayincisaik MakcaTbiHAa 6ararapAbIH
HopecTe MOHUTOPBIMEH OMHaybIHA OA
HepmeHs.

e TepiHi3re 3aKkbIM TUMEY YLLIH, 3aKbIMAAHFaH
HEMECE aFbln KETKeH baTapesAapAbl Tek
KOAFanneH yCTaHbI3.

Tasa/\ay XKSHE TEeXHUKAAbIK KbISMET KepceTy

*  HopecTe xaHe aTa aHa OeAKTEpIH
elkaliaH cyra 6aTblpMaHbi3 XaHe OAapAbI
aFblH Cy acTbIHAQ Ta3aAamaHbI3.

*  Tasararblll CIpelt HEMECe CYMbIKTBIKTapAbI
KOAAAHOAHbI3.

*  Erep HopecTe 6eAri MeH aTa-aHarap
OONIr TOK Ke3iHe KOCyAbl BOAC], OHAR
OAapAbl TOKTaH axblpaTbiHbi3. ATa-aHa
HeMece HapecTe MOAYAIH CbIMHaH TapThin
pO3eTKaaaH axkblpaTnaHpis. AsanTtep
YUWbIHaH TapTbiHbI3.

*  HopecTe xaHe aTa-aHarap OOAIKTEpPIHIH
eKeyiH Ae AbIMKbIA LybepeKneH cypTin
Ta3aAaHbI3.

*  AaanTepai KypFak LybepekneH Ta3araHpi3.

*  Ocbl HopecTe MOHWUTOPbIHAA Oacka
NanAAAHYLLIBI KOHAEITIH GOALLEKTEP KOK,

CakTayAblH, CaKTbIK LLiapaAapsbl

*  Hopecte MmonuTopbiH 10 °C xaHe
35 °C apacblHaaFbl TeMMepaTypaad
nalAaAaHbIHBI3 XoHe cakTaHbi3. HopecTe
MOHWTOPbIH TIKEAEN KYH CoYAECI TYCNEMTIH
Xepre KoMblHpI3.

»  baTtapesinap TOHa3bITKbILITA CaKTaACa,
caKTay >oHe XbIAbITY 6apbICbiHAA
KOHAEHCATTbIH, KMHAAYbIHA KOA DEPMEHI3.
[NaiaanaHy ywiH, baTapesaapasl 6eame
TeMnepaTypacbiHa AEMIH XbIAbITBIN any
KEPEK.

AybicTbIpy

*  ApanTepai ocbl NariaaAaHyLLbl
HYCKayAbIFbIHAQ KOPCETIAreH aaanTep
TYPAEPIMEH aAMACTbIPbIHbI3.

*  batapesnapabl ocbl nanaanaHyLbl
HYCKayAbIFbIHAQ KOPCETIAreH baTapes
TYPAGPIMEH aAMacCTbIpbIHbI3. MoayAbaeri
6aTapesrapAbliH 69piH Bipre ayblCTbIPbIHbI3.

Kanta eHaey

&5

ByA eHIM KaliTa eHaen, KaiTa nanaasaHyra
HOAATBIH XXOFapbl CarnaAbl MaTepUanaap MeH
BoALIEKTEPAEH KacaFaH.

OHIMAE YCTi Cbi3bIAFaH ASHITEAEKTI KOKbIC
XoLWiriHiH 6eArici 6oaca, eHiM Eyponansik
2002/96/EC ampekTmBacbiHa KipeTiHiH HiraipeAl.
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OHIMAI el YakbITTa 6acka TYPMBICTbIK
KOKbICMEH Bipre TacTamMaHbi3. DAEKTP KaHe
IAEKTPOHABIK BHIMAEPAIH OOAEK XMHAAYbI
TyPaAbl XepPTiAKTI epexeAepMeEH TaHbICbIHbI3.
Ecki eHIMAI KOKbICKa AYPbIC 2AICMEH TacTay
aPKbIAbI KOPLLUaFaH OpPTaHbl XaHe aAam
ACHCAYAbIFbIH CaKTarn KaayrFa 60AaAbI.

OHimre Eyponanbik 2006/66/EC
AVPEKTMBACHIHbIH TaAanTapbiHa Calikec
KeAeTiH BaTapesiaap canbiHFaH. Oaapabl
KSAIMTT TYPMBICTBIK KOKbICMEH bipre TacTayra
BoAMaAbI.

«Pb» xnMmsAblik Tanbackl 6ap YCTi Cbi3blAFaH

ASHIEAEKTI XaLLiK baTapesrapAblH AVPEKTMBaAA

KOPCETIAreH TaAarnTapFa CaMKeC KeAeTIHIH
6inaipeai.

)i¢

BaTapesnapabl 6eAek XuHay Typabl XepriAiKTi
epexenepMeH TaHbICbIHbI3. baTapesrapabl
KOKBICKA AYPbIC SAICMIEH TacTay apKblAbI
KOpLUaraH OpTaHbl XoHE aAaM ACHCaYAbIFbIH
cakTan Kaayra 60AaAbl.

SAEKTPOMArHUTTIK epicTep
(>MO)

Bya Philips AVENT kypaAbl 3A€KTpOMarHUTTIK
opicTepre (OMO) KaTbiCTbl HapAbIK
CTaHARPTTapFa CoMKec KeAeAl. HyckayabikTa
KOPCETIATEHACI XOHE YKbIMTbl KOAAGHbBIAFAH
KaFAAMAQ, KYParAbl MaaanaHy Kasipri FbIAbIMM
ASAEAAEP HETI3IHAE KaYimnci3 60oAbIN Tabbiraabl.
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ATa-aHa MOAYAI
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* ATa-aHa MOAYAIH KOCY Hemece eLipy
YLLiH, 6ackin TypbIHbI3

-/ +

* AbIbbiC AEHreMiH e3repTy YLiH
6acbiHbI3

G

e Kbi3biA BOABIN KbIMblAbIKTACA: KalTa
3apsATaAaTbIH GaTapesAapAbIH KyaTbl
as.

»  Kacbin 6OABIN KbiMblAbIKTaC:
KarTa 3apsATaraTbiH GaTapesrap
3apAATaAyAd.

(@)
*  ECO pexuMiH kocy yLwiH 6acbin
TYPbIHbI3

e TypakTbl xacbin: ECO pexummi
KOCbIAFaH.

AbIBbIC A€HreliHiH, uamAapbl

*  AbIGbICTBIH HeMece MUKPOPOH
CE3IMTaAABIFbIHBIH AEHTeNIH BIAAIPEAI.

*  HopecTe MoayAi ceseTiH AbIObIC
AEHIeMiH KepceTeal

MukpodoH

AnHammk

6aitAaHbIC

*  KacbinaTa-aHa MOAYAI HopecTe
MOAYAIMEH GaliAaHbIC OPHATTHI.

e Kbi3blA BOABIN KbIMblAbIKTaCA: aTa-aHa
MOAYAI HOpECTe MOAYAIH i3AeyAe.

Ce3iMTaAAbIK

*  HopecTe MoAYAHAET MUKPODOHHBIH

CE3IMTaAABIFbIH ©3repTy YLWiH 6acbiHbI3.

cemnaecy

o Cenney GYHKUMACBIH KOCY YLWiH 6ackin
TYPbIHbI3

MoitbiHFa TaFaTbiH 6ay iAriwwi

Batapes 6eAiMiHiH, KaknaFbl

@e@® ©

®

KaiTta 3apsataraTeiH eki NiMH AAA 850
MA/car 6aTapesichbl

AaanTep yscbl
Bartapes 6eaimi

AWHBIMaAbI/TYpaKTbl TOK aAanTepi,
HapecTe MOAYAIHIH, TypiMeH 6ipaeit

MoiibiHFa TaFaTbiH bay
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HapecTte moayai

82 KK

HopecTe MoayAiH KOCy Hemece ellipy
YLUiH 6ackin TYPbIHbI3

® @ 6

® @

Kocy

*  JKacblA: HopecTe MOAYAI KOCBIABLIM TYP.

PAGE

* ATa-aHa MOAYAIH Taby YLWiH HacbiHbI3

*  EckepTynepaiH 6epinyiH TOKTaTY YLUiH
6acbiHbI3

MukpodoH

TyHri xapbik

>l

*  Keneci 6ecik XbIpblH OMHATY VYLUIH
HacbiHbI3

n

*  Becik XKblpblH OiHATY HEMece TOKTaTy
YLiH 6acbiHpI3

-/ +

e AbIObiC AGHreMiH e3repTy YLWiH
6acbiHbI3

G

* JKacblA HopecTe MOAYAi BaTapes
KyaTbIMEH icTen Typ.

* Kbi3biA 60ABIN XbiMblAbIKTaC:
HaTapesAapAbIH KyaTbl as.

AMHaMUK

q

e TyHri KapblKTbl KOCY Hemece ewipy
YLWiH 6acbiHpI3

Batapes 6eAiMiHiH, KaknaFbl

Kaitta 3apsiaTaamainTeiH TepT 1,5 B R6 AA
6atapeschbl (kMHakneH 6epiameriai)

XwuHakneH 6epiAreH aliHbIMaAbl/TYpaKTbl
TOK apanTepiHiH, KOCKbILLbI

Bartapes 6eaimi

AWHBIMaAbI/TYpaKTbl TOK apanTepi
*  Kipic: 100-240 B aitHbIManbl Tok
*  LWoirbic: 6,0 B TypakTbl Tok, 500 MA

*  YAri HOMIpi: ¥AbIOPUTaHMA YLWiH —
SSW-1920UK-2; 6acka Eypona eaaepi
yiwin — SSW-1920EU-2



4 >K¥Mb|CTb| HoapecTe MoAyAiHiH,
63CTa)’ napamMeTpAepiH OpHaTy

HoapecTe MOAYAIH po3eTkara Kocbin Hemece

KalTa 3apsATaAManTbiH BaTapesAap CaAbir

ATa-aHa MOA)I/\iH 3apsaATay KonaaHyrFa 6onaabl. KocbiMiua CeHIMAIAIK VLLiH,
KyaT 6epiAMelt KaaraHAa ManAAAAHBIAGTBIH
KOCbIMLLA KyaT Ke3i peTiHAe KanTa

E EckepTne 3apsAATaAMaNTbIH GaTapesAapAbl CaAbIn

KOMbIHbI3.

* ATa-aHa MOAYAI PO3ETKaAaH aXbIPATbIABIN XKIHE OLWin
TYPYbI KEPEK.

1 Hopecre MoayaiH poseTkara kocriac

1 Batapes 6eAiMiHIH KaknarFbiH alblHbI3. KOMBIHbI3.

2 Kunaknen OepiAreH KanTa 3apsATaAaTbIH —
GaTapesapabl KBPCETIATEHAEH, AYPbIC 0 >
kapaTbin (+/-) carbIHbI3. E ﬂ e

2 Kaiita 3apsaTaamanTbiH TopT 1,5 B R6
AA baTapescbiH KopceTIAreHAEHM, AYPbIC
KapaTbin (+/-) caAbiHbI3.

3 KaknasblH »abblHbI3.

4 3apsaTayasl 6acTay yiH, bepiareH
aAaNTEPAI aTa-aHa MOAYAIHE KoHe
pO3€eTKaFa XaAFaHpl3.

L 3apsATaAbin )aTkaHAa, baTapes
KOPCETKILLI aCbIA TYCMEH XbIMbIAbIKTAmN

TYPaAbl.

3 KaknakTbl *abblHbi3.

4 bepiAreH aaanTepal HopecTe MoAyAiHe
XOHE pO3eTKara XaAFaHbI3.

£ o

* Kaitta 3apsaTaAaTbiH 6aTapesAap TOAbIK
CbIMBIMABIABIFBIHA TOPT PET 3apAATaAFaHHaH KeWiH FaHa
KeTeal.

* BacTankel TepT xonbl 3apsaTay yakbiTel |0 caFaT, an
KYMbIC YaKbITbl 24 caFaTTaH a3 60AaAbl.

® OAETTeri 3apAATaY YaKbiTbl — 8, aA XYMbIC YaKbITbl —
24 carar.

KK

OypbiH, 6aTapest 6OAIMIHIH KakMaFbiH allbin
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5 Hapecre
MOHUTOPbIH
nanAaAaHy

ATa-aHa MOAYAIH HOpecTe MOAYAIMEH
6aliAaHbICTbIPbIHbI3:

1 HapecTe moayaiHaeri O TyimeciH exi
cekyHA 60bl 6achin TYPbIHbI3.
> HopecTe MOAYAI KOCbIABIM, OHAAFbI
HapAbIK KepCeTKiLUTep KbicKa YakbITKa
»KaHbIM, COHEAI.

2 Ataara MoAyAiHAerT O TyIMMECIH exi
cekyHA 60Mbl 6achin TYPbIHbI3.
L ATa-aHa MOAYAI KOCBIAbIM, OHAAFbI
6apAbIK KOPCETKILLITEP »aHblr, a3
YaKbITTaH KEMIH KaTa COHEAI.

> 6aiiAaHbIC KOPCETKILLI Kb3bIA TYCrEH
XbIMBIABIKTAr, aTa-aHa MOAYAI HOpecTe
MOAYAIH i3a€M 6acTanAbl.

> BariraHbIC opHaTbiAFaHAR, GaAaHbIC
KepCeTKILLI »acblA BOABIN KaHaAbI.
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5 BalinaHbic opHaTbiAMaca, 6aiAaHblic
KePCETKILLI KbI3blA BOABIN KaHaAbI.
ATa-aHa MOAYAI aHAA-CaHAR AbIOBICTbIK
curHan Gepin oTbIpaabl.

Kenec

* ATa-aHa MOAYAIMEH HIPeCTe MOAYAI apachiHAAFbI
6alAaHbIC |5 cekyHATaH a3 yakbiTTa OpHaTbhiAAbI.

HoepecTe MOHUTOPbIH OpHaAacTbIpy

EckepTtne

* Bakbinay eHIMAIAIM OHTaMAbI GOAY YLLiH, HopecTe
MOAYAIH 6anaaaH -2 MeTp (3,5-7 dyT) KalwbiKTbikTa
YCTaHbI3.

* HapecTe MOAYAIH KEAAETKILL, TEACAMAAP HEMeECe
PaAVIO CHAKTBI WY LWblFapaTbiH HOPCEAGPAEH Hemece
Tepe3eAeH ayAak OPHAaAACTbIPbIHBI3.

* HapecTe MOAYAI 9pAaiibiM HopecTere KapaTbiAybl KEpek.

1 HapecTe MOAYAI MeH TOK CbiMbl
6anaHbi3AaH KeMiHae | MeTp KallbIKTbIKTa
OpHaAacybl Kepek.

2 YKaHrbIpblk 60AMaYb! YLLIH, aTa-aHa MOAYAI
MEH HOPECTEe MOAYAIHIH apakallbIKTbIFbI
keMiHae 1,5 MeTp GoAybI kepek.

3 Araava MOAYAIH HOpECTe MOHWUTOPbIHBIH
KbI3MET eTy ascbiHAA MaAaAaHbIHbI3.
AbIObIC aKCbl €CTIAYI YLLIH, aTa-aHa
MOAYAIH ©3iHi3re »aKblH epre KomblHpI3.



Kenec

* HopecTe MOAYAIHIH ascbiHaH WbIKKAHAQ, aTa-aHa MOAYAI
aHAA-CaHAQ AbIBBICTBIK CUrHaAAap Gepin oTbipaabl. ATa-
aHa MOAYAHAET BaliAaHbIC KepCeTKILLI Kbi3bA TyCrneH
KbIMbIABIKTAMABI.

* batapes kepceTKili Kbi3blA TYCMEH XbINbIAbIKTar,
6aTapesHblH OTbIpybiHa 30 MUHYT KaAFaHAQ, AbIOBICTbIK
curHan Gepineai.

>K¥MbIC ANaAMNa3oHbI

*  KaabinTbl pexxumae:
*  CbiptTa: 330 MeTpre aeMiH
*  Yiuae: 50 meTpre aelin

*  ECO pexuminae:
*  CbiptTa: 260 MeTpre aeniH

o KyMbIC AManasoHbl aHaAaAaFbl
Keaeprinepre xoHe backa dakTopAapFa
HarnaHbicTbl 6oaaabl. CyAbl XaHe ABIMKBIA
MaTepuransapAaH 6OAATbIH KEAEPTIAEH
avanasoH |00%-Fa aerin kemmai. Kyprak
3aTTapAaH HOAATLIH Keaeprirepai
TOMEHAETT KECTEAEH KapaHbi3.

Kypfak maTepuassap Mare Awnan
PUaA AblH,  a30H
KaAbIH, HbIH,
AbIFbl KeMmyi

AFaLLl, T1nc, KapToH, <30 cm 0-10%

WblHbl (KypamblHAA

TeMip Hemece TOK

CbIMAAPbI XKOK)

KipniLy, xeAiMaeAreH <30 cm 5-35%

¢daHepa

Temip 6eToH <30 M 30-100%

Temip Top Hemece <lam 90-100%

nAacTMHa

MeTaa Hemece <lcm 100%

AAIOMUHII GeTTepi

MuKpOPOHHBIH,
Ce3iMTaAAbIFbIH ©3repTy

HopecTe MoAYAl MUKPODOHBIHBIH
cesiMTarAbIFbIH ©3repTyre 6onaabl. bec AeHreiii
6ap. |-4 aAeHreinepae, KopluaraH opTa AblObICh
ToMmeH 6ona bepce, HopecTe MOAYA YWKb
PEXUMIHE 6TYi MYMKIH, OHbl TEK KaTTbl AbIObIC
icke KOCa aAaAbl. S-AeHrenae, HopecTe MOAYAI
TYPakTbl BaKblAdy PEXMMIHAE BOABIM, YAKbI
peXUMiHe eTnenAl.

1 Awibbic ce3y AeHreniH beAmeaeri Wwyra
COVIKEC peTTey VLUiH, aTa-aHa MOAYAIHAET
ce3iMTaAAbIK TYMMECIH KaliTa-KaiTa
6acbiHpI3.
> AbIObIC AEHTEMIHIH, XapbliFbl

KblCKa yaKbITKa >aHbir, HopecTe
MOAYAIHAET OPHATBIAFaH CE3IMTaAABIK
napameTpAepiH kepceTeal. Tek 6ip
LaM XaHblM TYPCa, €H TOMEHTI AbIObIC
cesy AeHreni TanaanFaH. bec wam
XKaHbIM TYPCa, EH XOFapFbl AbIbbIC ce3y
ACHreMi TaHAQAFaH.

ECO pexumi

BanaHbI3AbI aKblH XepaAeH HakblAaFaHAR,
ECO pexumin kocbin kotora boaaabl. ECO
PEXMUMIHAE HOpEeCTe MOHMTOPbI a3blpak KyaT
XyMcaca Aa, 6anaHbi3abl 66TeH AbibbiIcTapcbI3
aHbIK eCTy MyMKiHAIMH 6epeal. ECO
PEXMUMIHAETT XYMbIC AManasoHbiH «KyMbic
AMANasoHbl» GOAIMIHEH KapaHbI3.

EckepTne

* ATa-aHa MOAYAI MEH HOPECTE MOAYAI apachiHAA
6aiiAaHbIC OPHATbIAFaHBIH TEKCEPIHI3.

1 Eco PEXUMIH KOCY YLUIH, aTa-aHa
MOAYAIHAETT &) nepHeciH eki cekyHA Howbl
6achin TYPbIHpI3.
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5 ECO pexuMiHIH KepceTKiLli XacblA
TYCMeH KaHbir, aTa-aHa MOAYAI eLUir,
KarTa KOChbIAaAbl.

2 ECO PEXUMIH eLWipy YLWiH, &) nepHeciH exi
cekyHA Hobl 6acbin Typy Kepek.
> ECO pexmnMiHiH kepceTKilli CeHin, aTa-
aHa MOAYAI eLUin, KaTa KOCbIAaAbI.

Hapecte MoHUTOPBIH
6acTankpl KaArblHa KEATIpY

ATa-aHa MoAyAiH 6acTarKpl KaAMblHa KeATipy:

1 0o NepHeciH 6ackin TYpbIM, aTa-aHa MOAYAIH
OLWIpiHi3.

2 Ava-aHa MOAYAHAEr — MepHeciH 6acbin

TYPbIHbI3.

3 - nepHeciH 6acbin Typbin, aTa-aHa
MOAYAIH KOCbIHbI3.
L ATa-aHa MOAYAI 6acTankbl KaAmblHa
KEATIPIAAIL

HoapecTe MoAyAiH 6acTanKpbl KaAMbIHA KeATipy:

1 Avaana MOAYAI YLLIH OPbIHAGAATBIH
NpoLieAYPaHbl KalTaAaHbI3.

86 KK

ATa-aHa MOAYAIHAETI
6aTapesiHbIH, KbI3MET Mep3iMiH

apTTbIpy

ATa-aHa MOAYAIH baTapes AeHreni TemeH
OeArileci kepceTiAreHae Hemece baTapes
€CcKepTYy AblObICbIH BepreHae KainTa
3apsiaTaHbi3. Kypaaabl KaiTa naiaanaHban
TYPbIN OHbl TOAbIFbIMEH 3apPSIATAHDI3,
cebebi KanTa 3apaATaraTbIH baTapesAar
3aPSAATBIH TOABIFBIMEH TaYCbIAYbl, OAAPAbIH
KbI3MET MEP3IMiH KbICKapTYbl MYMKIH.

Kypanabl 6ip anTa Hemece oaaH Aa
¥3aK NaraanaHbanTbiH OOACaHDI3, KaiTa
3apsiaTaAaTbiH GaTapesAapAbl LWblFapbir
KOMbIHbI3.

¥3aK yakbIT 60Mbl KOAAGHbIAMAFaH GOACa,
aTa-aHa MOAYAIH SPAalbiM TOAbIFbIMEH
3apsATaHbI3.

BaTapesAapbl TOAbIFbIMEH 3aPSATaAbIM
6OAFaH COH, aTa-aHa MOAYAIH 3apsiATay
KOHABIPMACbIHaH LUbIFAPbIHbI3.

ATa-aHa MOAYAIHIH KaliTa 3apsATaAaTbIH
6aTapesAapblHAa KaHAaM Aa Oip akay nanaa
6onca, annepre Hemece Philips kpiaveT
KOpPCETy OpTaAblfbiHa XabapAachiHbI3.



6 KeniAaik xaHe
KbI3MET KepceTy

Kbi3MeT Hemece aknapaT kaxeT 6oAca,

He HoAMaca KaHaal Aa Bip MaceAe TyblHAACA,
Philips AVENT Beb TopabbiHa KipiHi3
(www.philips.com/AVENT) Hemece
eAiri3aeri Philips TyTbIHyLWbIAAPAB! KOAARY
OpTanbiFbiHa XabapAacbiHbi3. Philips
TYTbIHYLUBIAGPABI KOAAQY OPTaAbIFbIHbIH
TerepOH HOMIPIH aAeM BOMBIHLLA XKapaMAbI
KEMIAAIK KarFasblHaH Tabyra 6oAaabl. EAiHizAe
Philips TyTbIHYLIBIAGPABI KOAARY OPTaAbIFbI
HoAMaraH aFaanAa, xepriaikTi Philips anaepine
HKOABIFbIHI3.

HopecTeHi KaaaFaraiTbiH Kypaa.
OHaipywi:“Ouannc KoHcolomep AandcTana
BB, Tyccenamenen 4, 9206 AA, ApaxTeH,
Huaepaarabl.

Peceit xaHe KeaeHaik Oaak TepprTOpHsAchiHa
nmnopTTaywst:“@uannc” XLUK, Peceit
Depepaumscsl, 123022 Mackey kanacel, Ceprel
Makees kewweci, | 3-yi, Tea. +7 495 961-1 111,
SCD505:230V, 50 Hz, SCD505: NiMh.

TYPMBICTBIK KOKETTIAIKTEPre apHaAFaH.
Keninaik 60MbIHLLIA KbIBMET KOPCETY XOHIHAETI
CypaKTapfa xayarn aAy YLiH TayapAbl caTbin
aAFaH xepre xabapAacbiHbi3. OHIMHIH
KapaMAbIAbIK MEP3iMi CaTbIM aAFaH KYHHEH
HacTan 2 xbin. bapAbk KocbiMLa aknapaTThl
875 11 6501 23 TeredoHbIHa KOHBIPAY LUAAY
apKbIAbl AKMapaT OpTaAblfblHaH anyFa O0AaAb
(cTaumoHapAbIk TeaedOH apKbiAbl KasakcTaH
Pecnybankachl aymarbiHa KOHbIpay LUaAy TeriH).
[lo BOMpoCcam rapaHTUMHOrO OBCAYKMBAHMA
obpaTuTech No MeCTy NMpUobpeTEHYS ToBapa.
Cpok cAyKObI M3aeA st | roa € AaTbl MPOABKM.
Bcio AOMOAHUTEABHYIO MHGOPMALIMIO MOXHO
NOAY-UTb 8 V/IHGOPMALMOHHOM LIEHTPE Mo
TenedoHy 8 75 |1 65 0123 (becnaTHbli 3B0HOK

Ha TeppuTopumn PK co cTaumoHapHbIX TenedpOoHOB).

7  Kui KoMbIAQTbIH
CYpaKTap

Arta-aHa MoayAiHaeri O TyiMMeciH 6ackaHA,
6aitAaHbIC KepceTKilli Here jxaHb6anAbl?
*  ATa-aHa MOAYAIH po3eTKafFa KOCbIHbI3.

*  Ata-aHa MOAYAiHiIH napameTpAepiH
6acTankbl KaAMblHA KEATIPiHi3.

HapecTe moayAiHaeri O TylimeciH 6ackaHAa,

KOCY KepceTKilli Here xaH6anabl?

*  HopecTe MoayAiHaeri 6aTapesiAapabl
aybICTbIPbIHbI3 HEMECe OHbl po3eTKara
KOCbIHbI3.

*  HopecTe MoAyAiHIH napameTpAepiH
6acTankbl KaAMbIHA KEATIPiH3.

ATa-aHa MOAYAIH 3apsIATaFaHAR, OHAaFbI @)
KepceTKilli Here >kaHb6aiAbl?

»  bBartapes kepceTkilui aHraHLWwa bipHeLle
MUHYT eTeAi. Ocipece aTa-aHa MOAYAIH
aAFalll peT Hemece y3aK yaKblT 60/bl
KOAAaHGaFaHHaH KeMiH 3apsATaFaHA
ocblAalt 6oAaAbI.

HopecTe MOHUTOPbI KacbipblH ThIHAAYARH
)KOHe KeAepriAepAeH KOopFaAFaH 6al

*  bByA HopecTe MoHuTOpPbIHBIH, DECT
TexXHoAOTUsChl 6acka KYpaAAapAbIH,
KeAEpri KeATipyiHeH »oHe >acbIpbiH
TbIHAQYAQH KOpPFaiAblI.

HeAikTeH aTa-aHa MOAYAIHEH AbIOBICTbIK,
curHaa bepineai?

*  ATa-aHa MOAYAIHEH AbIGBICTBIK CUTHaA
6aiiAaHbIC KOPCETKILL KbI3bIA TYCMEH
XbIMbIAbIKTaN TyYpraHAa HepiAce, OHbI
HopecTe MOAYAiHe XaKblHAATbIHbI3. ByA
€Ki MOAYAb apacbiHAaFbl 6aiiAaHbICTbI
KaMTa OpHaTy YLUiH KaXkeT.

*  ATa-aHa MOAYAIHEH AbIObICTBIK CUTHaA
6epiin, 6aTapes kepceTKilli KbI3bIA
TYCMEH XbIMbIAbIKTamN TypCa, aTa-aHa
MOAYAIH 3apsATay Kepek.

*  HoapecTe MoayAi ewwin Typca, OHbl
KOCbIHbI3.
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HeAikTeH aTa-aHa MOAYAIHEH KaTTbl LUYAbI

AbIObICTap LWbIFaAbI?

*  ATa-aHa MOAYAI MeH HOpeCTe MOAYAIHIH,
apacbiH keMiHAe 1,5 mMeTpre aeitiH
»KaKbIHAATbIHbI3. BipHelle cekyHATaH
KeWiH WyAbl 6acy ¢pyHKLMACH KOCbIAAABI.

e ATa-aHa MOAYAIHIH AbIObIC AeHreMiH
a3aMTbIHbI3.

Here aAbibbic ecTiamerai? BaraMHbIH, >KblAaFaHbl

Here ecTiamenai?

*  ATa-aHa MOAYAIHIH AblBbIC AeHreliH
KOTepiHi3.

*  MUKPOGDOHHBIH Ce3iMTaAAbIK AEHreMiH
apTTbIPbIHbI3.

*  bBaAa MeH HapecTe MOAYAIHIH, apacbiH
>KaKbIHAATbIHbI3.

. HapecTe MOHUTOPBIH KyMbIC
AMaNasoHbIHbIH, LWEriHEH LblFapcaHbi3,
aTa-aHa MOAYAIH HOpecTe MOAYAiHe
XaKblHAaTbIHbI3. COHAa BaiAaHbIC KalTa
OPHaTbIAAAbI.

HeaikTeH aTa-aHa MoAyAi Hacka AbIGbICTapAbI

TbIM bIAAAM KabbliAAMABI?

o HoapecTe MOAYAIHIH aliHaAaCbIHAAFbI
AbIBGbIC KO3AEPiH aALIAKTATbIHbI3.

o MuKpObOHHBIH, Ce3IMTaAABIK AeHreMiH
TOMEHAETIHI3.

HeaikTeH aTa-aHa MOAYAI HopecTeHiIH,

XbIAQFaHbIH ©Te Kell KabblAaaiAbl?

*  HopecTe MoAyAiHIH MUKpOdOHbI barara
Kapan Typybl Kepek.

*  HopecTe MoAyAiH HapecTeHi3re |-2 meTp
KOAQMAbI KalLbIKTbIKKa KOMbIHbI3.

. MUKPOPOHHDIH, CE3IMTaAABIK AEHTreiH
apTTbIPbIHbI3.

HeaikTeH HopecTe MoAyAiHAeri KaiiTa

3apSIATaAMaNTbIH BaTapesiAap Te3 oTbipaabl?

Bartapes KyaTbiH KaAai yHemaeyre 6oAaabi?

*  AvHaMUKTIH AbIGbIC HEMece
MUKPOGDOHHBIH, CE3IMTaAABIK AEHIEMiH
A3aMTbIHbI3.

. MalaanaHbiAMaca, HoapecTe MOAYAI MeH
TYHTi XapbIKTbl ©LWipPin KOMbIHbI3.

o ECO pexuMiH KOCbIHbI3.
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HapecTe MOHUTOPBbIHBIH, GEAFIAEHTEH 3KYMbIC

AunanasoHbl — 330 meTp. Here HapecTe

MOHUTOPbI BYAaH a3 KaLLbIKTBIKTA FaHA XYMbIC

icTeiai?

*  KepceTiAreH AnanasoH Tek AaAa, AFHU
aLbIK KEHICTIK YLUiH )XapaMAbI.

Here aTa-aHa MOAYAIHiH, KYMbIC YaKbITbl
24 caraTTaH a3s?

*  Arta-aHa MOAYAiH 6acTankpl 4 pet
3apsSATaFaHAR, XKYMbIC yakbiTbl 24
caraTTaH a3 6oaaabl. KaiTa 3apsaTaraTbiH
6aTapesiAap 4 peT 3apsAATaAbIN KaHe
3apsIAbIH )Xymcan BOAFaHHaH KeMiH FaHa
CbIMBIMABIABIFbIH TOABIK MaMAAAaHaABI.

*  AbIbbIC )xaHe MUKPOGOHHbIH, CE3iMTaAABIK
AEHreMiH a3alTbIHbI3.

Here aTa-aHa MOAYAi 8 caFaTTaH apTbIK
3apsiATaAaabl?

*  BipiHwWi peT Hemece y3aK yakpIT 60MbI
KOAAaHbIAMaFaHHaH KeWiHri 3apaaTay
yakpiTel — 10 carFaT.

o 3apsiATaFaHAQ, aTa-aHa MOAYAIH eLwipin
KOMbIH,bI3.

DAeKTp KyaTbl 6epiaMeit Kaaca, He 6oAaab!!

e ATa-aHa MOAYAI XKeTKIAIKTI AeHreliae
3apSAATaAbIN, HOPECTE MOAYAIHe
6aTapesinap caAblHFaH 60Aca, HopecTe
MOHUTOPbI KyaT 6epiAMeit KaAFaH
XaFAaMA2 Ad XYMbICbIH XaAFacTbipa
6epeai.

ATa-aHa MOAYAi ©3iHeH-e3i Here elLwin KaAa

6epeai? ATa-aHa MOAYAI Here KOCbIAMaitAbl?

o | -LweLwim: aTa-aHa MOAYAIHEH
6aTapesAapAbl aAbIM, KalTa CaAblHpI3. ATa-
aHa MOAYAi aBTOMATTbI TYPAE KOCbIAAAbI.

*  2-Welim: KyaT apanTepiH aTa-aHa
MOAYAIHE KOCbIHbI3. ATa-aHa MOAYAI
aBTOMATTbI TYPAE KOCbIAAABI.
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1 |vadas

Sveikiname sigijus ,,Philips AVENT" ir sveiki
atvyke! Norédami pasinaudoti visa ,,Philips
AVENT" sitloma pagalba, uzregistruokite gaminj
adresu www.philips.com/AVENT.

,,Philips AVENT" sutelkia visas pastangas
kurdama rdpestingus, patikimus gaminius, kurie
suteikia tévams reikiamg pasitikejima. Sis , Philips
AVENT" kidikio stebéjimo siystuvas uztikrina,
kad visada aiskiai girdésite savo kudikj be

jokio pasalinio triuksmo. DECT technologija
garantuoja itin aisky signala tarp kddikio
jrenginio ir tévy jrenginio be jokiy trukdziy.
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2 Svarbu

Prie$ pradédami naudotis kidikio stebéjimo
siystuvu, atidziai perskaitykite §j naudotojo
vadova ir saugokite jj, nes jo gali prireikti ateityje.

ISPEJIMAS! Norédami isvengti nelaimingy
atsitikimy, visada laikykite kidikio jrenginj ir
ilgintuva kudikiui nepasiekiamoje vietoje, bent
jau 1 m/ 3,5 pédy atstumu. Nenaudokite
ilgintuvy.

|spéjimas: sprogimo, elektros smugio, trumpojo

sujungimo arba elektros nuotékio pavojus

*  Saugokite, kad prietaisas nebuty aptaskytas,
nestatykite ant jo kokiy skyscio pripildyty
daikty, pvz., vazy.

*  Jei maitinimo tinklo kistukas naudojamas
kaip atjungimo prietaisas, jis turi bati lengvai
pasiekiamas.

e Prie$ prijungdami §j kidikio stebéjimo
siystuva prie maitinimo tinklo, jsitikinkite,
kad ant kadikio stebéjimo siystuvo
adapteriy nurodyta jtampa atitinka vietos
maitinimo tinklo jtampa.

*  Kuadikio stebéjimo siystuva prie maitinimo
tinklo prijunkite naudodami pateiktus
adapterius.

*  Siekdami iSvengti elektros smugio,
neatidarykite kidikio jrenginio arba tévy
jrenginio korpuso. Atidaryti galima tik
baterijy skyrelj.

*  Dédami arba keisdami baterijas, jsitikinkite,
kad jUsy rankos yra sausos.

*  Téw jrenginiui jkraukite pateiktas
jkraunamas baterijas Siame vadove aprasytu
badu.

*  Baterijos gali sprogti ir iStekéti, ir taip
sugadinti kiidikio stebéjimo siystuva ir
sukelti nudegimus bei sudirginti oda ar akis.
Siekdami to isvengti:

* nebandykite jkrauti nejkraunamy
baterijy,



* sudékite baterijas tinkama kryptimi
(*+/-),

* iSimkite baterijas i gaminio, jei
neketinate jo naudoti ilgiau nei
30 dieny,

* laikykite baterijas atokiai nuo didelio
karsc¢io Saltiniy, pvz, saulés spinduliy,
ugnies ar pan.,

* nedelsdami iSimkite issieikvojusias
baterijas.

Siekdami, kad baterijos nejkaisty ir
neisleisty nuodingy medziagy, vandenilio ar
deguonies, jokiu budu:

* neperkraukite,

* nesukelkite trumpojo sujungimo,

* nebandykite jkrauti atvirkstine tvarka,

* negadinkite baterijy.

Suaugusiyjy priezitra

Sis kidikio stebéjimo siystuvas sukurtas
kaip pagalbiné priemoné.Tai néra
atsakingos ir tinkamos suaugusiujy
atliekamos prieZilros pakaitalas ir neturety
bti taip naudojamas.

Jokiu budu nedékite kidikio jrenginio |
vaiko lovele ar aptvara.

Kad kadikio stebéjimo siystuvas
neperkaisty, neuzdenkite jo ranksluosciu,
antklode ar kitais daiktais.

Kai kidikio stebéjimo siystuvas jjungtas |
maitinimo lizdg, jsitikinkite, kad maitinimo
lizda galite lengvai pasiekti.

Saugumo sumetimais neleiskite vaikams
Zaisti su kidikio stebéjimo siystuvu.
Norédami tvarkyti pazeistas arba tekancias
baterijas, dévékite apsaugines pirstines, kad
apsaugotuméte savo oda.

Valymas ir priezitra

Tévy jrenginio arba kddikio jrenginio
nemerkite | vandenj ir nevalykite pakise po
tekanciu i§ ¢iaupo vandeniu.

Nenaudokite purSkiamy ar skysty valikliy.
Jei tévy jrenginys ir kidikio jrenginys yra
prijungti prie maitinimo tinklo, atjunkite

juos. Kai atjungiate tévy jrenginj arba
ktdikio jrenginj, netraukite kabelio.
Patraukite adapterio galvute.

Téwy jrengin] ir kidikio jrengin] valykite
drégna Sluoste.

Adapterius valykite sausa $luoste.
Siame kadikiy steb&jimo jrenginyje
néra jokiy kity techninio aptarnavimo
reikalaujanciy detaliy.

Atsargumo priemonés saugant

Naudokite ir laikykite kadikio stebéjimo
siystuva nuo 10° C (50° F) iki 35° C (95° F)
temperatdroje. Nelaikykite kudikio
stebéjimo siystuvo tiesioginéje saulékaitoje.
Jei baterijas saugote Saldytuve ar Saldiklyje,
apsaugokite jas nuo kondensacijos

saugant ir atsildant. Pries naudodami
baterijas, leiskite joms atsilti iki kambario
temperatdros.

Pakeitimas

Jei keisite adapterius, naudokite Siame
naudotojo vadove nurodyto tipo
adapterius.

Jei keisite baterijas, naudokite Siame
naudotojo vadove nurodyto tipo baterijas.
Vienu metu pakeiskite visas prietaiso
baterijas.

Perdirbimas

&3

Produktas sukurtas ir pagamintas naudojant
aukstos kokybés medziagas ir komponentus,
kuriuos galima perdirbti ir naudoti pakartotinai.

Jei matote perbrauktos Siuksliy dézés su ratukais
simbolj, pritvirtinta prie produkto, tai reiskia, kad
produktui galioja Europos Sajungos direktyva
2002/96/EB:
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Neismeskite Sio produkto su kitomis buitinémis
atliekomis. Suzinokite, kokios vietinés taisyklés
taikomos atskiram elektriniy ir elektroniniy
produkty surinkimui. Tinkamas seny produkty
iSmetimas padeda iSvengti galimy neigiamy
pasekmiy aplinkai ir ZzZmoniy sveikatai.

Produkte yra baterijos, kurioms galioja Europos
Sajungos direktyva 2006/66/EB, ir jy negalima
iSmesti kartu su jprastomis buitinémis atliekomis.

Jei matote perbrauktos Siuksliy dézés su ratukais
simbolj su cheminiu simboliu ,,Pb" tai reiskia,
kad baterijos atitinka reikalavimus, nustatytus
direktyvoje dél svino:

)74

Suzinokite, kokios vietinés taisyklés taikomos
atskiram baterijy surinkimui. Tinkamas baterijy
iSmetimas padeda iSvengti galimy neigiamy
pasekmiy aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

Elektromagnetiniai laukai
(EMF)

Sis ,,Philips AVENT" prietaisas atitinka visus
elektromagnetiniy lauky (EMF) standartus.
Tinkamai pagal Siame naudotojo vadove
pateiktus nurodymus eksploatuojamas prietaisas,
remiantis dabartine moksline informacija, yra
saugus naudoti.
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3 Apzvalga

Teévy jrenginys

® ©® 6O OO




@ o Kintamosios / nuolatinés srovés adapteris,
. PaSanSkite ir palalkyklte kad tokio paties tlpo |(aip ir kudikio irenginio
jjungtuméte arba igjungtuméte tevy @ Ant kaklo kabinamas dirzelis
jrenginj.
@ -1+

* Paspauskite, kad pakeistuméte garsuma

OK

Kudikio jrenginys

Mirksi raudonai: i$sikrové jkraunamos
baterijos.

*  Mirksi zaliai: veikia jkraunamy baterijy
Jkrovimo reZimas.

@ @)

* Paspauskite ir palaikykite, kad
jjungtuméte EKO rezima

+  Svietia 7aliai: jjungtas EKO refimas.
@ Garso lygio lemputés

*  Nurodo garsumo lygj arba mikrofono
jautruma

*  Nurodo garso lygj, kurj jaucia ktdikio
jrenginys

Mikrofonas

Garsiakalbis

®@Q®

sasaja

«  Zalia: tévy jrenginys susietas su kadikio
jrenginiu.

*  Mirksi raudonai: tévy jrenginys iesko
kadikio jrenginio.

©)

jautrumas

» Paspauskite, kad pakeistuméte kidikio
jrenginio mikrofono jautruma

kalbéti

» Paspauskite ir palaikykite, kad
jjungtuméte kalbéjimo funkcija

®

Kaklo dirzelio kilpa
Baterijy skyriaus dangtelis

Dvi NiMH AAA 850 mAh jkraunamos
baterijos

Adapterio jungtis

@@ @06

Baterijy skyrius
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®

©® ®

Q@ ©@O©

®

)

»  Paspauskite ir palaikykite, kad jungtuméte
arba igjungtuméte kadikio jrenginj.

jjungta

+  Zalia: kidikio jrenginys jjungtas.

PAGE

»  Paspauskite, kad aptiktuméte tévy jrenginj

» Paspauskite, kad nebebity siunciami
jspéjimai

Mikrofonas

Naktiné lempelé

>l

*  Paspauskite, kad paleistuméte kita lopsine

n

* Paspauskite, kad paleistuméte arba
sustabdytuméte lopsine

-+

» Paspauskite, kad pakeistuméte garsuma

(o) am

® @ 6

®®

«  Zalia: kdikio jrenginys veikia
maitinamas baterijomis.

*  Mirksi raudonai: iSsikrovusios baterijos.

Garsiakalbis

Q:

*  Paspauskite, kad jjungtuméte arba
iSjungtuméte nakting lempele

Baterijy skyriaus dangtelis

Keturios 1,5V Ré AA nejkraunamos
baterijos (nepridedamos)

Pridedamo kintamosios / nuolatinés
srovés adapterio jungtis

Baterijy skyrius

Kintamosios / nuolatinés srovés adapteris
* |vestis: 100 - 240V kintamoji srové

e [3vestis: 6,0V nuolatiné srovée, 500 mA

*  Modelio numeris: Jungtinei Karalystei
SSW-1920UK-2; kitoms Europos Salims
SSW-1920EU-2

LT

4 Pradzia

lkraukite tévy jrenginj

Pastaba

* sitikinkite, kad tévy jrenginys yra nejjungtas j maitinimo

tinklg ir iSjungtas.

N =

Nuimkite baterijy skyrelio dangtelj.

|dékite pateiktas jkraunamas baterijas
tinkamai nukreiptais poliais (+/-), kaip tai
parodyta.

Vél uzdékite dangtel].

Prijunkite pateikta adapterj prie tévy

jrenginio ir prie maitinimo lizdo, kad

pradétuméte jkrauti.

L |kraunant baterijy indikatorius mirksés
zaliai.

Patarimas

* |kraunamos baterijos visa savo galinguma pasieks tik jas

ikrovus keturis kartus.

* Pirmuosius 4 kartus baterijy jkrovimas trunka

10 valandy, o jas galima naudoti maziau nei 24 val.

® |prastinis jkrovimas trunka 8 valandas, o jprastiné

naudojimo trukmé yra 24 valandos.




Sukonfiguruokite kudikio 5 Naudokite
irenginj kudikio
Kadikio jrenginj galite naudoti prijunge prie Ste béj i mo

maitinimo tinklo arba jdéje | jj nejkraunamas .

baterijas. |déje nejkraunamas baterijas galite | Llstuvq

uzsitikrinti papildoma garantija, kad jrenginys

neissijungs ir nutrukus elektros tiekimui.

1 Pries prijungdami kidikio jrenginj prie
maitinimo lizdo, nuimkite baterijy skyrelio
dangtel]. 1 Dvi sekundes palaikykite nuspausta ® ant

kadikio jrenginio.

> |sijungia kadikio jrenginys ir trumpai
mirkteli visi ant jo esantys indikatoriai.

Susiekite tévy jrenginj su kudikio jrenginiu:

2 |dekite keturias nejkraunamas 1,5V R6 AA
baterijas tinkamai nukreiptais poliais (+/-),
kaip tai parodyta.

2 Duvi sekundes palaikykite nuspausta O ant
tévy jrenginio.
> [sijungia tévy jrenginys ir trumpai
mirkteli visi ant jo esantys indikatoriai.

(@)

3 Vel uzdékite dangtel;

4 Prijunkite maitinimo adapterj prie kidikio 7 ‘
jrenginio ir prie maitinimo lizdo. ‘

> Indikatorius sasaja mirksi raudonai, ir
tévy jrenginys pradeda ieskoti kudikio
jrenginio.

> UZmezgus sasaja, indikatorius sasaja
pradeda Sviesti Zaliai.
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> Sasajos neuzmezgus, indikatorius
sasaja mirksi raudonai. Retkarciais tévy
jrenginys supypsi.

Patarimas

* Sasaja tarp tévy jrenginio ir vaiko jrenginio uzmezgama
maZziau nei per 15 sekundziy.

Nustatykite kudikio stebéjimo siystuvo vieta:

E Pastaba

¢ Kad stebéjimo siystuvas veikty optimaliai, kidikio
jrenginj reikia laikyti 1-2 metry (3,5-7 pédy) atstumu
nuo kadikio.

Ktdikio jrenginj laikykite toliau nuo lango ar triuk§mo
galtiniy, pvz, ventiliatoriaus, televizoriaus ar radijo
imtuvo.

* Kadikio jrenginys visada turéty bati atsuktas | kidikio
puse.

1 Laikykite kddikio jrenginj ir maitinimo laida
maziausiai per 1 metra (3,5 pédy) nuo
kadikio.

2 Laikykite tévy jrenginj maziausiai per 1,5
metro (5 pédas) nuo kidikio jrenginio, kad
iSvengtuméte grjiztamojo akustinio rysio.

9 LT

3 Naudokite téwy jrengin] kidikio jrenginio
veikimo diapazone.Tam, kad geriau
girdétumete, kadikio jrenginj laikykite arti.

Patarimas

* Kaitévy jrenginys nepatenka | kdikio jrenginio
diapazona, tévy jrenginys kartas nuo karto supypsi.
Indikatorius sasaja ant tévy jrenginio mirksi raudonai.

* Likus 30 minuciy baterijy jkrovos, baterijy indikatorius
pradeda mirkséti raudonai ir pasigirsta pypséjimo
signalas.

Veikimo diapazonas

*  |prastiniu rezimu:
* Lauke:iki 330 metry (1000 pédy)
*  Viduje:iki 50 metry (150 pédy)

*  EKO rezimu:
*  Lauke:iki 260 metry (850 pédy)

*  Veikimo diapazonas skiriasi pagal aplinka
ir kitus veiksnius, kurie lemia trikdZius.
Dél slapiy ir drégny medziagy trikdziy
diapazonas gali sumazéti 100 proc. Dél
sausy medziagy trikdziy zr. lentele toliau:

Sausos medziagos Medziagy  Diapazo-
storis no suma-

Zéjimas

Medis, tinkas, kartonas, < 30 cm 0-10%
stiklas (be metalo, laidy (12 col.)

ar 8vino)

Maras, fanera <30 cm 5-35%
(12 col.)

Gelzbetonis <30 cm 30-100%
(12 col.)

Metalinés grotelés arba <1 cm 90-100%

strypai (0,4 col.)

Metalo ar aliuminio <1cm 100%

lakstai (0,4 col.)




Pakeiskite mikrofono
jautruma

Galite pakeisti kiidikio jrenginio mikrofono
jautruma.Yra penki galimi lygiai. 1-4 lygyje
kadikio jrenginys gali persijungti | miego rezima,
jei aplinkos garsas nuolat yra silpnas, o jj
pazadinti gali tik stipresnis garsas. 5 lygyje kudikio
jrenginys veikia pastoviame stebéjimo rezime ir
nepersijungia | miego rezima.

1 Noredami nustatyti jautruma pagal
aplinkos triukSma kambaryje, kelis kartus
paspauskite jautrumas ant tévy jrenginio.
> Garso lygio lemputés trumpai siziebia,

parodydamos dabartinius kidikio
jrenginio jautrumo nustatymus. Jei
jjungta tik viena lemputé, pasirenkamas
maziausias jautrumas. Jei jungtos
penkios lemputés, pasirenkamas
didZiausias jautrumas.

EKO rezimas

Kai kadikj stebite mazu atstumu, galite jjungti
EKO rezima. EKO rezimu kadikio stebéjimo
siystuvas naudoja maziausiai energijos, taciau vis
tiek uztikrina, kad girdésite savo kidikj aiskiai ir
be pasalinio triuksmo. Informacijos apie veikimo
diapazong EKO rezimu rasite skyriuje ,,Veikimo
diapazonas".

Pastaba

* sitikinkite, kad tévy jrenginys bty susietas su kadikio
jrenginiu.

1 EKO rezimui jlungti ant tévy jrenginio dvi
sekundes palaikykite nuspausta €.
> EKO reZimo indikatorius pradeda

3viesti Zaliai, ir tévy jrenginys jkelia savo

operacine sistema i$ naujo.

2 EKO rezimui i§jungti, dvi sekundes
palaikykite nuspausta .
> EKO rezimo indikatorius uzgesta, ir
tévy jrenginys jkelia savo operacine
sistema i naujo.

Atstatykite kudikio stebéjimo

siystuva

Kaip atstatyti tévy jrengini:

1 Palaikykite nuspaude O, kad isjungtuméte
tévy jrenginj.

2 Palaikykite nuspaude — ant tévy jrenginio.

3 Laikydami —, jjunkite tévy jrengini.
L Téwy jrenginys yra atstatytas.

Kaip atstatyti kudikio jrengini:

1 Atlikite tuos patius veiksmus, kaip ir
atstatydami tévy jrenginj.
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Tévy jrenginio baterijos
eksploatavimo laiko
optimizavimas

98

Téwy jrengin] |kraukite, kai atsiranda
senkancio maitinimo elemento piktograma
arba girdite senkancio maitinimo

elemento jspéjamajj signala. Prie$ dar karta
naudodami tévy jrenginj, jj visiskai jkraukite
— visi$kas pakartotinai jkraunamy maitinimo
elementy iSeikvojimas gali sutrumpinti jy
eksploatavimo laika.

Jei tévy jrenginio nesiruosiate naudoti
savaite ar ilgiau, is jo iSimkite pakartotinai
Jkraunamus maitinimo elementus.

Jei ilgai nenaudojote tévy jrenginio, visada
pilnai jj jkraukite.

Nuimkite tévy jrenginj i$ jkrovimo stovo, kai
jis yra visiskai jkrautas.

Jei kyla kokiy nors problemy naudojant
tévy jrenginio pakartotinai jkraunamas
baterijas, galite kreiptis | pardavéja arba
,,Philips' techninés prieZitiros centra.

LT

6 Garantija
ir techninis
aptarnavimas

Jeigu jums reikalinga techniné priezitra,
informacija ar kilo kity problemy,
apsilankykite ,,Philips AVENT" svetaingje
www.philips.com/AVENT arba susisiekite
su savo 3alies ,,Philips” klienty aptarnavimo
centru. ,,Philips" klienty aptarnavimo centro
telefono numerj galite rasti visame pasaulyje
galiojancios garantijos lankstinuke. Jei ,,Philips"
klienty aptarnavimo centro jusy Salyje néra,
kreipkités | vietinj ,,Philips™ atstova.



7 Daznai
uzduodami
klausimai

Kodél paspaudus ant tévy jrenginio O,

nejsiziebia tévy jrenginio indikatorius sasaja’

e Prijunkite tévy jrengin prie maitinimo
tinklo.

e Atstatykite numatytuosius tévy jrenginio
nustatymus.

Kodél paspaudus O ant kidikio jrenginio,
nejsiziebia kudikio jrenginio indikatorius
jjungta?

»  Pakeiskite kudikio jrenginio baterijas arba
prijunkite kadikio jrenginj prie maitinimo
tinklo.

*  Atstatykite numatytuosius kadikio jrenginio
nustatymus.

Kodél pradéjus jkrauti tévy jrenginj, nejsiziebia

tévy jrenginio indikatorius & ?

*  Pradéjus krauti tévy jrenginj, gali praeiti
kelios minutés, kol |siziebs baterijy
indikatorius, ypag, jei tévy jrenginys yra
jkraunamas pirma karta arba buvo ilgai
nenaudotas.

Ar mano kudikio stebéjimo siystuvas

apsaugotas nuo pasiklausymo ir trukdziy?

+  Sio kdikiy stebéjimo jrenginio DECT
technologija garantuoja, kad kita jranga
nekelia trukdziy, o pasiklausymas

nejmanomas.

Kodél pypsi tévy jrenginys?

e Jeitéwy jrenginys pypsi, o indikatorius sasaja
mirksi raudonai, patraukite tévy jrenginj
arciau prie kidikio jrenginio, kad i$ naujo
uzmegztumeéte rysj tarp tévy jrenginio ir
ktdikio jrenginio.

e Jeitéwy jrenginys pypsi ir raudonai mirksi
baterijy indikatorius, jkraukite tévy jrengini.

*  Jei kadikio jrenginys iSjungtas, jjunkite jj.

Kodél tévy jrenginys skleidzia didelio daznio

garsy!

*  Padékite tévy jrenginj ir kiidikio jrenginj
maziausiai 1,5 metro (5 pédy) atstumu.

UZtruks kelias sekundes, kol jsijungs
akustinis slopinimas.

*  Sumazinkite tévy jrenginio garsuma.

Kodél nieko nesigirdi? Kodél negirdziu, kai

verkia mano kudikis?

*  Padidinkite tévy jrenginio garsuma.

»  Padidinkite mikrofono jautruma.

*  Sumazinkite atstuma tarp kadikio ir kudikio
jrenginio.

* Jei naudojate kudikio stebéjimo siystuva
uz veikimo diapazono riby, patraukite
téwy jrenginj arciau kidikio jrenginio, kad
atkurtumeéte sasaja.

Kodél tévy jrenginys per greitai reaguoja j

pasalinius garsus?

*  Patraukite garso Saltinius nuo kudikio
Jrenginio.

*  Sumazinkite mikrofono jautruma.

Kodél j kudikio verksma tévy jrenginys

reaguoja per létai?

»  [sitikinkite, kad kidikio jrenginio mikrofonas
atsuktas | kadikj.

»  Kudikio jrenginj perkelkite arciau savo
kadikio, islaikydami optimaly nuo 1 iki 2 m
(nuo 3,5 iki 7 pédy) atstuma.

e Padidinkite mikrofono jautruma.

Kodél kudikio jrenginio vienkartinio naudojimo

maitinimo elementai greitai iSsikrauna? Kaip

taupyti baterijy energija?

*  Sumazinkite garsiakalbio garsumg arba
mikrofono jautruma.

*  Kai nenaudojate kddikio jrenginio, i§junkite
nakting lempele ir kadikio jrengini.

*  Jjunkite EKO rezima.
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Apibréztas kudikio stebéjimo siystuvo veikimo

diapazonas yra 330 metry (1000 pédy). Kodél

mano kudikio stebéjimo siystuvas veikia tik

daug mazesniu atstumu?

*  Nurodytas diapazonas galioja tik iSoréje
atviroje erdvéje.

Kodél mano tévy jrenginys veikia trumpiau nei
24 valandas?

*  Pirmus keturis kartus jkrovus tévy jrenginj,
jo veikimo trukmé yra trumpesné nei
24 valandos. |kraunamos baterijos pasiekia
visg savo galinguma tik jas jkrovus ir
iSkrovus maziausiai keturis kartus.

*  Sumazinkite garsumg ir mikrofono

Jautruma.
Kodél tévy jrenginio jkrovimo laikas trunka
ilgiau nei 8 valandas?
*  Naudojant pirma karta arba nenaudojus
ilgesnj laika, jkrovimas trunka 10 valandy.

e |kraudami igjunkite tévy jrenginj.

Kas jvyksta nutrukus elektros tiekimui?

*  Jeitéwy jrenginys yra pakankami jkrautas,
o kddikio jrenginyje yra jdétos baterijos,
kidikio stebéjimo siystuvas toliau veikia net
ir nutriikus elektros tiekimui.

Kodél mano tévy jrenginys pats issijungia?

Kodél nejsijungia mano tévy jrenginys?

* 1 sprendimas: iStraukite baterijas i tévy
jrenginio, vél juos jdékite | tévy jrenginj ir
tévy jrenginys jsijungs automatiskai.

e 2 sprendimas: prijunkite maitinimo adapterj
prie tévy jrenginio ir tévy jrenginys jsijungs
automatiskai.
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1 levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni [ddzam Philips
AVENT! Lai pilnigi izmantotu visus Philips
AVENT piedavata atbalsta iespéjas, registréjiet
savu izstradajumu vietné www.philips.com/
AVENT.

Philips AVENT savu darbu velta vecakiem tik
nepieciesamo uzticamo paligieri¢u razosanai.

Si Philips AVENT mazula uzraudzibas ierice
sniedz pastavigu atbalstu, nodrosinot, ka savu
mazuli vienmér varat skaidri dzirdét bez
traucgjosiem troksniem. DECT tehnologija
garanté ierices darbibu pilnigi bez trauc&umiem
un kristaldzidru signalu starp mazula un vecaku
ierici.
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2 Svarigi

Pirms mazula uzraudzibas ierices lietosanas
uzmanigi izlasiet So lietoSanas instrukciju un
saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma ieskatitos
taja arf turpmak.

BRIDINAJUMS! Lai izvairitos no noznaugsanas
ar vadu, vienmér uzglabajiet mazula ierici un

vadu bérnam nesasniedzama - vismaz 1 metra/
3,5 pedu attaluma. Neizmantojiet pagarinataju.

Bridinajums: eksplozijas, stravas trieciena,
Tssavienojuma vai nopludes risks

* lerice nedrikst atrasties vieta, kur uz tas
var tecét vai uzslakties skidrums, un uz
tas nedrikst novietot ar Skidrumu pilditus
priekSmetus, pieméram, vazes.

*  Jaka atvienosanas ierici izmanto elektribas
kontaktdaksu, tai vienmér ir jabit darbibas
gataviba.

e Pirms mazula uzraudzibas ierices
pievienosanas elektrotiklam parbaudiet,
vai uz mazula uzraudzibas ierices adaptera
noraditais spriegums atbilst vietéja
elektrotikla spriegumam.

*  Lai mazula uzraudzibas ierici pievienotu
elektrotiklam, izmantojiet komplekta
ieklautos adapterus.

*  lai noverstu elektriskas stravas triecienu,
neatveriet mazula vai vecaku ierices
korpusu — atvért drikst vienigi bateriju
nodalijumu.

* levietojot iericé baterijas un iznemot tas,
rokam ir jabt sausam.

*  Vecaku ierices akumulatoru baterijas
uzladgjiet, ka aprakstits $aja lietosanas
instrukcija.

*  Lai novérstu bateriju eksploziju vai nopladi,
kas var bojat mazula uzraudzibas ierici
un radit adas apdegumus un acu vai adas
kairingjumu:

* neladgjiet parastas baterijas,



* levietojiet baterijas pareizaja virziena
(+1-),

* ja planojat nelietot ierici vairak neka
30 dienu, iznemiet baterijas,

* sargiet baterijas no |oti liela karstuma
iedarbibas, pieméram, saules stariem,
liesmam vai fidziga karstuma avota,

* iznemiet baterijas, tiklidz tas ir
izladéjusas.

*  Lai noverstu bateriju sakarSanu vai toksisko
vielu, Gdenraza vai skabekla izpludi, baterijas
nedrikst:

» parladét,

*  paklaut Tssavienojumam,

* pretgji ladét,

*  bojat.

Pieauguso uzraudziba

+  Simazula uzraudzibas ierice ir paredzéta
ka paligierice. Ta neaizvieto atbildigu un
pienacigu pieauguso uzraudzibu, un to
nedrikst izmantot $ada noldka.

*  Nekad nenovietojiet mazula ierici Zidaina
gultina vai sétina.

*  Lai novérstu parkarsanu, nenosedziet mazula
ierici ar dvieli, segu vai citiem priekSmetiem.

*  Kad mazula ierice ir pieslégta elektrotiklam,
parbaudiet, vai kontaktligzdai varat viegli
piek|Ut.

*  Drosibas noluka nelaujiet bérniem
rotalaties ar mazula uzraudzibas ierici.

*  Nemot rokas bojatas vai noplidusas
baterijas, uzvelciet aizsargcimdus, lai
pasargatu adu.

TiriSana un apkope

*  Neiegremdéjiet vecaku vai mazula ierici
ddent un nemazgijiet tas tekosa tden.

*  Neizmantojiet tiriSanas aerosolu vai skidrus
tirisanas fidzeklus.

e Javecaku un mazula ierices ir pievienotas
stravas padevei, atvienojiet tas. Atvienojot
vecaku vai mazulu ierici, nevelciet vadu.
Velciet adaptera galvu.

e Tiriet vecaku un mazula ierici ar mitru
draninu.
*  Tiriet adapterus ar sausu draninu.

*  Sai bérna iericei nav citas nomainamas
detalas.

Uzglabasanas nosacijumi

*  Mazula uzraudzibas ierici
lietojiet un glabajiet temperatira
no 10 fidz 35 °C (50-95 °F). Mazula
uzraudzibas ierici turiet vieta, kur to neskar
tiesi saules stari.

*  Ja baterijas glabajat ledusskapi vai saldétava,
glabasanas un atlaidinasanas laika sargiet tas
no kondensacijas. Pirms bateriju lietoSanas
laujiet tam sasilt lidz istabas temperatarai.

Rezerves dalas

*  Ja mainat adapterus, izmantojiet lietoSanas
instrukcija noradrto adapteru veidu.
*  Ja mainat baterijas, izmantojiet lietosanas

instrukcija noradito bateriju veidu.Visas
baterijas iericé mainiet vienlaikus.

Otrreizeja parstrade

&

JUsu produkts ir konstruéts un izgatavots no
augstas kvalitates materialiem un sastavdalam,
kuras ir iesp&jams parstradat un izmantot
atkartoti.

Ja redzat parsvitrotu atkritumu urnas simbolu uz
produkta, tas nozZimé, ka uz $o produktu attiecas
ES direktiva 2002/96/EK:
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Nekad neutilizéjiet So produktu kopa ar
pargjiem sadzives atkritumiem. Lddzam
iepazities ar vietéjiem noteikumiem attieciba uz
elektrisko un elektronisko produktu atsevisku
savaksanu. Pareiza jusu veca produkta utilizacija
palidz novérst potencialo negativo ietekmi uz
vidi un cilvéka veselibu.

JOsu produkta ievietotas baterijas, uz kuram
attiecas ES direktiva 2006/66/EK un kuras
nedrikst utilizé€t kopa ar parastiem sadzives
atkritumiem.

Ja redzat parsvitrotu atkritumu urnas simbolu ar
kimiska elementa apzZimé&jumu "Pb", tas nozime,
ka baterijas atbilst svina izstradajumu direktivas
prasibam:

)4

LOdzam iepazities ar viet€jiem noteikumiem
attieciba uz bateriju atsevisku savaksanu. Pareiza
bateriju utilizacija palidz novérst potencialo
negativo ietekmi uz vidi un cilvéka veselibu.

Elektromagnetiskie lauki
(EMF)

S7 Philips AVENT ierice atbilst visiem
standartiem, kas attiecas uz elektromagnétiskiem
laukiem (EML). Ja rikojaties atbilstosi un saskana
ar $is rokasgramatas instrukcijam, ierice ir drosi
izmantojama saskana ar misdienas pieejamajiem
zinatniskiem datiem.
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3 Parskats

Vecaku ierice




@ o

* Nospiediet un turiet nospiestu, lai
ieslégtu vai izslégtu vecaku ierici
® -1+
*  Nospiediet, lai mainttu skalumu

R am

Mazula ierice

Mirgo sarkana krasa: akumulatoru
baterijas ir gandriz izladgjusas.
*  Mirgo zala krasa: akumulatoru baterijas
ir ladésanas rezima.
@

* Nospiediet un turiet nospiestu, lai
aktivizétu ECO reZimu

*  Nepartraukti deg zala krasa: ECO
rezims ir iespéjots.

@ Skanas limena indikatori

*  Norada skaluma limeni vai mikrofona
jutibu

*  Norada mazula ierices skanas limena
jutibu

Mikrofons

Skalrunis

@O

saite
* Deg zala krasa: vecaku ierice ir
savienota ar mazula ierici.

*  Mirgo sarkana krasa: vecaku ierice
meklé mazula ierici.

jutiba

©)

*  Nospiediet, lai mainttu mazula ierices
mikrofona jutibu

®

runa

*  Nospiediet un turiet nospiestu, lai
iespé€jotu runas funkciju

Kakla siksnas cilpa
Bateriju nodalijuma vacins

Divas NiMH AAA 850 mAh akumulatoru
baterijas

Adaptera savienotajs

Bateriju nodalijums

@@ O

Mainstravas/lidzstravas adapteris — tada .
pasa veida, ka mazula iericei

Nospiediet un turiet nospiestu, lai
ieslégtu vai izslégtu mazula ierici

®

Kakla siksna
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ieslegta

*  Deg zala krasa: mazula ierice ir ieslégta.

MEKLESANA

*  Nospiediet, lai meklétu vecaku ierici.

*  Nospiediet, lai partrauktu meklésanas
signalus

Mikrofons

Naktslampina

>l

*  Nospiediet, lai atskanotu nakamo
SUpuldziesmu

*  Nospiediet, lai atskanotu Stpuldziesmu
vai partrauktu tas atskanosanu

-/ +
*  Nospiediet, lai mainttu skalumu
G

*  Deg zala krasa: mazula ierice darbojas
ar baterijam.

*  Mirgo sarkana krasa: baterijas ir gandriz
izladéjusas.

Skalrunis

Q:

*  Nospiediet, lai ieslégtu vai izslégtu
naktslampinu

Bateriju nodalijuma vacins

Cetras 1,5V Ré AA parastas baterijas (nav
ieklautas komplekta)

Komplekta ieklauta mainstravas/
lidzstravas adaptera savienotajs

Bateriju nodalijums
Mainstravas/lidzstravas adapteris
* leeja: 100-240V mainstrava

e lzeja: 6,0V lidzstrava, 500 mA

*  Modela numurs: Apvienotajai
Karalistei — SSW-1920UK-2; citam
Eiropas valstim — SSW-1920EU-2

v

4 Lietosanas saksana

Uzladejiet vecaku ierici

E Piezime

Parbaudiet, vai vecaku ierice ir atvienota no elektrotikla
un izslégta.

Nonemiet bateriju nodaljuma vacinu.

levietojiet komplekta ieklautas akumulatoru
baterijas ar pareizo polaritati (+/-), ka
noradits.

No jauna uzlieciet vacinu.

Lai saktu ladésanu, pievienojiet komplekta

ieklauto adapteri vecaku iericei un

elektrotikla kontaktligzdai.

> | adésanas laika baterijas indikators
mirgo zala krasa.

m PadomsPadoms

Pilnu jaudu akumulatoru baterijas ieglst tikai péc
ceturtas ladésanas reizes.

Pirmas Cetras reizes uzlades laiks ir 10 stundas un
darbibas laiks ir mazak neka 24 stundas.
Standarta uzlades laiks ir 8 stundas, un standarta
darbibas laiks — 24 stundas.




Mazula ierices uzstadiSana

Mazula ierici varat darbinat, pievienojot
elektrotiklam vai ievietojot taja parastas
baterijas. Papildu nodrosindjumam ievietojiet
parastas baterijas, lai garantétu rezervi stravas
padeves partraukuma gadijuma.

1 Pirms mazula ierices pievienosanas
elektrotikla kontaktligzdai nonemiet bateriju
nodalijuma vacinu.

2 levietojiet Cetras parastas 1,5V Ré6 AA
baterijas ar pareizo polaritati (+/-), ka
noradrts.

3 No jauna uzlieciet vacinu.

4 Pievienojiet komplekta ieklauto adapteri
mazula iericei un elektrotikla kontaktligzdai.

5 Mazula
uzraudzibas
ierices lietosana

Savienojiet vecaku ierici ar mazula ierici

1 Nospiediet un 2 sekundes turiet nospiestu
® uz mazula ierices.

L Mazula ierice ieslédzas, un visi tas
indikatori uz Tsu bridi iedegas.

2 Nospiediet un 2 sekundes turiet nospiestu
O uz vecaku ierices.

5 Vecaku ierice ieslédzas, un visi tas
indikatori uz Tsu bridi iedegas.

> Indikators saite mirgo sarkana krasa, un
vecaku ierice sak meklét mazula ierici.

> Kad savienojums ir izveidots, indikators
saite iedegas zala krasa.
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> Ja savienojums nav izveidots, indikators
saite mirgo sarkana krasa.Vecaku ierice
palaikam nopikst.

PadomsPadoms

* Vecaku un mazula ierices savienojuma izveidosanai
nepiecie$amas mazak neka 15 sekundes.

Mazula uzraudzibas ierices novietojums

Piezime

* Lai nodrosinatu vislabako mazula uzraudzibu, turiet
mazula ierici 1-2 metrus (3,5-7 pédas) no mazula.

Nenovietojiet mazula ierici pie loga vai citas troksnainas
vietas, pieméram, pie ventilatora, televizora vai radio.

* Mazula iericei vienmér ir jabdt vérstai pret mazuli.

1 Mazula ierici un elektribas vadu turiet
vismaz 1 metra/3,5 pédu attdluma no
mazula.

2 Vecaku ierici turiet vismaz
1,5 metru/5 pédu attaluma no mazula
ierices, lai novérstu akustisko atgriezenisko
saiti.

3 Vecaku ierici lietojiet mazula uzraudzibas
ierices darbibas diapazona.Vecaku
ierici turiet tuvy, lai nodrosinatu labaku
dzirdamibu.
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PadomsPadoms

* Kad vecaku ierice ir arpus mazula ierices darbibas
diapazona, vecaku ierice palaikam nopikst.Vecaku ierices
indikators saite mirgo sarkana krasa.

* 30 minGtes pirms bateriju pilnigas izlades bateriju
indikators mirgo sarkana krasa un atskan pikstieni.

Darbibas diapazons

*  Normala rezima:
e arpus telpam:
idz 330 metriem/1000 pédam
* telpas: lidz 50 metriem/150 pédam
*  ECO rezima:
e arpus telpam:
lidz 260 metriem/850 pédam
*  Darbibas diapazons mainas atkariba no
apkartéjas vides un citiem faktoriem, kas
rada traucéjumus. Mitri un slapji materiali
rada traucéjumus, kuru dé| darbibas
diapazona zudums var bt lidz 100%. Sausu
materialu radito trauc&umu ietekmi skatiet
nakamaja tabula.

Sausi materiali Materialu biezums Diapazona
traucejumi
<30 cm/12 collas  0-10%

Koks, gipsis,
kartons, stikls
(bez metila,
vadiem vai
svina)

Kiegeli, <30 cm/12 collas  5-35%
saplaksnis

Dzelzsbetons < 30 cm/12 collas  30-100%
<1 cm/04 collas  90-100%

Metala rezgi
vai stieni
Metala vai
aluminija
loksnes

<1 cm/04 collas  100%




Mikrofona jutibas maina

Mazula ierices mikrofona jutibu varat maintt.
Ir pieci imeni. 1.-4. liment mazula ierice var
aktivizét snaudas reZimu, ja apkartéjas skanas
nepartraukti ir klusas un $o rezZimu var
izslégt tikai skalakas skanas. 5. imeni mazula
ierice ir nepartraukta uzraudzibas reZima un
neparslégsies snaudas rezima.

1 Nospiediet vecaku ierices jutiba atkartoti,
lai pielagotu jutigumu atbilstosi troksniem
istaba.
> Skanas limenis uz Tsu bridi izgaismojas

un norada pasreiz€jos mazula ierices
jutibas iestatijumus. Ja deg tikai viena
gaismina, ir izvéléta minimala jutiba.
Ja deg piecas gaisminas, ir izvéléta
maksimala jutiba.

ECO rezims

Kad uzraugat bérnu no neliela attaluma, varat
iespéjot ECO rezimu. ECO rezZima mazula
uzraudzibas ierice patéré mazak energijas, tacu
joprojam nodrosina, ka varat skaidri dzirdét
mazuli bez trauc€josa troksna. Darbibas
diapazonu ECO reZima skatiet sadala ,,Darbibas
diapazons”.

Piezime

¢ Parbaudiet, vai vecaku ierice ir savienota ar mazula ierici.

1 Lai iespgjotu ECO rezimu, nospiediet un
2 sekundes turiet nospiestu ) uz vecaku
ierices.
> ECO reZima indikators iedegas zala

krasa, un vecaku ierice atsaknéjas.

2 Laiatspgjotu ECO refimu, nospiediet un
2 sekundes turiet nospiestu ).
L ECO reZima indikators izdziest, un
vecaku ierice atsaknéjas.

Mazula uzraudzibas ierices
atiestatisana

Lai atiestatitu vecaku ierici veiciet talak
aprakstitas darbibas.

1 Nospiediet un turiet nospiestu ®, lai
izslégtu vecaku ierici.

2 Nospiediet un turiet nospiestu — uz
vecaku ierices.

3 Kadturat nospiestu —, ieslédziet vecaku
ierici.
> Vecaku ierice ir atiestatita.

Lai atiestatitu mazula ierici:

1 veiciet to padu proceddru, kuru izmantojat
vecaku ierices atiestatisanai.
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ligaks vecaku ierices baterijas
darbmuzs

»  Uzladégjiet vecaku ierici, kad redzat tuksas
baterijas ikonu vai dzirdat tuksas baterijas
trauksmes signalu. Pirms vecaku ierices
atkartotas lietosanas uzladéjiet to, jo
akumulatora bateriju pilnigas izlades
gadijuma to darbmizs var tikt saisinats.

*  Javecaku ierici nelietosit nedélu vai ilgak,
iznemiet akumulatora baterijas no vecaku
ierices.

*  Pécilgaka lietosanas partraukuma vienmér
pilniba uzladgjiet vecaku ierici.

*  Kad vecaku ierice ir pilniba uzladéta,
iznemiet to no uzlades dokstacijas.

*  Jarodas problémas ar vecaku ierices
akumulatora baterijam, sazinieties ar
izplatitaju vai Philips apkopes centru.
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6 Garantija un
apkalposana

Ja nepieciesama ierices apkope vai informacija,
vai palidziba, lGdzu, apmeklgjiet Philips AVENT
timekla vietni www.philips.com/AVENT
welcome vai sazinieties ar Philips klientu
apkalpoSanas centra darbiniekiem sava valstl.
Philips klientu apkalposanas centra talruna
numuru varat meklét pasaules garantijas
brosira. Ja jusu valsti nav Philips klientu
apkalposanas centra, I0dzu, dodieties pie vietéja
Philips izplatitaja.



7 Biezi uzdotie
jautajumi

Kade| saite indikators uz vecaku ierices
neiedegas, kad nospiezu O uz vecaku ierices?
*  Pievienojiet vecaku ierici elektrotiklam.

*  Atiestatiet vecaku ierices nokluséjuma
iestatjumus.

Kade| ieslegta indikators uz mazula ierices

neiedegas, kad nospiezu O uz mazula ierices?

*  Nomainiet baterijas mazula iericé vai
pievienojiet mazula ierici elektrotiklam.

»  Atiestatiet mazula ierices nokluséuma
iestatjumus.

Kade| &8 indikators uz vecaku ierices

neiedegas, kad saku ladet vecaku ierici?

*  Baterijas indikators iedegas péc dazam
minGtém, pasi, ja vecaku ierice tiek ladéta
pirmo reizi vai ta nav lietota ilgu laiku.

Vai mana mazula uzraudzibas ierice ir
aizsargata pret slepenu noklausisanos un
traucejumiem?

e Simazula uzrauga DECT tehnologija
nodrosina pret citas ierices raditiem
trauc&jumiem un slepenu noklausisanos.

Kapec vecaku ierice izdod signalus?

*  Javecaku ierice raida skanas signalus,
kamér indikators saite mirgo sarkana krasa,
pietuviniet vecaku ierici mazula iericei, lai
atjaunotu savienojumu starp vecaku un
mazula ierici.

*  Javecaku ierice pikst un akumulatora
indikators mirgo sarkana krasa, uzladéjiet
vecaku ierici.

*  Jamazula ierice ir izslégta, ieslédziet to.

Kapéc vecaku ierice rada augstfrekvences
skanas?

*  Novietojiet vecaku un mazula ierici
minimala attaluma 1,5 metri/5 pédas. Lai
aktivizetu troksnu slapésanu, vajadzigas
daZzas sekundes.

e Samaziniet vecaku ierices skalumu.

Kade| es nedzirdu skanu? Kadé| es nevaru

dzirdét mazula raudas?

e Palieliniet vecaku ierices skalumu.

*  Palieliniet mikrofona jutibu.

*  Samaziniet attdlumu starp mazuli un mazula
ierici.

*  Jalietojat mazula uzraudzibas ierici arpus

darbibas diapazona, pietuviniet vecaku ierici
mazula iericei, lai atjaunotu savienojumu.

Kapéc vecaku ierice reagé parak atri uz citam
skanam?
*  Parvietojiet skanas avotus talak no mazula
ierices.

*  Samaziniet mikrofona jutibu.

. T
Kapéc vecaku ierice parak leni reage uz
mazula raudam?

e Parbaudiet, vai mazula ierices mikrofons ir
paveérsts pret mazuli.

»  Parvietojiet mazula ierici tuvak mazulim.
leteicamais attalums ir 1-2 metri (3,5-7
pédas).

*  Palieliniet mikrofona jutibu.

Kapec mazula ierices parastas baterijas

izbeidzas tik atri? Ka es varu taupit bateriju

energiju?

e Samaziniet skalruna skalumu vai mikrofona
jutibu.

*  Kad mazula ierici nelietojat, izsledziet
naktslampinu un mazula ierici.

e lespéjojiet ECO rezimu.
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Mazula uzraudzibas ierices noteiktais darbibas

diapazons ir 330 metri/1000 pedas. Kade|

mana mazula uzraudzibas ierice darbojas

daudz mazaka attaluma par noradito?

*  Noradrtais darbibas diapazons ir spéka
vienigi arpus telpam briva daba.

Kadel manas vecaku ierices darbibas laiks ir

1saks par 24 stundam?

e Péc vecaku ierices pirmajam Cetram
|adésanas reizém darbibas laiks ir 1saks par
24 stundam. Akumulatoru baterijas pilnu
darbibas jaudu sasniedz tikai péc tam, kad
tas uzladétas un izladgjusas vismaz 4 reizes.

*  Samaziniet skalJumu un mikrofona jutibu.

Kapéc vecaku ierices uzlades laiks parsniedz

8 stundas?

*  Kad ladéjat pirmo reizi vai ja ilgaku laiku
ierice nav lietota, uzlades laiks ir 10 stundas.

e lIzsledziet vecaku ierici uzlades laika.

Kas notiek stravas padeves partraukuma laika?

*  Javecaku ierice ir pietiekami uzladéta un
mazula iericé ir ievietotas baterijas, mazula
uzraudzibas ierice turpina darboties laika,
kamér nav elektribas padeves.

Kade| mana vecaku ierice pati izsledzas? Kade|

mana vecaku ierice neslédzas ieksa?

*  .risingjums: iznemiet vecaku ierices
baterijas, ievietojiet tas atkartoti un vecaku
ierice automatiski ieslégsies.

e 2 risingjums: iespraudiet vecaku iericé
stravas adapteri un vecaku ierice
automatiski ieslégsies.
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1 Wstep

Gratulujemy zakupu i witamy wsrdd klientdw
firmy Philips AVENT! Aby w pefni skorzystac z
obstugi Swiadczonej przez firme Philips AVENT,
nalezy zarejestrowac zakupiony produkt na
stronie www.philips.com/AVENT.

Podstawowym celem firmy Philips AVENT

jest tworzenie niezawodnych urzadzen, ktdre
utatwiaja Zycie rodzicom. Elektroniczna niania
firmy Philips AVENT to catodobowa pomoc
dla rodzicdw i pewno$¢, ze zawsze, pomimo
hafaséw w otoczeniu, wyraznie ustysza swoje
dziecko. Technologia DECT eliminuje zaktdcenia
oraz zapewnia silny sygnat i wyjatkowo dobre
poftaczenie miedzy nadajnikiem a odbiornikiem.

114 PL

2 Wazne

Przed pierwszym uzyciem elektronicznej niani

zapoznaj si¢ dokfadnie z instrukcja obstugi

zachowaj ja na wypadek konieczno$ci uzycia w

przysztosci.

OSTRZEZENIE! Aby zapobiec grozbie

uduszenia sig przewodem zasilajacym, nadajnik

i przewdd zasilajacy powinny znajdowac

si¢ poza zasiegiem dziecka, w odlegtosci co

najmniej 1 metra. Nie nalezy korzystac z

przediuzaczy.

Uwaga: ryzyko wybuchu, porazenia pradem,

zwarcia lub wycieku

»  Urzadzenia nie nalezy naraza¢ na kontakt
z kapiaca lub rozlana woda. Zabronione
jest takze ustawianie na nim jakichkolwiek
przedmiotédw wypetionych ptynami, np.
wazonow.

»  Jedli urzadzenie jest podtaczone do
gniazdka elektrycznego za pomoca wtyczki,
musi ona by¢ fatwo dostepna.

*  Przed podtaczeniem elektronicznej niani
do sieci elektrycznej nalezy sprawdzic,
czy napiecie podane na zasilaczach
elektronicznej niani jest zgodne z
napieciem w sieci elektrycznej.

»  Elektroniczna nianie nalezy podfaczy¢ do
sieci, korzystajac z dotaczonych zasilaczy.

*  Nie nalezy otwiera¢ obudowy nadajnika ani
odbiornika (nie dotyczy komory baterii),
gdyz grozi to porazeniem pradem.

*  Przed wiozeniem lub wymiana baterii lub

akumulatoréw nalezy zadbad o to, aby rece
byty suche.

*  Dotaczone akumulatory odbiornika nalezy
fadowac w sposdb opisany w niniejszej
instrukgji obstugi.

*  Aby unikna¢ wybuchu lub wycieku z baterii,
ktdre moga spowodowac uszkodzenie
elektronicznej niani oraz oparzenia i
podraznienia skéry i oczu:



* nie nalezy ponownie fadowac¢ zwyktych
bateri;

* baterie nalezy wktada¢, stosujac si¢ do
oznaczenh polaryzacji (+/-);

* nalezy wyjac baterie, jedli urzadzenie
nie bedzie uzywane przez ponad 30
dni;

* nalezy chron baterie przed dziafaniem
wysokich temperatur, ktérych zrédtem
sa $wiatto stoneczne, ogien itp.;

* nalezy wyjac baterie po ich
wyczerpaniu.

Aby zapobiec nagrzewaniu sie baterii oraz

emisji toksycznych materiatéw, wodoru

oraz tlenu, nie nalezy:

*  przetadowywac akumulatordw,

» dokonywac zwarg,

* fadowac przy zmienionej polaryzacji,

* uszkadza¢ baterii.

Nadzér oséb dorostych

Elektroniczna niania stuzy jedynie jako
pomoc w opiece. Nie powinna ona
zastepowad odpowiedzialnego nadzoru
osoby doroste;.

Nie wolno wktada¢ nadajnika do tézeczka
lub kojca dziecka.

Aby zapobiec przegrzaniu elektroniczne;
niani, nie nalezy przykrywac jej recznikiem,
kocem ani innymi przedmiotami.

Jedli elektroniczna niania jest podfaczona
do gniazdka elektrycznego, nalezy zadba¢ o
fatwy dostep do niego.

W trosce o bezpieczenstwo dziecka
nie nalezy pozwala¢ mu na zabawe
elektroniczna niania.

W przypadku uszkodzenia baterii lub
wycieku elektrolitu nalezy zatozy¢ rekawice
ochronne chroniace skore.

Czyszczenie i konserwacja

Nie zanurzaj nadajnika lub odbiornika w
wodzie ani nie myj ich pod biezaca woda.
Nie uzywaj sprayu do czyszczenia ani
$rodkdéw czyszczacych w ptynie.

Odtacz odbiornik i nadajnik od gniazdka
elektrycznego. Nie ciagnij za przewdd
podczas odfaczania odbiornika lub
nadajnika od gniazdka elektrycznego. Ztap
za wtyczke zasilacza.

Wyczys¢ odbiornik i nadajnik zwilzong
szmatka.

Zasilacze mozna czysci¢ sucha szmatka.

Ta elektroniczna niania nie zawiera innych
komponentdw, ktére wymagatyby naprawy
przez uzytkownika.

Zasady przechowywania

Elektronicznej niani nalezy uzywac (i
przechowywac ja) w temperaturze od
10°C do 35°C. Elektroniczng nianie nalezy
przechowywad w miejscu nienarazonym
na bezposrednie dziatanie promieni
stonecznych.

W przypadku przechowywania baterii w
lodéwce lub zamrazalniku nalezy chronic¢
baterie przed kondensacja podczas
przechowywania lub rozmrazania. Przed
uzyciem baterii nalezy poczeka¢, az osiagna
one temperature pokojowa.

Wymiana

W przypadku wymiany zasilaczy nalezy
uzy¢ zasilaczy wymienionych w niniejsze;
instrukcji obstugi.

W przypadku wymiany baterii nalezy uzy¢
baterii wymienionych w niniejszej instrukgji
obstugi. Nalezy wymieniac jednoczednie
wszystkie baterie w urzadzeniu.
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Recykling

&5

To urzadzenie zostato zaprojektowane

i wykonane z materiatéw oraz komponentdw
wysokiej jakosci, ktdre nadaja si¢ do ponownego
wykorzystania.

Jesli produkt zostat opatrzony symbolem
przekreslonego pojemnika na odpady, oznacza
to, ze podlega on postanowieniom dyrektywy
europejskiej 2002/96/WE.

)¢

Nigdy nie nalezy wyrzucac tego produktu

wraz z innymi odpadami pochodzacymi

z gospodarstwa domowego. Nalezy zapoznac
sie z lokalnymi przepisami dotyczacymi utylizacji
sprzetu elektrycznego i elektronicznego.
Prawidtowa utylizacja starych produktdw
pomaga zapobiegac zanieczyszczeniu
Srodowiska naturalnego oraz utracie zdrowia.

Produkt zawiera baterie opisane w tresci
dyrektywy 2006/66/WE, ktdrych nie
mozna zutylizowac z pozostatymi odpadami
domowymi.

Jesli do produktu jest przytwierdzony symbol
przekreslonego Pb, oznacza to, ze baterie
spefniaja warunki okreslone w dyrektywie
dotyczacej otowiu:

)4

Nalezy zapoznac si¢ z lokalnymi przepisami
dotyczacymi utylizacji baterii. Prawidtowa
utylizacja baterii pomaga zapobiegac
zanieczyszczeniu $rodowiska naturalnego oraz
utracie zdrowia.

116 PL

Pola elektromagnetyczne
(EMF)

Niniejsze urzadzenie firmy Philips AVENT
spetnia wszystkie normy dotyczace pdl
elektromagnetycznych (EMF). Bezpieczna
obstuga i korzystanie z urzadzenia, zgodnie z
zaleceniami zawartymi w instrukcji obstugi,
zapewnia bezpieczne uzytkowanie urzadzenia,
wedtug obecnego stanu wiedzy naukowe;.



3 Opis

Odbiornik

@

@
®

®@QO®

® ©

P@EEEEO

®

¢)

*  Naciénij i przytrzymaj, aby wiaczy¢ lub
wytaczy¢ odbiornik.

-/ +

*  Naciénij, aby zmieni¢ gtosnosc.

)

*  Miga na czerwono: niski poziom

natadowania akumulatoréw.

* Miga na zielono: akumulatory znajduja
sie w trybie tadowania.

©

*  Naciénij i przytrzymaj, aby wiaczy¢ tryb
ECO.

+  Swieci zielonym $wiatlem ciaglym:
wiaczono tryb ECO.

Wskazniki poziomu hatasu

*  Wskazuja poziom gto$nosci lub czutosé
mikrofonu

*  Wskazujg poziom glosnosci, na jaki
reaguje nadajnik.

Mikrofon

Glosnik

link (potaczenie)

+  Swieci na zielono: odbiornik jest
pofaczony z nadajnikiem.

* Miga na czerwono: trwa wyszukiwanie
nadajnika przez odbiornik.

sensitivity (czutosc)

*  Nacisnij, aby zmieni¢ czutos¢ mikrofonu
nadajnika.

talk (mowa)

*  Nacisnij i przytrzymaj, aby wiaczy¢
funkcje mowy.

Otwoér mocowania paska na szyje

Pokrywka komory baterii

Dwa akumulatory NiMH AAA 850 mAh

Zlacze zasilacza

Komora baterii

Zasilacz (tego samego rodzaju, co zasilacz
nadajnika)
Pasek na szyje

PL 117

Polski



Nadajnik

118 PL

Nacisnij i przytrzymaj, aby wiaczy¢ lub
wyltaczy¢ nadajnik.

® @ 6

® @

on (wt)

+  Swiedi na zielono: nadajnik jest
wiaczony.

PAGE (PRZYWOLYWANIE)

*  Naciénij, aby zlokalizowa¢ odbiornik.

*  Nacisnij, aby zatrzyma¢ odtwarzanie
ostrzezen dot. wywotywania.

Mikrofon

Lampka nocna

>

*  Nacisnij, aby odtworzy¢ nastepna
kotysanke.

N

*  Naciénij, aby odtworzy¢ lub zatrzymac
odtwarzanie kotysanki.

-/ +
*  Naciénij, aby zmieni¢ gtosnosc.
G

+  Swiedi na zielono: nadajnik jest zasilany
bateriami.

*  Miga na czerwono: niski poziom
natadowania baterii.

Gtosnik

q

*  Naciénij, aby wiaczy¢ lub wytaczyc
lampke nocna.

Pokrywka komory baterii

Cztery baterie 1,5V R6 AA (niedotaczone
do zestawu)

Ztacze dostarczonego w zestawie
zasilacza sieciowego

Komora baterii

Zasilacz sieciowy
* Wejscie: 100240V AC
* Wyjscie: 6,0V DC, 500 mA

*  Numer modelu:Wielka Brytania —
SSW-1920UK-2; inne kraje europejskie
— SSW-1920EU-2



4. CZ)’ﬂI’lOéCi Konfiguracja nadajnika
WStQPn (S Nadajnik mozna podtaczy¢ do sieci lub zasila¢

akumulatorami.Wtéz do nadajnika akumulatory,
aby mie¢ dodatkowa pewnos¢, ze urzadzenie
nie przestanie dziata¢ nawet w przypadku awarii
zasilania.

tadowanie odbiornika

1 Preed podfaczeniem nadajnika do gniazda
elektrycznego zdejmij pokrywe komory

Uwaga R
bateril.

¢ Upewnij sig, Ze odbiornik jest wytaczony i odtaczony
od zasilania.

1 Zdejmij pokrywe komory baterii.

2 WISz dostarczone w zestawie akumulatory
z zachowaniem wskazanej prawidtowej
biegunowosci (+/-). 2 WISz 4 baterie 1,5V AAR6 2

zachowaniem wskazanej prawidtowej

biegunowosci (+/-).

3 Umiei pokrywe na miejscu.

4 Aby rozpoczaé fadowanie, podtacz
dostarczony w zestawie zasilacz do
odbiornika i do gniazda elektrycznego.
L Podczas fadowania wskaznik baterii 4 Podiacz dostarczony w zestawie zasilacz do

miga na zielono. nadajnika i do gniazda elektrycznego.

3 Umiei pokrywe na miejscu.

Wskazéwka

Akumulatory osiagaja petna pojemnos$¢ dopiero po ich

czterokrotnym natadowaniu.

* W przypadku czterech pierwszych cykli czas kazdego
fadowania wynosi 10 godzin, a czas dziatania — ponizej
24 godzin.

¢ Normalny czas tadowania to 8 godzin, a normalny czas

dziafania to 24 godziny.
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5 Korzystanie z
elektroniczne;
niani

Nawiazywanie potaczenia miedzy
odbiornikiem i nadajnikiem:

1 Naciéni przycisk ® na nadajniku i
przytrzymaj go przez 2 sekundy.
> Nadajnik wiaczy sie, a wszystkie
wskazniki na nadajniku krdtko zadwieca.

2 Naciénij przycisk O na odbiorniku i
przytrzymaj go przez 2 sekundy.
> Odbiornik wiaczy sie, a wszystkie
wskazniki na odbiorniku krdtko zaswieca.

> Wskaznik link (potaczenie) miga na
czerwono, a odbiornik rozpoczyna
proces wyszukiwania nadajnika.

 Po ustanowieniu potaczenia wskaznik
link (potaczenie) zaswieci na zielono.

120 PL

> Jedli potaczenie nie zostanie
ustanowione, wskaznik link
(pofaczenie) bedzie migac na
czerwono. Odbiornik od czasu do
czasu emituje sygnat dzwigkowy.

Wskazowka

* Ustanowienie potaczenie miedzy nadajnikiem i
odbiornikiem trwa maksymalnie 15 sekund.

Umiejscowienie elektronicznej niani:

Uwaga

* Aby elektroniczna niania dziatata optymalnie, ustaw
nadajnik w odlegtosci 1-2 metréw od dziecka.

* Ustaw nadajnik z dala od okna i Zrédet dzwieku, takich
jak wentylator, telewizor czy radio.

* Nadajnik powinien by¢ zawsze zwrdécony w kierunku
dziecka.

1 Nadajnik i przewdd zasilajacy nalezy
umiesci¢ w odlegtosci co najmniej 1 metra
od dziecka.

2 Odbiornik nalezy umiesci¢ w odlegtosci
co najmniej 1,5 metra od nadajnika, aby
uniknaé efektu akustycznego sprzezenia
zwrotnego.

3 Z odbiornika nalezy korzysta¢ w zasiegu
dziatania elektronicznej niani. Ustaw
odbiornik w niewielkiej odlegtodci w celu
uzyskania lepszej jakosci dzwieku.



Wskazéwka

* Gdy odbiornik znajduje sie poza zasiegiem nadajnika,
emituje w krétkich odstepach sygnaty dzwigkowe.
Wskaznik link (potaczenie) odbiornika miga na
czerwono.

* Wskaznik baterii miga na czerwono, a 30 minut przed
roztadowaniem sig baterii emitowany jest sygnat
dzwigkowy.

Zasieg dziatania

* W normalnym trybie:
* Na wolnym powietrzu: do 330 metrdw
* W pomieszczeniach: do 50 metrdw

* W trybie ECO:
*  Na wolnym powietrzu: do 260 metréw

*  Zasieg dziafania zalezy od otoczenia oraz
innych czynnikdw mogacych powodowad
wystepowanie zakidcen. Mokre i wilgotne
materiaty moga powodowac nawet
catkowita utrate zasiegu. Informacje na
temat utraty zasiegu powodowanej przez
suche materiaty znajduja sie¢ w ponizszej

tabeli:

Suche materiaty Grubos¢  Utrata
materiatu  zasiegu

Drewno, tynk, tektura, <30cm  0-10%

szkto (bez metalowych,

drucianych i ofowia-

nych czesci)

Cegta, sklejka <30cm 5-35%

Zelbeton <30cm  30-100%

Metalowe kraty lub <71cm 90-100%

prety

Blacha metalowa lub <1 cm 100%

aluminiowa

Zmiana czutosci mikrofonu

Istnieje mozliwos¢ zmiany czutosci mikrofonu
nadajnika. Dostepnych jest pie¢ réznych
poziomdw. W przypadku ustawienia poziomu
1—4 nadajnik moze przejs¢ w tryb uspienia,

jesli otaczajace go dzwieki beda ciche. Tylko
glodny dzwiek moze go ,,obudzi¢".W przypadku
ustawienia poziomu 5 nadajnik przez caty czas
bedzie pracowac w trybie elektronicznej niani i
nie przejdzie w tryb uspienia.

1 Nacisnij kilkakrotnie przycisk sensitivity
(czutos¢) na odbiorniku, aby dostosowac
czuto$¢ urzadzenia do glosnosci dzwiekdw
W pomieszczeniu.
> Wskazniki poziomu gtosnosci zadwieca

krdtko, wskazujac aktualne ustawienia
czuto$ci nadajnika. Jesli $wieci sie tylko
jeden wskaznik, oznacza to, ze wybrano
czuto$¢ minimalna. Jesli $wieci sie pie¢
wskaznikéw, oznacza to, ze wybrano
czuto$¢ maksymalna.

Tryb ECO

W przypadku monitorowania dziecka z
niewielkiej odlegtosci mozna wiaczy¢ tryb ECO.
W trybie ECO elektroniczna niania zuzywa
mniej energii, wciaz jednak daje pewnos¢
rodzicom, ze pomimo hataséw w otoczeniu,
wyraznie ustysza swoje dziecko. Zasigg dziatania
w trybie ECO zostat opisany w sekgji ,,Zasieg
dziafania”.

Uwaga

* Upewnij sie, ze odbiornik jest potaczony z nadajnikiem.
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1

2

Aby wiaczy¢ tryb ECO, nacisnij przycisk

@ na odbiorniku i przytrzymaj go przez 2

sekundy.

> Wskazniki trybu ECO zaswieca na
zielono, a odbiornik uruchomi sie
ponownie.

Aby wytaczy¢ tryb ECO, nacisnij przycisk &

i przytrzymaj go przez 2 sekundy.

5 Wskaznik trybu ECO zgasdnie, a
odbiornik uruchomi sie ponownie.

Resetowanie elektronicznej
niani

Aby zresetowac odbiornik:

1

2

Nacisnij i przytrzymaj przycisk O, aby
wytaczy¢ odbiornik.

Nacisnij i przytrzymaj przycisk — na
odbiorniku.

Wiacz odbiornik, przytrzymujac nacisnigty
przycisk —.

5 Odbiornik zostanie zresetowany.

Aby zresetowac nadajnik:

1

Postepuj tak samo, jak w przypadku
resetowania odbiornika.

122 PL

Optymalizacja zywotnosci
akumulatora w odbiorniku

*  Nafaduj odbiornik po wyswietleniu
ikony informujacej o niskim poziomie
natadowania akumulatora lub po ustyszeniu
dzwigku ostrzegawczego informujacego o
niskim poziomie natadowania akumulatora
. Przed ponownym uzyciem w pemi
nataduj odbiornik, poniewaz catkowite
roztadowanie akumulatoréw moze obnizy¢
ich Zywotnos¢.

*  Wyjmij akumulatory z odbiornika, jedli nie
zamierzasz korzystac z niego przez tydzien
lub dhuzej.

*  Zawsze w pemni nataduj odbiornik po
dtugiej przerwie w uzytkowaniu.

*  Wyjmij odbiornik z podstawki dokujacej po
jego pemnym natadowaniu.

* W przypadku wystapienia jakichkolwiek
problemdw z akumulatorami odbiornika
mozesz skontaktowac sie ze sprzedawca
lub centrum serwisowym Philips.



6 Gwarangjai
serwis

W razie koniecznosci naprawy, jakichkolwiek
pytan lub problemdw prosimy odwiedzi¢ strone
internetowa firmy Philips AVENT, dostepna
pod adresem www.philips.com/AVENT
welcome lub skontaktowa¢ sie z Centrum
Obstugi Klienta firmy Philips w swoim kraju.
Numer telefonu do Centrum Obstugi Klienta
firmy Philips znajduje sie w ulotce gwarancyjnej.
Jesli w Twoim kraju nie ma Centrum Obstugi
Klienta firmy Philips, odwiedZ sprzedawce
produktéw firmy Philips.

7 Czesto
zadawane
pytania

Dlaczego wskaznik link (potaczenie) na
odbiorniku nie $wieci, gdy naciskam przycisk O
na odbiorniku?

e Podtacz odbiornik do Zrédfa zasilania.

*  Przywrd¢ domyélne ustawienia odbiornika.

Dlaczego wskaznik on (wt.) na nadajniku nie

swieci, gdy naciskam przycisk O na nadajniku?

*  Wymien baterie w nadajniku lub podtacz
nadajnik do zasilania.

*  Przywrd¢ domyslne ustawienia nadajnika.

Dlaczego wskaznik @8 na odbiorniku nie
$wieci, gdy zaczynam tadowac odbiornik?

e Do chwili az zaswieci sie wskaznik baterii
moze uptynac kilka minut, szczegdinie
w przypadku pierwszego tadowania
odbiornika lub jesli odbiornik nie byt
uzywany przez diugi czas.

Czy elektroniczna niania jest zabezpieczona
przed podstuchiwaniem i zaktéceniami ze
strony innych urzadzen?

*  Zastosowana w tym modelu urzadzenia
technologia DECT gwarantuje brak
zaktdcen ze strony innych urzadzen oraz
chroni przed podstuchiwaniem.

Dlaczego odbiornik wydaje sygnaty

dzwiekowe?

*  Jesli odbiornik wydaje sygnaty dzwiekowe,
a wskaznik link (potaczenie) miga na
czerwono, nalezy umiesci¢ odbiornik blizej
nadajnika w celi ponownego ustanowienia
miedzy nimi potaczenia.

*  Jedli odbiornik emituje sygnaty dzwigkowe,
a wskaznik baterii miga na czerwono,
nalezy natadowac odbiornik.

*  Jesli nadajnik jest wyfaczony, wiacz go.
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Dlaczego odbiornik generuje dzwigki o

wysokie]j czestotliwosci?

*  Umieé¢ odbiornik i nadajnik w odlegtosci
co najmniej 1,5 metra. Aktywacja funkgji
tlumienia efektéw akustycznych moze
potrwac kilka sekund.

e Zmniejsz poziom glosnosci odbiornika.

Dlaczego nie stycha¢ zadnych dzwigkow?

Dlaczego nie stychag, ze dziecko ptacze?

*  Zwigksz poziom gtoénosci zestawu.

e Zwieksz czuto$¢ mikrofonu.

*  Zmniejsz odlegto$¢ miedzy dzieckiem i
nadajnikiem.

*  Jedli korzystasz z elektronicznej niani poza
zasiegiem dziafania, umie$¢ odbiornik
blizej nadajnika, aby ponownie ustanowi¢
pofaczenie.

Dlaczego odbiornik reaguje zbyt szybko na

inne dzwieki?

e Usun z otoczenia nadajnika inne zrédta
dzwieku.

e Zmniejsz czuto$¢ mikrofonu.

Dlaczego odbiornik reaguje z opdznieniem na
dzwieki wydawane przez dziecko?

*  Sprawdz, czy mikrofon nadajnika jest
skierowany w strone dziecka.

e Ustaw nadajnik blizej dziecka — optymalna
odlegtos¢ wynosi od 1 do 2 metrdw.

e Zwieksz czuto$é mikrofonu.

Dlaczego baterie nadajnika szybko sie

roztadowuja? Jak oszczedzac energie baterii?

*  Zmniejsz gtosnoé¢ gtodnika lub czutodc
mikrofonu.

*  Gdy nie korzystasz z nadajnika, wyfacz
lampkeg nocng oraz nadajnik.

e Wiz tryb ECO.

Podany zasigg dziatania elektronicznej niani
wynosi 330 metrow. Dlaczego zasieg mojego
urzadzenia jest znacznie mniejszy?

»  Podany zasieg ma zastosowanie jedynie na
wolnym powietrzu.
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Dlaczego czas dziatania mojego odbiornika jest
kroétszy niz 24 godziny?
* W przypadku czterech pierwszych cykli
fadowania czas dziatania urzadzenia
wynosi mniej niz 24 godziny. Akumulatory
osiagaja petna pojemnos¢ dopiero po ich
czterokrotnym natadowaniu i roztadowaniu.
*  Zmniejsz gtosnos¢ oraz czuto$¢ mikrofonu.

Dlaczego tadowanie akumulatoréw odbiornika

zajmuje wiecej niz 8 godzin?

*  Pierwsze fadowanie oraz fadowanie po
dtugim okresie niekorzystania z urzadzenia
trwa 10 godzin.

*  Whylacz odbiornik na czas fadowania.

Co dzieje sie w przypadku awarii zasilania?

*  Jedli akumulatory odbiornika sa
wystarczajaco natadowane, a w nadajniku
znajduja sie baterie, w przypadku awarii
zasilania zestaw bedzie dalej dziafad.

Dlaczego odbiornik wylacza sig samoczynnie?
Dlaczego odbiornik nie wiacza sig?

*  Rozwiazanie 1:Wyjmij baterie z odbiornika,
a nastepnie wtéz je ponownie. Odbiornik
wiaczy sie automatycznie.

e Rozwiazanie 2: Podiacz zasilacz do
odbiornika. Odbiornik wiaczy sie
automatycznie.
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1 Introducere

Felicitari pentru achizitie si bine ati venit la
Philips AVENT! Pentru a beneficia pe deplin de
asistenta oferitd de Philips AVENT, inregistrati-va
produsul la www.philips.com/AVENT.

Philips AVENT se consacra realizdrii de
produse de ingrijire si fiabile, pentru a le oferi
parintilor siguranta de care au nevoie. Acest
monitor pentru copii de la Philips AVENT va
asigurd o asistenta permanentd, astfel incat sa
va puteti auzi copilul intotdeauna, cu claritate,
fard zgomote deranjante. Tehnologia DECT
garanteazd absenta oricdror interferente si un
semnal foarte clar intre unitatea pentru copil si
unitatea pentru parinte.
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2 Important

Cititi cu atentie acest manual de utilizare inainte
de a utiliza monitorul pentru copii si pastrati-|
pentru consultare ulterioara.

AVERTISMENT! Pentru a impiedica
strangularea cu cablul de alimentare, mentineti
intotdeauna unitatea pentru copil si cablul de
alimentare in afara accesului copilului, minim

1 m/3,5 ft. Nu utilizati cabluri prelungitoare.

Atentie: Risc de explozie, soc electric,
scurtcircuit sau scurgere

*  Aparatul nu trebuie expus la picurare sau
stropire, iar pe acesta nu trebuie asezate
obiecte umplute cu lichid, cum ar fi vazele.

*  Dacd se utilizeazd o prizd de RETEA drept
dispozitiv de deconectare, dispozitivul va
ramane intotdeauna operational.

+  Tnainte de a conecta monitorul pentru
copii la retea, asigurati-vd ca tensiunea
indicata pe adaptoarele monitorului pentru
copii corespunde tensiunii de la reteaua
locald.

»  Utilizati adaptoarele furnizate pentru a
conecta monitorul pentru copii la retea.

*  Pentru a preveni socurile electrice, nu
deschideti carcasa unitatii pentru copil
sau unitdtii pentru parinte cu exceptia
compartimetelor pentru bateri.

*  Asigurati-va ca mainile dvs. si aparatul
sunt uscate cand introduceti sau inlocuiti
bateriile.

*  Pentru unitatea pentru parinte, incarcati
bateriile reincarcabile furnizate conform
descrierii din acest manual.

*  Pentru a preveni explodarea sau scurgerea
bateriei, evenimente care pot deteriora
monitorul pentru copii si pot provoca
arsuri si iritatii ale pielii sau ale ochilor:

* nu reincarcati bateriile nereincarcabile,



* introduceti bateriile In directia corecta
(+F-),

* indepdrtati bateriile dacd intentionati
sa nu utilizati produsul timp de peste
30 de zile,

e feriti bateriile de caldura excesiva
precum radiatii solare, foc sau alte
surse similare,

* Indepartati bateriile imediat ce nu mai
sunt Tncarcate.

Pentru a impiedica incalzirea bateriilor sau
eliberarea de materiale toxice, hidrogen
sau oxigen, nu:

*  supraincdrcati,

e scurtcircuitati,

* incarcati invers,

e distrugeti bateriile.

Supravegherea de catre un adult

Acest monitor pentru copii este un
accesoriu ajutdtor. Nu este un substitut
pentru supravegherea responsabild a
copilului de catre un adult si nu trebuie
folosit ca atare.

Nu plasati niciodatd unitatea pentru copil
in patut sau Tn tarc.

Pentru a preveni supraincalzirea, nu
acoperiti monitorul pentru copii cu un
prosop, o paturd sau cu orice alte obiecte.

Atunci cand monitorul pentru copii
utilizeazd o prizd electricd, asigurati-vd ca
puteti accesa cu usurintd priza electrica.
Pentru siguranta lor, nu le permiteti copiilor
sd se joace cu monitorul pentru copi.

Pentru a manevra baterii deteriorate sau
care prezintd scurgeri, purtati manusi de
protectie pentru a vd proteja pielea.

Curitare si intretinere

Nu introduceti unitatea pentru pdrinte sau
unitatea pentru copil In apd si nu le curatati
la robinet.

Nu utilizati spray de curdtare sau solutii de
curatare lichide.

Deconectati unitatea pentru parinte si
unitatea pentru copil daca sunt conectate
la priza de retea. Cand scoateti din priza
unitatea pentru parinte sau unitatea pentru
copil, nu trageti de cablul de alimentare.
Trageti capul adaptorului.

Curdtati unitatea pentru parinte si unitatea
pentru copil cu o carpa umeda.

Curdtati adaptoarele cu o carpa uscata.

Acest monitor pentru copil nu are piese
care pot fi reparate de utilizator.

Precautii de depozitare

Utilizati si depozitati monitorul pentru
copii intre 10°C (50°F) si 35°C (95°F). Nu
expuneti monitorul pentru copii la lumina
directd a soarelui.

Dacd depozitati bateriile in frigider sau

in congelator, protejati-le Impotriva
condensdrii in timpul depozitarii si
dezghetarii. Inainte de a utiliza bateriile,
lasati-le sd revind la temperatura camerei.

Inlocuirea

Dacd Tnlocuiti adaptoarele, utilizati tipul de
adaptoare specificate in acest manual de
utilizare.

Dacd inlocuiti bateriile, utilizati tipul de
baterii specificate in acest manual de
utilizare. Inlocuiti toate baterille din unitate
in acelasi timp.

Reciclarea

&5

Produsul dumneavoastra este proiectat si
fabricat din materiale si componente de inaltd
calitate, care pot fi reciclate si reutilizate.

Cand vedeti simbolul unei pubele cu un X peste
ea, aceasta inseamnd ca produsul face obiectul
Directivei europene CEE 2002/96/EC:
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Niciodatd nu evacuati produsul impreuna cu
gunoiul menajer:Vd rugam sa vd informati
despre regulamentele locale referitoare la
colectarea separatd a produselor electrice

si electronice. Scoaterea din uz corecta

a produselor vechi ajutd la prevenirea
consecintelor potential negative asupra mediului
si a sandatatii umane.

Produsul dumneavoastrd contine baterii asupra
carora se aplica Directiva Europeana 2006/66/
EC, care nu pot fi evacuate impreuna cu gunoiul
menajer.

Simbolul reprezentand un cos de gunoi cu
roti taiat cu simbolul chimic 'Pb', inseamna
ca bateriile sunt conforme cu reglementarea
stabilitd prin directiva privitoare la plumb:

)i¢

Va rugdm sd va informati care sunt regulile
locale privind colectarea separatd a bateriilor:
Evacuarea corectd a bateriilor ajuta la
prevenirea consecintelor potential negative
asupra mediului si sanatatii omului.

3 Imagine
ansamblu

Campuri electromagnetice
(EMF)

Acest aparat Philips AVENT respectd

toate standardele referitoare la campuri
electromagnetice (EMF). Dacd este manevrat
corespunzator si in conformitate cu
instructiunile din acest manual de utilizare,
aparatul este sigur, conform dovezilor stiintifice
disponibile n prezent.
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Unitatea pentru parinte
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* Tineti apasat pentru a porni sau a opri
unitatea pentru parinte

-/ +

» Apasati pentru a modifica volumul

L]

* Lumineaza intermitent rosu: Bateriile

refncarcabile sunt aproape descarcate.

* Lumineaza intermitent verde: Bateriile
refincarcabile sunt in modul de
ncarcare.

©
* Tineti apdsat pentru a activa modul
ECO

e Verde continuu: modul ECO este
activat.

Leduri pentru nivelul de sunet

e Indica nivelul volumului sau
sensibilitatea microfonului

* Indicd nivelul sunetului pe care-l simte
unitatea pentru copil

Microfon
Difuzor
legatura

*  Verde: Unitatea pentru parinte este
conectata cu unitatea pentru copil.

*  Rosu intermitent: Unitatea pentru
pdrinte cauta cu unitatea pentru copil.

sensibilitate

» Apasati pentru a modifica sensibilitatea
microfonului pentru unitatea pentru
copil

discutie

* Tineti apasat pentru a activa functia de
vorbire

Bucla snur pentru gat

Capacul compartimentului pentru baterii

Doua baterii reincarcabile NiMH AAA
850mAh

Conector pentru adaptor
@ Compartiment baterie

Adaptor CA/CC, de acelasi tip ca cel
pentru unitatea pentru copil

@ Snur pentru gat
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@ pornit

*  Verde: Unitatea pentru copil este
pornitd.
(3) PAGINA

» Apasati pentru a localiza unitatea
pentru parinte

Unitatea pentru copil

* Apdsati pentru a opri alertele
Microfon

@
@ Lumina de veghe
©®

>

* Apasati pentru a reda urmatorul
cantec de leagdn

* Apasati pentru reda sau a opri un
cantec de leagan

-+
* Apdsati pentru a modifica volumul
(o @
*  Verde: Unitatea pentru copil
functioneaza pe baterii.
* Rosu intermitent: Bateriile sunt

aproape descarcate.

Difuzor

SJ6)

Q
* Apdsati pentru a porni sau a opri
lumina de veghe

Capacul compartimentului pentru baterii

Patru baterii nereincarcabile R6 AA de
1,5V (nu sunt furnizate)

@ @6

Conector pentru adaptorul CA/CC
furnizat

Compartiment baterie

Adaptor CA/CC
e Intrare: 100-240V CA
*  lesire: 6,0V CC, 500 mA

T . ) *  Numadr model: Pentru Marea Britanie,
* Tineti apasat pentru a porni sau a opri SSW-1920UK-2; Pentru celelalte tari
unitatea pentru copil europene, SSW-1920EU-2

®®
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Incarcati unitatea pentru
parinte

Nota

* Asigurati-vd cd unitatea pentru parinte este deconectata
de la retea si oprita.

1 Indepartati capacul compartimentului
pentru baterii.

2 Introduceti bateriile reincarcabile furnizate
cu polaritatea corectd (+/-) dupa cum este
indicat.

3 Remontati capacul.

4 Conectati un adaptor furnizat la unitatea
pentru pdrinte si la priza de retea pentru a
porni incarcarea.
> Tn timpul incarcarii, indicatorul bateriei

lumineazd verde intermitent.

Sugestie

* Bateriile reincarcabile ajung la capacitatea maxima
numai dupa ce le incdrcati de patru ori.

* Pentru primele 4 ori, durata de incdrcare este de 10 ore,
iar durata de functionare este mai mica de 24 de ore.

* Timpul normal de incdrcare este de 8 ore, iar durata
normald de functionare este de 24 de ore.

Configurarea unitatii pentru
copil

Puteti conecta unitatea pentru copil la retea
sau puteti introduce bateriile nerelncarcabile
pentru a o utiliza. Pentru siguranta suplimentars,
introduceti bateriile nereincdrcabile pentru a
garanta continuarea functionarii in cazul unei
caderi de tensiune.

1 Tnainte de a conecta unitatea pentru
copil la priza de retea, indepartati capacul
compartimentului pentru baterii.

2 Introduceti patru baterii nereincdrcabile R6
AA de 15V cu polaritatea corectd (+/-)
asa cum este indicat.

3 Remontati capacul.

4 Conectati un adaptor furnizat la unitatea
pentru copil si la priza de retea.
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5 Utilizati
monitorul
pentru copii

Conectati unitatea pentru parinte cu unitatea
pentru copil
1 Tineti apasat pe O de pe unitatea pentru
copil timp de doua secunde.
> Unitatea pentru copil porneste, iar
toate indicatoarele de pe unitatea
pentru copil se aprind scurt.

2 Tineti apasat pe O de pe unitatea pentru
périnte timp de doud secunde.
 Unitatea pentru pdrinte porneste, iar

toate indicatoarele de pe unitatea
pentru parinte se aprind scurt.

Y Indicatorul legatura lumineazd
intermitent rosu, iar unitatea pentru
parinte incepe sa caute unitatea pentru
copil.

L Atunci cand se stabileste legdtura,
indicatorul legatura se aprinde verde.
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> Dacd nu se stabileste nicio legdturd,
indicatorul legatura lumineaza
intermitent rosu. Unitatea pentru
pdrinte emite semnale sonore din cand
in cand.

Sugestie

* Dureaza mai putin de 15 secunde pentru a stabili
legdtura dintre unitatea pentru parinte si unitatea
pentru copil.

Pozitionati monitorul pentru copil:

B

* Pentru performante de monitorizare optime, mentineti
unitatea pentru copil la 1 - 2 metri (3,5 - 7 ft.) distanta
de copil.

Asezati unitatea pentru copil la distanta de fereastra
sau surse de zgomot, precum un ventilator, televizor
sau radio.

Unitatea pentru copil trebuie sa fie intotdeauna
pozitionata cu fata spre copil.

1 Mentineti unitatea pentru copil si cablul de
retea la cel putin 1 metru/3,5 ft departare
de copil.




2 Mentineti unitatea pentru parinte la
cel putin 1,5 metri/5 ft departare de
unitatea pentru copil pentru a impiedica
interferentele audio.

3 Utilizati unitatea pentru pdrinte In raza de
actiune a monitorului pentru copii. Asezati
unitatea pentru parinte in apropiere pentru
o performantd mai bund a sunetului.

E Sugestie

* Atunci cand unitatea pentru parinte se afld n afara
razei de actiune a unitatii pentru copil, unitatea pentru
parinte emite semnale sonore din cand in cand.
Indicatorul legatura de pe unitatea pentru parinte
lumineaza intermitent rosu.

* Indicatorul bateriei lumineaza intermitent rosu si apare
un ton de sonerie cu 30 de minute Tnainte ca bateriile
sa se descarce.

Raza de actiune

* In mod normal:

* La exterior: pand la 330 de metri/
1000 ft

* Lainterior: pand la 50 de metri/150 ft
+  [n modul ECO:
* Laexterior: pana la 260 de metri/850 ft

*  Raza de actiune variaza in functie de
mediul ambiant si de alti factori care
provoaca interferente. Pentru interferente
de la materiale ude si umede, raza de
actiune scade cu 100%. Pentru interferente
de la materiale uscate, consultati urmatorul
tabel:

Materiale Grosime Micsorarea

uscate material razei de
actiune

Lemn, gips, <30cm/12in  0-10%

carton, sticla

(fard metal,

sarma sau

plumb)

Caramida, <30cm/12in 5-35%

placaj

Beton armat <30cm/12in 30 -100%

Grile sau bare <1 cm/04 in 90-100%

metalice

Foi metalice <1 /04 in 100%

sau de

aluminiu

Modificarea sensibilitatii
microfonului

Puteti modifica sensibilitatea microfonului
pentru unitatea pentru copil. Existd cinci niveluri.
La nivelul 1-4, unitatea pentru copil poate intra
n modul inactiv dacd sunetul inconjurdtor este
redus In permanentd si numai un sunet mai
puternic o poate activa. La nivelul 5, unitatea
pentru copil este Tn mod de monitorizare
constantd si nu va intra in modul inactiv.

1 Apasati sensibilitate Tn mod repetat pe
unitatea pentru parinte, pentru a regla
sensibilitatea conform zgomotului din
mediul camerei.
> Luminile pentru nivel de sunet

ilumineaza scurt si indica setarile de
sensibilitate curenta de pe unitatea
pentru copil. Daca un singur led este
aprins, este selectata sensibilitatea
minimd. Daca cinci leduri sunt aprinse,
este selectatd sensibilitatea maxima.
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Mod ECO

Atunci cand va monitorizati copilul de la o
distantd redusa, puteti activa modul ECO. In
modul ECO, monitorul pentru copii consumd
mai putind energie, dar va asigurd ca puteti
totusi auzi clar copilul, fard niciun zgomot
deranjant. Pentru raza de actiune in modul ECO,
consultati Sectiunea ,,Raza de actiune”.

Nota

* Asigurati-vd cd unitatea pentru parinte este conectata
cu unitatea pentru copil.

1 Pentru a activa modul ECO, tineti apasat
@ de pe unitatea pentru parinte timp de
doud secunde.

5 Indicatorul pentru modul ECO
lumineazd verde, iar unitatea pentru
parinte reporneste.

2 Pentru a dezactiva modul ECO, tineti
apasat @ timp de doud secunde.
> Indicatorul pentru modul ECO se
stinge, iar unitatea pentru parinte
reporneste.
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Resetarea monitorului pentru
copii

Pentru a reseta unitatea pentru parinte:

1 Tineti apasat O pentru a opri unitatea
pentru parinte.

2 Tineti apdsat — de pe unitatea pentru
parinte.

3 Atunci cand tineti apdsat —, porniti
unitatea pentru parinte.
 Unitatea pentru pdrinte este resetatd.

Pentru a reseta unitatea pentru copil:

1 Urmati aceeasi procedurd ca pentru
resetarea unitdtii pentru parinte.

Optimizati durata de viata a
bateriei unitatii pentru parinte

*  Relncdrcati unitatea pentru parinte atunci
cand vedeti pictograma baterie descdrcatd
sau atunci cand auziti sunetul de alerta
pentru baterie descdrcata. Reincdrcati
complet unitatea pentru pdrinte nainte
de a o utiliza din nou, decarece golirea
completd a bateriilor reincarcabile le poate
reduce durata de viata.

*  Scoateti bateriile reincarcabile de pe
unitatea pentru parinte dacd intentionati
sa n-o utilizati o perioada de cel putin o
saptamana.

+  Intotdeauna incarcati complet unitatea
pentru parinte dupa o perioadd
indelungatd de neutilizare.

»  Scoateti unitatea pentru parinte de pe statia
de incarcare dupa ce s-a incdrcat complet.

*  Daca intémpinati orice problemad cu bateriile
refncdrcabile ale unitatii dvs. pentru parinte,
puteti contacta distribuitorul sau un centru
de service Philips.



6 Garantie si
service

Daca aveti nevoie de service sau de informatii
sau dacd aveti o problemd, vd rugdm sd vizitati
site-ul Web Philips AVENT la adresa
www.philips.com/AVENT welcome sau
sa contactati centrul de asistenta pentru clienti
Philips din tara dvs. Puteti gdsi numarul de
telefon al centrului de asistentd pentru clienti
Philips in certificatul de garantie internationald.
Daca in tara dvs. nu exista niciun centru de
asistenta pentru clienti Philips, va rugam sa
vizitati distribuitorul Philips local.

7 Intrebari
frecvente

De ce indicatorul legatura de pe unitatea

pentru parinte nu lumineaza atunci cand apas

O de pe unitatea pentru parinte?

»  Conectati unitatea pentru parinte la o
sursd de alimentare.

*  Resetati unitatea pentru parinte la setarile
implicite.

De ce indicatorul pornit de pe unitatea pentru
copil nu lumineaza atunci cand apas O de pe
unitatea pentru copil?

* Inlocuiti bateriile din unitatea pentru copil
sau conectati unitatea pentru copil la o
sursd de alimentare.

*  Resetati unitatea pentru copil la setdrile
implicite.

De ce indicatorul &8 de pe unitatea pentru
parinte nu lumineaza atunci cand incep sa
reincarc unitatea pentru parinte?

*  Dureaza cateva minute Tnainte ca
indicatorul bateriei sa lumineze, in special
atunci cand unitatea pentru pdrinte este
incarcata pentru prima datd sau nu este in
uz pentru o perioada Indelungata.

Monitorul pentru copii este protejat impotriva

indiscretiei si interferentelor?

*  Tehnologia DECT a acestui monitor
pentru copii garanteaza discretia si
absenta oricaror interferente de la alte
echipamente.

De ce semnalizeaza sonor unitatea pentru

parinte?

*  Dacd unitatea pentru parinte emite
semnale sonore in timp ce legatura
indicatorul lumineaza intermitent rosu,
deplasati unitatea pentru parinte mai
aproape de unitatea pentru copil pentru
a restabili legatura dintre unitatea pentru
parinte si unitatea pentru copil.
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*  Dacd unitatea pentru parinte emite
semnale sonore, iar indicatorul bateriei
lumineazd intermitent rosu, reincarcati
unitatea pentru parinte.

*  Daca unitatea pentru copil este opritd,
porniti unitatea pentru copil.

De ce genereaza unitatea pentru parinte un

zgomot inalt?

*  Pozitionati unitatea pentru parinte si
unitatea pentru copil cu o distantd minima
de 1,5 metri/5 ft. Dureaza citeva secunde
activarea elimindrii acustice.

*  Scadeti volumul unitatii pentru parinte.

De ce nu aud niciun sunet? De ce nu aud cand

copilul plange?

e Cresteti volumul unitatii pentru parinte.

e Cresteti sensibilitatea microfonului.

*  Reduceti distanta dintre copil si unitatea
pentru copil.

e Daca utilizati monitorul pentru copii
dincolo de raza de actiune, deplasati
unitatea pentru parinte mai aproape de
unitatea pentru copil pentru a restabili
legdtura.

De ce unitatea pentru parinte reactioneaza
prea repede la alte sunete?

+  Indepartati sursele de sunet de unitatea
pentru copil.

e Reduceti sensibilitatea microfonului.

De ce unitatea pentru parinte reactioneaza

incet la plansetele copilului?

e Asigurati-vd cd microfonul unitatii pentru
copil este orientat cdtre copil.

*  Deplasati unitatea pentru copil mai
aproape de copil, la o distanta optimd de
1-2metri (35-7 ft).

e Cresteti sensibilitatea microfonului.

De ce se descarca prea repede bateriile
nereincarcabile ale unititii pentru copil?
Cum sa economisesc energia bateriei?

e Reduceti volumul difuzorului sau
sensibilitatea microfonului.
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*  Atunci cand unitatea pentru copil nu este
n uz, opriti lumina de veghe si unitatea
pentru copil.

e Activati modul ECO.

Raza de actiune specifica a monitorului pentru
copii este de 330 de metri/1000 ft. De ce
monitorul meu pentru copii actioneaza pe o
distantd mult mai mica?

*  Raza de actiune specificatd este valabild
numai Tn afara casei, in aer liber.

De ce durata de functionare a unitatii mele

pentru parinte este mai scurtd de 24 de ore?

*  Laprimele 4 incdrcari ale unitatii pentru
parinte, aceasta functioneaza mai putin
de 24 ore. Bateriile reincdrcabile ating
capacitatea maxima numai dupad ce le-ati
incdrcat si descdrcat de cel putin 4 ori.

e Reduceti volumul si sensibilitatea
microfonului.

De ce durata de incarcare a unitatii pentru

parinte depaseste 8 ore!?

*  Pentru prima datd sau dupd o perioadd
indelungatd de neutilizare, durata incdrcarii
este de 10 ore.

»  Opriti unitatea pentru parinte in timpul
incarcdrii.

Ce se intampla in timpul unei caderi de
tensiune?

*  Daca unitatea pentru pdrinte este incdrcata
suficient si exista baterii in unitatea pentru
copil, monitorul pentru copii continua
sa functioneze Tn timpul unei caderi de
tensiune.

De ce se opreste singura unitatea pentru
parinte pe care o detin? De ce unitatea pentru
parinte pe care o detin nu poate porni?

e Solutia 1: Scoateti bateriile din unitatea
pentru parinte, reintroduceti-le in unitatea
pentru parinte si aceasta va porni automat.

*  Solutia 2: Introduceti adaptorul de
alimentare in unitatea pentru parinte si
aceasta va porni automat.
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1 BBeaeHMue

braroaapum Bac 3a Beibop npoaykumm Philips
AVENT! 410065 BOCMOAB30BaTLCA BCEMM
npevmyLiecTsammn noaaepkku Philips AVENT,
3aperncTpupyTe nsaeAre Ha seb-cante
www.philips.com/AVENT.

Philips AVENT npeaaaraeT HaaexHble
MPOAYKTbI MO YXOAY 33 AETbMM, AIOLLIME KX
POAMTEAAM HEOOXOANMYIO YBEPEHHOCTD.
Paamonsns Philips AVENT nomoxeT Bam B
Al0BOE BpeMSA CYTOK CAbILLATb CBOEro pebeHka,
HE OTBAEKasCb Ha MOCTOPOHHME LYMbI.
Texronorua DECT rapaHTupyeT noaHoe
OTCYTCTBME NOMEX W aDCOAIOTHYIO UMCTOTY
CUrHaAa, KOTOPbIN NepeAaeTcs C AETCKOro
OAOKa Ha POAMTEABCKUM.
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2 BaxkHas
MHbopMaLms

A0 Hayaa 3KCMAyaTaLmMn PaAVOHSHM
BHVMMATEABHO O3HAKOMbTECh C HACTOSALLIMM
pykoBoaCTBOM. COXpaHUTe ero aas
AAABHEWILLIEro MCMOAB30BaHMA B KadecTse
CMNPaBOYHOrO MaTepuana.

BHMMAHME! Bo usberkaHue yayLibs
AETCKMIA BAOK U LIHYP MUTaHUS AOAXKHbI
HaXOAWTbLCS B HEAOCTYMHOM AAS AETel MecTe
(Ha paccTosiHuM He MeHee 1 meTpa).

He ucnoAbsyiTe yAAMHUTEAN.

BHumaHue! OnacHocTb B3pbiBa, MOPAXKEHUS
3AEKTPUYECKUM TOKOM, KOPOTKOTO 3aMblKaHUs
MAM YTEUKM DAEKTPOAUTA.

*  He aonyckaitTe nonaaaHWs Ha npyvbop
KarneAb WAV 6pbI3r BOAbL He cTaBbTe
Ha NMPVOOP EMKOCTU, HANOAHEHHbIE
YKUAKOCTBIO, Hanp1Mep Basbl.

*  Eca BuAKa nprbopa MCNoAb3yeTCs Ans
€ro OTKAIOUEHMS], AOCTYM K HEN AOAKEH
0OCTaBaTbCA CBOOOAHbIM.

*  [lepea NoAKAIOUEHMEM PAAMOHSHN K
ceTu ybeAnTECh B TOM, UTO yKasaHHoe
Ha TabAnuKe crieLmuKaLm (Ha HUKHeN
CTOPOHE MOACTABKM) HOMUHAABHOE
HanpshKeHne, COOTBETCTBYET HaNPSKEHMIO
MECTHOM 3AEKTPOCETW.

*  AAS NOAKAIOUEHMS AETCKOIO DAOKA K
CeTU WCTIOAL3YITE aAAMTEP, BXOAALLIMM B
KOMMAEKT MOCTaBKM.

*  Bo uzbexaHne noparkeHms SAeKTPUUECKIM
TOKOM He OTKpbIBaiTe Kopriyc
AETCKOTO WA POAUTEABCKOTO BAOKA, 33
MCKAIOYEHWEM OTAEAEHUS AAST SAEMEHTOB
MUTaHWS.

° |_|pM YCTaHOBKE VAW 3aMEHE SAEMEHTOB
MUTaHWA PYKU AOAXKHbI ObITb CyXrMun.



3apsaka akKyMyAATOPOB B POAMTEALCKOM
6AOKe, BXOAALLMX B KOMMAEKT MOCTaBKM,
AOMKHA BBIMOAHATLCA COFAACHO
HacTosLLEeMy PYKOBOACTBY MOAB30BATEAA.

Bo nsberkaHue B3pbiBa IAEMEHTOB
MUTaHUA AU YTEUKN SAEKTPOANTA,

YTO MOXET BbI3BATH MOBPEKAEHME
PAAMOHSAHM WA NPUBECTU K OXKOram MAM
PasAPAXKEHMIO KOXKM MAM FAA3, CACAMTE 3a
COBAIOAEHUEM CAEAYIOLLMX MPaBUA.

* 3anpellaeTcs 3apsxaTb
Henepesapshkaemble baTapen.

e ChaepanTe 3a COBAIOAEHNEM
MOASIPHOCTW SAEMEHTOB MuTanusa (+/-)
rnpw yCTaHOBKe.

*  Ecan yctporicteo He ByaeT
MCMoAb30BaThCA B TeveHne 30 AHel
VAV AOABLUE, SAEMEHTBI MTaHUS
CAEAYET M3BACUD.

* He noapepraiite sAeMeHTbI MUTaHNA
Ype3MepHOMY Harpesy (BO3AEMCTBMIO
COAHEUHbIX AyYel, OrHA 1 T.n.).

° 13BAEKaNTE SIAEMEHTBI MUTAHMSA, KaK
TOABKO B HMX 3aKOHYMTCA 3aPAA.

Bo n3bexaHme neperpesa akkyMyASTOPOB

VAV BBIAGAEHWS TOKCUYECKMX BELLECTB,

BOAOPOAA AN KMCAOPOAA 3arpeLLaeTcs:

*  3apMKATb aKKYMYASITOPbI BbilLE
YCTaHOBAEHHOM HOPMbI;

*  NOABEPraTb akKyMyASTOPbI KOPOTKOMY
3aMbIKaHMIO;

*  MEHATb MOASIPHOCTb aKKyMYASITOPOB
rpy 3apsiAKe;

*  AOMyCKaTb NOBpPEXAEHME
aKKYMYASTOPOB.

KOHTPOAb B3POCAbIX

PaavoHsAHS npeAHasHaveHa

AN VICTIOAB30BaHMS B KayecTse
BCroMoraTeAsHoro cpeactsa. OHa

HE 3aMEHSET NOAHOCTBIO GYHKLMIO
MPUCMOTPA 33 AETbMU U HE MOXET
paccMaTpMBaTbCS Kak TaKoe YCTPOMCTBO.
3anpeluaeTcs noMellaTb AETCKUIA BAOK B
AETCKYIO KPOBATKY MAM MaHEX.

Bo m3bexkaHune neperpesa 3anpellaeTcs
HaKpbIBaTb PAAVOHAHIO MOAOTEHLIAMM,
MOKPbIBAAAMM 1 AOBBIMU APYTUMM
npeAMETaMM.

EcAM paAMOHSHSA NMOAKAIOUEHE K CETEBOM
PO3ETKE, CAEAMTE 3a TEM, YTOBBI AOCTYM K
Hel BblA CBOBOAHbIM.

Ans 6e30MacHOCTU AETEN He MO3BOAANTE
MM UrpaTh C PAAMOHSHEN.

YT00bI 3aWMTUTL KOXY Npu 0bpalLeHum ¢
IAEMEHTAMU MUTAHUA, UMEIOLLMMU CAEABI
MOBPEXKAEHUIN MAK YTEUKY SAEKTPOAUTA,
HaAeBalTe 3aWMTHbIE NEPYATKM.

YucTka m yxoa

3anpeliaeTcsa Norpyatb ACTCKHIA
VAV POAUTEABCKII BAOKM B BOAY WA
MPOMbIBATb VX MOA CTPYeW BOADI.

He 1cnoab3synTe uicTAwmMn cnpemn uan
KUAKME YNCTALIME CPEACTBA.

EcAn pOANTEABCKUI 1 AETCKMI BAOKM
MOAKAIOYEHBI K PO3ETKE SAEKTPOCETH,

UX CAEAYET OTKAIOUMTE. OTKAIOYAs
POAUTEABCKUI AU AETCKUIA BAOK OT CeTH,
He TAHWTe 3a WHYp. bepuTecs 3a BUAKY
apanTepa.

OunwanTe AETCKUIA 1 POAUTEABCKII
GAOKM BAQXKHOM TKaHbIO.

ANt OUNCTKM aAanNTEepPOB MOAL3YINTECH
CyxOoW TKaHblo.

V 3TOM MOAEAM PAAMOHSHN HET APYTMX

AeTaner, TpebyioLumx 0BCAY»KVBaHMA
MOAb30OBaTEAEM.

Mepbl NpeAOCTOPOXHOCTHM MPU XPaHEHWUM

XpaHeHne 1 SKCMAYaTaLms PaAVoHsIHI
AONKHbI OCYLLECTBASTLCS MPKt
Temnepatype o1 10 °C (50 °F) a0

35 °C (95 °F). He caeayeT noagepraTb
PAAMOHSHIO BO3AEVCTBMIO MPAMBIX
COAHEUHBIX Ay4el.

EcAM 3AeMEHTBI MUTaHKS XPaHATCA B
XOAOAMABHUKE WAV MOPO3MALHOW Kamepe,
BO BPEMS XPaHEHMSA 1 Pa3MOPO3KM
CAeAYET 3alUMLLATh WX OT 0Opa3oBaHMs
KoHaeHcaTa. [lepea 1CnoAb30oBaHKEM
3AEMEHTOB MWUTaHKSA HEOBXOAMMO

MpOrpeThb MX A0 KOMHaTHOW TemrepaTypbi.
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3ameHa

*  AAd 3aMeHbl apanTepa HEOOXOANMO
MCMOAB30BATH aAAMTEP TOrO THMA,
KOTOpbINM YKa3aH B PYKOBOACTBE
MOAb30OBATEAA.

*  [lpu 3ameHe HEOBXOAMMO MCMOAB30BATb
3AEMEHTbI MWUTaHKS TOrO TUMa, KOTOPbIN
yKasaH B PYKOBOACTBE MOAb30BaTEAS.
3ameHa Bcex IAeMEeHTOB NMUTaHKs B bAOKe
AONKHA BBINOAHATBCH OAHOBPEMEHHO.

YTuamsaums

&5

V13aeAmne pa3paboTaHo M M3roTOBAEHO
C NMPUMEHEHWEM BbICOKOKAYECTBEHHBIX
AETAAEN 1 KOMIMOHEHTOB, KOTOPbIE MOAAEKAT
nepepaboTKe 1 MOBTOPHOMY MCMOAB30BAHMIO.

Ecan nsaenve MapKMpoBaHO 3HaUKOM C
M300PAKEHNEM NEPEUYEPKHYTOrO MyCOPHOrO
6aKa, 5TO O3HaYaeT, UTO MU3AGAVE MOANAAET
noa AeicTBre AMpeKTUBbl EBponelickoro
[NapaamenTa 1 Coseta 2002/96/EC:

)¢

He BbibpacbiBaiiTe 13aeAne BMeCTE C
ObITOBbIMM OTXOAAMU. AAA YTUAM3ALMM
INEKTPUUECKMX U SAEKTPOHHDBIX U3AESANI
HEODOXOAMMBI CBEAEHUSA O MECTHOM C1UCTEME
OTAEABHOW YTUAM3aLMM OTXOAOB. [ IpaBmAbHas
YTUAM3aLMA OTPabOTaBLLErO M3AEAUSA NMOMOXET
NpPeAOTBPaTUTL BO3MOXHbIE HEraTUBHbIE
MOCAEACTBUA AAS OKPY>KAIOLLEN CPEABI U
3A0POBbS YEAOBEKA.

B nsaeAnn coaepratca 6aTapen, KoTopble
ronaaaloT noa, Aerictere anpektusbl 2006/66/
EC, nosToMy He BbibpachiBaiiTe OTCAYXKMBLLME
6aTapey BMecTe C ObITOBbIM MYCOPOM.
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EcAv Ha BaTapee npucyTCTBYET MapKMpOBKa C
M306paXKEHMEM NEPEYEPKHYTOTO MYCOPHOIO
6aka 1 CUMBOAOM XMMMYECKOro 3aemeHTa "Pb"
(cBMHELL), 3TO O3HAYAET, YTO KX HEOOXOAMMO
MCMOAB30BATH B COOTBETCTBUM C AMPEKTHBOM
AN VIBAEAWIF, COAEPIKALLMX CBUHELL

)5

AAst yTUAM3aLMKM 6aTapelt HeOOXOANMbI
CBEAEHMS O MECTHOW C1CTEME OTAEABHOM
YTUAM3ALMM OTXOAOB. [paBMAbHaA yTHAM3ALMA
6aTapeit NOMOXET MPEeACTBPATHTL BO3MOMHbIE
HEraTVBHbIE MOCACACTBUS AAS OKPYXKaIOLLEN
CpeAbl 1 3A0POBbS YeAOBEKa.

DAEKTPOMArHUTHbIE MOAS
(eMN)

Paanonsns Philips AVENT cooTseTcTayeT
CTaHAAPTaM MO SAEKTPOMArHUTHBIM MOAAM
(OMIT). [pr NpaBMABHOM 3KCNAYaTaLmMM B
COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMAMM B AGHHOM
PYKOBOACTBE MpHbOp abconoTHO be3onaceH
B MCMOAB30BaHUM, UTO MOATBEPAAETCA
VMEIOLMMUCA Ha CErOAHA HayYHBIMM AAHHBIMM.



3 O63o0p @eo

*  [lpOAOAKUTEABHOE HAXKATVIE:
BKAIOUEHWE WA OTKAIOUEHME
POAMTEABCKOrO BAOKa.

PoanTeAbckuit GAOK @ -1+

° 3meHeHne FPOMKOCTW.

OXK

MuraeT KpacHbIM: HU3KUIA YpOBEHb
33apAAKM aKKyMYASTOPOB.
*  MuraeT 3eAeHbIM: MAET 3apsiaka

aKKYMYASTOPOB.
@ w

*  [lpoAOAKUTEABHOE HAXKATHE:
BKAIOYEeHME pexknma ECO.

*  TopwuT 3eaeHbiM: perxkim ECO BraioveH.

@ MHAMKaTOPbI YPOBHSI FPOMKOCTH

*  YpoBeHb rPOMKOCTH 1A
UYBCTBUTEABHOCTM MUKPOGOHa.

*  YpoBeHb rPOMKOCTM 3BYKa,
BOCTPMHMMAEMON AETCKMM DAOKOM.

MukpodoH

l'pomKas cBsi3b

@O

conpaxeHue

*  [opuT 3eAeHbIM: POANTEABCKIIA BAOK
COMPSHIKEH C AETCKUM BAOKOM.

*  MuraeT KpacHbIM: MOMCK AETCKOrO
6AOKa POANTEABCKMM BAOKOM.

YYBCTBUTEAbHOCTb

*  3meHeHne UyBCTBUTEABHOCTH
MMKPOdOHa AETCKOrO BAOKA.

® ©

pasroBop

*  [lpoaomKUTEABHOE HaXKaTuHe:
BKAIOUEHIE dYHKLMM Pa3roBopa.

Dc_{—
QAT

LLeMHbIM pemeLlokK.

KPbIIJJKa OTAEAEHUA AAA DAEMEHTOB
MUTaHUA

ABa HUKeAb-MeTaAA-TUAPUAHBIX
akkymyAsiTopa Tvna AAA (850 mA*Y).

Pasbem AAS MoAKAIOYEHMSA apAanTepa.

OTAeAeHMe AAA SAEMEHTOB NMUTaHUA

@@ ® 6

AaanTtep nepeMeHHOro/MoCTOSAHHOIO
TOKa TOTO K€ TUMa, KAKOM UCMOAb3yeTCS
B AETCKOM BAOKeE.

®

PemeHb
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AeTckuimn 6A0K
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[POAONKUTEABHOE HaxKaTHE:
BKAIOYEHME MAM OTKAIOUYEHME AETCKOrO
OAOKa.

®

® ® ©® 06 ® ® Q@ 0 ©

® @

Ha

*  [OpUT 3eAeHbIM: AETCKMIM BAOK
BKAIOYEH.

CTP.

*  [loMCK pOANTEABCKOTO YCTPOMCTBA.

» OcTaHoBKa 3BYKOBOIO CWrHaAa nomcka.

MukpodoH

Hounuk

>

*  HakmuTe A BOCTIpOM3BEAEHUA
CAEAYIOLLEN KOABIDEABHOM.

*  BocnpousseaeHMe MAK BbIKAOUEHME
KOABIOEABHOM.

-/ +

*  VI3MeHeHwe rpoMKoCTy.

L]

*  [opuT 3eAeHbIM: ACTCKMIA GAOK
paboTaeT OT SAEMEHTOB MUTaHWA.

e MuraeT KpacHbIM: HU3KMIM ypOBEHb
3apAAa IAEMEHTOB MUTAHMS.

lpomkas cBsi3b
g
*  BraloueHme 1AM OTKAIOUEHWE HOUHMKA

KPbILUKa OTAEAEHUA AAA DAEMEHTOB
nMUTaHUA

Yetbipe HenepesapsixkaeMbix 6aTapen
1,5 B R6 Tvna AA

Pasbem AAA NMOAKAIOYEHUA apaanTepa
I'IepeMeHHOFO/I'IOCTOSlHHOFO TOKa,
BXOAALLENrO B KOMIMAEKT MOCTaBKU

OTaeAeHME AAS IAEMEHTOB NMUTaHUSA
AaanTep noctosHHoro/nepeMeHHoro
ToKa

*  BxoaHol Tok: nepemenHbin, 100-240 B

*  BbixoaHolt Tok: nocToaHHbIN, 6,0 B,
500 MA

*  Homep moaean: B Beankobpuranim
— SSW-1920UK-2; B aApyriix
eBPOMNeNCcKMx cTpaHax — SSW-
1920EU-2



4 Havano Pa60Tb| HacTtpoika aeTckoro 6aoka

AETCKMN BAOK MOXKHO MOAKAIOUMTD K
PO3ETKE WMAM MCMOAL30BATH AASt €O
MUTaHWA HenepesapsikaeMble baTapen.
OAOKa AAt AOMOAHUTEABHONM Be30MacHOCTH

3aPFIAKa POAUTEABCKOIO

PEKOMEHAYETCS BCTaBUTb HEMepe3apsiKaemble
6aTapeu, KoTopble OYAYT CAYXKUTb

Mpumeyanme

¢ O06A3aTEALHO W3BAEKUTE LUHYP MUTaHMA 1
POAMTEABCKOrO BAOKA M3 PO3ETKM U OTKAIOUNTE
POAMTEABCKMI BAOK.

1 Chumwure KPbILLKY OTCeKa And GaTapen.

2 BCTaBbTe 3apsaemble akKyMyAATOPbI,
cobAARSA MOAAPHOCTD (+/-), Kak MokasaHo
Ha pUCyHKe.

2
3 VcTaHoBMTE KPBILWLKY Ha MECTO.
4 Moaknounte aaanTep, BXOAALLMN B
KOMMAEKT MOCTaBKM, K POAUTEALCKOMY
GAOKY W K pO3€eTKe, YTOObI HaYaTb 3aPSAKY.
5 Bo BpeMms 3apAAKM MHAMKATOP 3apsaa
aKKYMYASTOPA MUIaeT 3eAEHbIM.
3
4

Coset

* EMKOCTb aKKyMyASTOPOB AOCTUIHET MaKCMMyMa
TOABKO MOCAE YETbIPEX LIMKAOB 3apPAAKN.

* B nepsble 4 pasa NPOAOAKUTEABHOCTb 3aPAAKM
cocTasaseT 10 yacos, a Bpems paboTbl — meree 24
4acos.

* HopMaAbHas MPOACAKUTEABHOCTb 3apAAKM paBHa 8
yacam, a Bpems paboTbl — 24 Yacam.

I_IepeA MOAKAIOHEHNEM AETCKOIro

AOMNOAHUTEAbHBIM MCTOYHMKOM MNTaHMA Ha
CAyYalt nepeboeB B SAEKTPOCETU.

YCTPOWMCTBA K PO3ETKE CHUMMUTE KPbILLKY

oTceKa ans BaTapent.

BcTaBbTe UeTbipe Henepesapsxaembix
6aTtapen 1,5 B Ré6 T1na AA, cobaioaas
NOAAPHOCTb (+/-), Kak MoKasaHo Ha

PUCYHKE.

VCTaHOBWTE KPBILLKY Ha MECTO.

[NoAKAIOUMTE aaanTepP, BXOAALLMN B
KOMMAEKT MOCTaBKM, K AETCKOMY BAOKY U

K pO3€eTKe.
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5 Wcnoab3oBaHue
PAAMOHSIHU

ConpsixkeHue poanTeAbcKoro 6AoKa u
AeTcKoro 6AoKa

1  Haxmure KHOMKy O Ha AETCKOM BAOKE 1
YAEPKVBANTE ee B TeUeHNe ABYX CEKYHA,
> AeTcKkui BAOK BYAET BKAIOYEH, M
BCE MHAVKATOPbI Ha HEM HEHAAOATO
3aropATCA.

2 Haxmure KHOMKY O Ha pOANTEABCKOM
GAOKE U YAEPKUBANTE €€ B TeYEHME ABYX
CEKYHA,
> PoanTenbckuil BAOK OYAET BKAIOUEH,

1 BCE MHAMKATOPbI HAa HEM HEHAAOATO
3aropsTCa.

9 |/IHAMKATOp COMpsiXKEHUE 3aropuUTCs
KPaCHBIM, U POAMTEALCKMIA BAOK
HAYHET NOMCK AETCKOrO BAOKA.

> Koraa conpspkenue byaeT
YCTaHOBAEHO, MHAMKATOP COMpsiXeHue
3arOpUTCH 3EAEHDBIM.

144 RU

> EcAM compsikeHye YCTaHOBAEHO He
BYAET, IHAMKATOP COMpsiXKeHWe
3aropuTCs KpacHbiM. Bpems oT
BPEMEHW POAMTEALCKIIA BAOK ByAeT
13AaBaTb 3BYKOBOM CUrHaA.

Coset

® YCTaHOBKa COMPSIKEHNS MEKAY POANTEABCKIM 1
AETCKMM BAOKaMM 3aHMMaeT MeHee 15 cekyHA.

YcTaHoBKa PaAUOHAHU

E Mpumeyarme

* AN MaKCMMaAbHO 3$PeKTHBHOM paboThl yCTpOMCTBA
pa3smelliaiiTe ACTCKMIA GAOK Ha PacCTOAHMM
1—2 meTpoB OT pebeHkKa.

* VYcTaHaBAMBalTE AETCKMI BAOK BAAAM OT OKOH 1
MCTOUHMKOB LYMOB, TaKiX KakK BEHTUAATOP, TEAEBI30P
VAV PAAMO.

* AEeTCKUIN BAOK AOMKEH ObITb BCEraa MOBEPHYT K
pebeHKy.

1 Aetckuit 6aok u LUHYP MUTaHNA AOAKEH
HaXOAMTBCA Ha PacCTOsHMM He MeHee 1
METpa OT pebeHKa.




2 Bo n3bexaHme BO3HUKHOBEHMS
aKyCTUYEeCKOM 0BpaTHOWM CBA3M
PacCTOSHUE MEKAY POAUTEABCKUM M
AETCKUM BAOKaMU AOAKHO BbITb HE MeHee
1,5 meTpos.

3 TMonabsosatsea POANTEABCKMM BAOKOM
MOXHO B MPEAEAAX ABABHOCTU AENCTBUS.
AASt AYULLETO KauecTBa 38yKa NoCTaBsTe
POAMTEABCKIMI BAOK PAAOM.

* EcAv poanTeAbCKIin BAOK HAXOAMTCS 3a MpeAeAaMit
paanyca AGI;WCTBMH OT AETCKOro 6/\OKa, BpeMA OT
BPEMEHM POAUTEABCKUI BAOK BYAET M3AaBATH
3BYKOBbIE CMTHAAbIL. MHAI/IKaTOp conps>keHue Ha
POAMTEALCKOM BAOKE BYAET rOpeThb KPacHBIM.

* 3a 30 MUHYT AO MOAHOW Pa3pAAKM SAEMEHTOB NUTaHWA
MHAMKATOP 3apsAad Ha4MHAET MUraTb KpacHbIM, a
POANTEALCKMI BAOK U3AAET 3BYKOBOW CMMHAA.

AaAbHOCTb AencTBuUA

* B HopmaAbHOM pexume

*  Hayamue: a0 330 meTpos

* B nomeuermm: oo 50 meTpos
* B pexume ECO

*  Ha yavue: oo 260 meTpos

*  AaAbHOCTb AEMCTBMA 3aBUCUT OT
OKPYKAIOLLIMX YCAOBMI U APYTHX GaKTOPOB,
KOTOpbIE MOTYT Bbi3blBaTb Nomexu. [ 1pn
HaANYMK MOMEX, BbI3BAHHbBIX BAAXKHbBIMM
MaTepmanami, CHKEHNE AGABHOCTM
AencTBUA MoeT AocTuraTtsb 100%.
A\aHHbIE O CHIKEHUM AQABHOCTU AEMCTBUIA
NPV HAAUYMI TIOMEX, BbI3BAHHBIX CYX1MM
MaTepmanamu, CM. B MPYBEAEHHOM HIKe
TabAMLE.

Cyxue npensTctaus ToawuHa [loTeps

obbeKTa  AaAbHO-
cTH

AepeBo, NAaCTUK, < 30 cM 0-10%

KapToH, cTekno (6e3 Me-

TaAAOB, MPOBOACB WAV

CBMHLA)

Kupnud, kneeHas <30cm  5-35%

daHepa

HKenesobeToH <30cm  30-100%

MeTanmyeckas apmaty- < 1M 90-100%

pa 1AM BaAku

MeTarmnyeckne nam <Tam 100 %

AANOMUHMEBbIE AUCTBI

N3meHeHHne

YYBCTBUTEABHOCTHU

MUKpodoHa

HyBCTBUTEABHOCTb MMKPOdOHA Ha AETCKOM
BAOKE MOXKHO M3MeHWUTb, AOCTYNHO NATb
yposHeit. [pu yposHe 1—4 aAeTcKumin 6A0K
NEPEXOANT B PEXMM OXMAAHNS, €CAL B
NoMeLLeHMK 3apUKCPOBaH MOCTOAHHO HU3KMIA
YPOBEHb 3ByKa, AOO BbIXOAWT M3 pexima
OXMAAHMA CPasy MOCAE YAaBAVBaHKA boree
rpomKoro 3eyka. [1pu ypoBHe 5 aAeTckui 6Aok
MOCTOSHHO HAXOANTCSA B PEXMME HabAIOAEHMS
1 HE NEPEXOANT B PEXMM OXUAIHMS.

1 Y706b HacTpoNTL ypoBerb
YYBCTBUTEABHOCTW B COOTBETCTBUM C
06CTaHOBKOW B KOMHATE, UCMOAB3YITE
KHOMKY 4yBCTBUTEABHOCTb Ha
POAMTEABCKOM DAOKE.
> VIHAMKaTOPbl YPOBHSA MPOMKOCTU

HEHaAOArO 3aropsTcs, a 3aTem
YKXKyT TeKyLLye HaCTPOVIKM
YYBCTBUTEABHOCTU MUKPODOHA

Ha AETCKOM BAaoKe. Ecan ropuT
TOABKO OAMH MHAMKATOP, BEIOpaHa
MUHVMaAbHas YyBCTBUTEABHOCTD. EcAm
rOpUT MATb MHAMKATOPOB, BbIOpaHa
MaKClMaAbHas YyBCTBUTEABHOCTD.
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Pexxum ECO

EcAn paaloHsaHs ncnoabsyeTcs Ha HeOOAbLLIOM
PacCcTostHMM OT pebeHKa, MOXHO BKAIOUMTD
pexum ECO. B pexxme ECO paanoHsHs
NOTPeOASET MeHbLLIe SHEeprim, OAHaKO Mo-
MPEXHEMY MO3BOAAET BaM CAbILLIATb CBOETO
pebeHKa, He OTBAEKaACh Ha MOCTOPOHHYE
WwyMbl. IHGOpMaLWA O MaKCHMaAbBHOM
PaCCTOAHNN MEXAY POANTEABCKMM 1 AETCKUM
6r0kamn B pexkme ECO nprBoamTCcs B
pasaene «AaAbHOCTb ACCTBHAY.

E Mpumeyarme

® VCTaHOBWTE COMPSHKEHNE MEMAY POAUTEABCKIM U
AETCKMM BAOKaMU.

1 Y106bI BKAIOUMTL pexum ECO, HaxmnTe
KHOMKY @) Ha pOAMTEABCKOM DAOKE 1
YAEPKVBAlTE €€ HaXkaTow B TeyeHune
CEKYHA.

5 WhamkaTop pexkima ECO 3aroputcs
3eAEHbIM, 1 HACTPOMKM POAUTEABCKOTO
6A0Ka ByAyT cOpoLLeHbl.

2 YTobbl OTKAOUNTD pexxum ECO, HaxkmnTe
KHOMKY &) 11 yAep)XuBalTE ee HaXKaTon B
TeyeHue CeKyHA,

9 IHavkaTop pexuma ECO
OTKAIOUMTCA, U HACTPOMKM
POAMTEABCKOTO BAOKa ByAYT
coOpolueHbl.
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Cbpoc HacTpoek paAMOHSHM

Mepesarpyska poAnTeAbcKOro 6AoKa

1 Haxmure u YAEPXKMBANTE KHOMKY O,
YTOObI BLIKAIOYMTE POANTEABCKMIM BAOK.

2 HaKMiTE KHOMKY — Ha POAMTEALCKOM
OAOKE 1 YAEPXKMBaTE ee HaXKaTOMN.

3 He OTMycKas KHOMKY —, BKAIOUNTE
POAWTEABCKUIT BAOK.
> HacTpoiky pOANTEABCKOrO HAOKa
OyAyT cOpOLIEHDI.

Mepesarpyska aeTckoro 6aoKa

1 BuinoAHUTE Te e AIMCTBUSA, UTO 1 AAR
cbpoca HaCTpOeK POAUTEABCKOTO BAOKA.

YBeAnyeHne cpoka
CAYXKObl aKKyMyASiITOpa
POAUTEABCKOIO BAOKa

o [pu NOABAEHMM 3HAYKA MAU 3BYKOBOMO
CUrHaAG, MPEAYTPEXAMOLLIMX O HU3KOM
3apAAE aKKYMYASITOPa, CACAYET 3apAANTb
POAMTEABCKMIN OAOK. [TOAHOCTBIO
3apAANTE POANTEABCKUI OAOK Nepea,
CAEAYIOLLIMM KCMOAB3OBaHWEM YCTPOICTBA,
TaK Kak MoAHast paspsiaKa akKyMyASTOPOB
COKPALLAET CPOK WX CAYXKObl.

o VI3BAEKUTE aKKYMYAATOPbI M3 POANTEABCKOTO
6AOKa, ECAM YCTPOWCTBO He OyAeT
MCMOAB30BATLCS BOAEE OAHOM HEAEA.

° BCGI’Aa MOAHOCTbIO 3apﬂ>+<al?rre
pOAVITe/\bCKVIPI BAOK Mocae AOATOro
nepepbiBa B MCMOAb30OBaHNN.

*  /I3BAGKUTE POANTEALCKUIA BAOK 113 3apAAHON
AOK-CTaHLIM MOCAE €70 MOAHOM 3aPAAKML

* B cayvae Bo3HMKHOBEHMS NpobAeM
NP MCMOAB30BaHUU aKKYMYASTOPOB
POAMTEABCKOrO BAOKA YCTPOMCTBA
Bbl MOXeTe 0OpaTUTLCA B TOProByio
OpraHm13aLmio A CEPBMUCHBIN LIEHTP
Philips.



6 [apaHTUA U
obcAyKMBaHMe

Ecav Bam TpebyeTca obcay»KMBaHME YCTPOCTBA
VAN AOTIOAHUTEABHAA MHGOPMALIVA, @ TaKKe B
CAy4ae BO3HVKHOBEHMA NpobaeM noceTuTe Beb-
canT Philips AVENT, pacrioAoxeHHbIn Mo aapecy
www.philips.com/AVENT, nan obpaTuTecs
B LIEHTP noaaepkkun notpebuteei Philips B
Ballelt cTpaHe. TeredOHHbIN HoMep LieHTpa
noasepku notpebuteaein Philips ykasaH Ha
rapaHTWMHOM TaAnoHe. Ecav B Balei cTpaHe
HeT LleHTpa noaaep»k1 notpebuTtenei Philips,
obpatuTech K MecTHoMy anaepy Philips.

PaamoHsaHs.

M3roTouTens: " Ouannc KoHcbiomep
Nandcrann B.B.y», TycceHanenen 4, 9206 AA,
ApaxTeH, Huaepaanabl.

VIMnopTep Ha TeppuTopuio Poccun 1
TamorkeHHoro Coioza: OO0 «Duanncy,
Poccniickas @eaepaums, 123022 r. Mocksa,

yn. Ceprest MaxeeBa, 413, Ten. +7 495 961-1111.

SCD505: 230V, 50 Hz,, SCD505: NiMh.

AAR BbITOBBIX HYXA,

[lo Bonpocam rapaHTUIMHOrO OBCAYXKMBAHMS
obpaTuTech No MecTy NpYobpeTeHMA ToBapa.
CpoK CAYXKObI U3AEAVS 2 TOA C AGTHI MPOARXKM.
Bcio AonoAHUTEABHYIO MHbOpMaLMio Bbl
MOXETe MNOAYYMTb B VHGOPMaLIMOHHOM
LeHTpe no TeaedpoHam: Poccus:

+7 495 961-1111 nan 8 800 200-0880
(6ecnAaTHbIN 3BOHOK Ha TeppuTopumn PO,

B T.4. C MOBWAbHBIX TeanedoHOoB) beaapych:

8 820 0011 0068 (b6ecnaaTHbIN 3BOHOK

Ha TeppuTopum PB, B T.4. ¢ MOBMALHBIX
TeredpOHOB).

7 Yacto
33AaBaeMble
BOMPOCHI

MoueMy MHAMKATOP COMpsiXKEHME Ha

POAUTEAbCKOM BAOKe He 3aropaeTcs rnpu

HaykaTuK KHOMKKU O Ha pOAUTEALCKOM BAOKeE?

*  [ToAKAUMTE POANTEABCKMIM BAOK K
NCTOUHMKY MUTaHMS.

» CbpocbTe HaCTPOMKIN POAMTEABCKOrO
6AOKa, BOCCTAHOBMB 3aBOACKME
napameTpsl.

MouyeMy MHAMKATOP Ha HA POAMTEABCKOM
6GAOKE He 3aropaeTcs NpU HaXKaTUKM KHoMKu O
Ha pPOAMTEAbCKOM BAoKe!?

*  3ameHuTe BaTapen B AETCKOM BAOKE MAM
MOAKAIOUNTE AETCKMI BAOK K MCTOUHMKY
MUTaHUS.

*  COpocbTe HaCTPOMKKM AETCKOrO BAOKa,
BOCCTaHOBVB 3aBOACKME MapaMeTpbl.

MNoyemy MHAMKaTOp & Ha pOAMTEABCKOM

6GAOKE He 3aropaeTcsi NMpU BKAIOYEHUM 3apSIAKM

poAMTeAbckoro 6aokal

*  HAMKATOp YPOBHS 3apSAKM MOXET
3aropeTbCs Yepes HECKOABKO MUHYT,
0COBEHHO Mpu NEPBOI 3apsiaKe
POAMTEABCKOTO BAOKA AW NOCAE
AAVTEABHOTO MepepbiBa B €ro
MCMOAB30BAHMM,

3awmieHa AU PAAMOHSHS OT MOACAYLLUMBAHUS

1 nomex?!

*  Texnonrornsa DECT, ncnoabsyemas 8
PaAMOHsIHE, rapaHTUPYET OTCYTCTBME
MOMeX OT APYroro 06opyAOBaHus
3alNTY OT NOACAYLIMBAHMA.

MoueMy poanTeAbCKMIA BAOK U3AaET

3BYKOBOM CUrHaA!

*  Ecan poanTensckiin 6AOK M3paeT
3BYKOBOW CUMHaA, KOrA@ MHAMKATOP
COMpsKeHMe MUraeT KPacHbIM,
nepeHecuTe POAUTEABCKUI BAOK BAVIKE K
AETCKOMY, UTOObI MOBTOPHO YCTaHOBMUTb
COMPSHKEHNE MEXAY HUMM.
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. Ecan poanTensckmit OAOK 13paeT
3BYKOBOW CUMHaA, KOrAa MHAMKATOP
3apsAa aKKYMYASTOPa rOPUT KPacHbIM,
Nepe3apsANTE POAUTEABCKMIA BAOK.

° Ecan AETCKMN OAOK OTKAIOYEH, BKAIOUMTE
ero.

MoueMy poAUTEAbCKMIA BAOK BOCMPOU3BOAMT

MPOH3UTEAbHbIN 3BYK!

*  PacnoroxuTe pOAUTEABCKUMIA M AETCKIM
OAOKM TaknM 06pa3oM, UTOBbI paccTosHMe
MEXAY HUMK BBbIAO HEe MeHee
1,5 METPOB. Hepes HECKOABKO CEKYHA,
OyAET aKTUBMPOBAHO NOAABACHME
aKyCTUYeCKOM 0bpaTHOW CBA3M.

*  YMeHblNTE rPOMKOCTb POANTEABCKOrO
6A0Ka.

[Mouemy He cabiwHbI 3ByKU? [Movemy He

CAbILLIHO, KaK MAa4eT pebeHok!

*  YBEAMYBTE FPOMKOCTb POAUTEABCKOTO
6A0OKa.

*  VBeAMYbTE YyBCTBUTEABHOCTb MUKPOGDOHa.

. [NepemecTuTe AeTCKUI BAOK BAVKE K
pebeHKy.

*  EcAn paaMoHsHA McnoAb3yeTcs 3a
MPEAEAGMM AGABHOCTU AEVCTBMS,
nepeHecnTe POAUTEABCKIIA DAOK DAMIKE K
AETCKOMY, YTOObI MOBTOPHO YCTAaHOBMUTb
COMPSIKEHME MEXKAY HVIMM.

MoyeMy poAUTEABCKUIA BAOK CAULLIKOM
6bICTPO pearnpyeTt Ha MOCTOPOHHME 3BYKM?

*  VbepuTe NCTOUHVMKM 3ByKa NOAAAbLLE OT
AETCKOro BAOKa.

*  YMeHblKTe YyBCTBUTEABHOCTD
MUKPOQOHa.

Mouyemy poanTeAbcKUit BAOK MepeAaeT KpuK

pebéHka c 3apepykkoi?

. [oBepHUTE AETCKMIM BAOK TaK, YTOObI
MUKPOGOH OblA OBpaLLEeH B CTOPOHY
pebeHKa.

. [NepemecTuTe AeTCKU BAOK BAVKE K
pebeHkKy. ONTrMaAbHOE pacCTOSAHMS
MEXAY HUMM AOAKHO COCTaBAATb
1—2 meTpa.

*  VBeAnYbTE YyBCTBUTEABHOCTb MUKPOGDOHa.

Mouemy 6aTapen aeTckoro 6Aoka GbicTpo
paspsikatotcs? Kak Ao6UTbCs 3KOHOMMM
3apsiAa aKKyMyASTOpOB?
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*  YMEHbLIMTE POMKOCTb AVHAMMKA WAM
UyBCTBUTEABHOCTb MUKPOGDOHA.

e Ecan paeTcruin BAOK He MCroAb3yeTcs,
OTKAIOUUTE HOUHMK U AETCKUIA BAOK.

*  Braouute pexxum ECO.

AaAbHOCTb AEMCTBUS PAAMOHSIHU COCTaBASIET

330 meTpos. [Noyemy MakcuMaAabHOe

paccTosiH1e, Ha KOTOpoM paboTaeT Mos

PaAMOHSIHS, CYLLLECTBEHHO MEHbLLE 3TOro

3HaYeHusn!?

*  VKasaHHas AAABHOCTb AEMCTBUSA
OTHOCUTCA TOABKO K paboTe Ha OTKPLITOM
BO3AYXE.

MoueMy Bpems paboTbl MOEro POAUTEALCKOTO

ycTpoicTBa MeHblue 24 yacos?

e [lpv nepsbix 4 LMKAGX 3apAAKK
POAUTEABCKOrO BAOKA BpeMsi paboTel
OyaeT MeHblue 24 yacos. EMkocTb
aKKYMYAATOPOB AOCTUMHET MaKCKMyMa He
paHbLUe YeM Yepes YETbIPE LIMKAQ 3apSAKK
1 PA3PAAKM.

*  VYMeHblWWTE FPOMKOCTb AMHAMMKA MAM
YYBCTBUTEABHOCTb MUKPOGOHA.

MoueMy poauTeAbCKMIA BAOK 3apsixKaeTcs

6oAbLie 8 yacos!

e [lpv nepBoit 3apsaKe WA MOCAe
AOATOrO MePepbIBa B MCMOAB30BaHMM
MPOAOAKUTEABHOCTD 3aPSAKM COCTABASET
10 vacos.

o OTKAIOUNTE POAUTEABCKMI BAOK Ha BpeMS
3apAAKM.

Y10 npousoiaeT npu nepebosx B

3AeKTpoceTn?

e Ecav ypoBeHb 3apaAKM POAMTEABCKOTO
6AOKa AOCTATOUHO BEAMK, & B AETCKMI
GAOK YCTaHOBAEHbI 6aTapen, PaANOHSIHS
NPOAOAKUT PaboTy M Npu nepebosx B
3AEKTPOCETU.

MoueMy poauTeAbCKMIA BAOK OTKAIOUaeTcs?

MoueMy poanTEAbCKMIA BAOK He BKAlOYaeTcs?

. Pewerme 1. 13BAeKUTE SIAEMEHTBI MUTAHMS
13 POAWTEABCKOTO BAOKa, CHOBa BCTaBbTE
MX Ha MECTO, POAUTEABCKMI BAOK
BKAIOUMTCS aBTOMATUUECKM.

o Pewetne 2. [MoakniounTe apantep
MUTaHUS K POAUTEABCKOMY BAOKY,
POANTEABCKMIN BAOK BKAIOUMTCS
aBTOMaTUYECKM.
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1 Uvod

BlahoZeldme vdm ku kdpe a vitame vds medzi
zdkaznikmi spolocnosti Philips AVENT! Aby
ste mohli vyuzit' vietky vyhody podpory
spolo¢nosti Philips AVENT, zaregistrujte

svoj vyrobok na lokalite
www.philips.com/AVENT.

Spolo¢nost' Philips AVENT uvddza na trh
praktické a spolahlivé vyrobky, ktoré poskytnu
rodicom pozadovany pocit istoty. Toto
zariadenie na monitorovanie dietata Philips
AVENT poskytuje nepretrzitd podporu — zaistf,
ze budete vzdy pocut svoje dieta jasne a bez
akychkolvek rusivych zvukov. Technoldgia DECT
zarucuje mulovd interferenciu a dokonale cisty
signdl medzi detskou jednotkou a rodic¢ovskou
jednotkou.
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2 Dolezite

Pred pouzitim zariadenia na monitorovanie
dietata si pozorne precitajte tento ndvod
na pouzivanie. Uschovajte si ho na neskorsie
poutzitie.

UPOZORNENIE! Aby ste predisli riziku
uskrtenia, detsku jednotku aj napajaci kabel
vzdy uchovavajte mimo dosahu dietat’a, vo
vzdialenosti minimalne 1 meter/3,5 stopy.
Nepouzivajte predlZzovacie kable.

Upozornenie: Riziko explozie, zasahu
elektrickym pridom, skratu alebo vytecenia

*  Zariadenie sa nesmie vystavovat
kvapkajicim alebo Spliechajicim tekutindm
ani sa nan nesmu pokladat predmety
naplnené tekutinami, napriklad vazy.

*  Tam, kde ako odpdjacie zariadenie sluzi
sietovd zdstrcka, musl zostat' toto odpdjacie
zariadenie lahko pristupné pre okamzité
pouzitie.

*  Pred pripojenim zariadenia na
monitorovanie dietata do elektricke;
siete skontrolujte, ¢i napdtie vyznacené na
adaptéroch zariadenia na monitorovanie
dietata zodpoveda napétiu v miestne;
elektrickej sieti.

*  Na pripojenie zariadenia na monitorovanie
dietata do elektrickej siete pouzite dodané
adaptéry.

*  Aby nedoslo k zdsahu elektrickym pridom,
neotvdrajte kryt detskej jednotky ani
rodicovskej jednotky, okrem priecinkov na
batérie.

*  Dbajte na to, aby ste pri vkladani alebo
vymene batérif mali ruky suché.

*  Pre rodicovsku jednotku nabijajte dodané
nabijatelné batérie podla popisu v tomto
ndvode na pouzivanie.

*  Aby nedoslo k expldzii alebo vyteceniu
batérif, ¢o by mohlo poskodit' zariadenie
na monitorovanie dietata a sposobit
popdéleniny a podrdzdenie pokozky alebo
ocf:



* nenabijajte batérie, ktoré nie su urcené
na nabijanie,

* batérie vkladajte so sprdvnou
orientdciou pdlov (+/-),

* ak nepldnujete pouzivat vyrobok dlhsie
ako 30 dnf, vyberte batérie,

*  batérie neddvajte do blizkosti zdrojov
nadmerného tepla, ako su sine¢né
Ziarenie, ohen a pod,,

* vyberte batérie hned po ich vybiti.

*  Aby nedoslo k zahrievaniu batérif alebo
uvolfiovaniu toxickych ldtok vodika alebo
kyslika, nikdy:

* nadmerne nenablfjajte,

* neskratujte,

* nenabfjajte s opacnou polaritou,

* nedeformujte batérie.

Dohlad dospelych osob

*  Toto zariadenie na monitorovanie dietata
sldzi len ako pomocka. Neslizi ako ndhrada
za zodpovedny a ndlezity dozor dospelych
0s6b a nesmie sa pouZivat' na takyto Ucel.

*  Detskd jednotku nikdy nepolozte do
detskej postielky ani detskej ohrddky.

*  Aby nedoslo k prehriatiu, nezakryvajte
zariadenie na monitorovanie dietata
uterdkom, dekou ani inymi predmetmi.

*  Ked je zariadenie na monitorovanie dietata
pripojené k elektrickej zdsuvke, dbajte na
to, aby ste k nej mali fahky pristup.

*  Z bezpecnostnych dévodov nedovolte
detom hrat' sa so zariadenim na
monitorovanie dietata.

*  Priprdci s poskodenymi alebo vytecenymi
batériami pouzivajte ochranné rukavice na
ochranu pokozky.

Cistenie a drzba

*  Rodicovski ani detsku jednotku nesmiete
pondrat do vody ani istit’ pod tec¢lcou
vodou.

*  NepouZivajte Cistiaci sprej ani tekuté
Cistiace prostriedky.

e Aksd rodicovskd a detskd jednotka
pripojené k elektrickej zasuvke, odpojte
ich od nej. Pri odpdjani rodicovskej alebo
detskej jednotky zo siete netahajte za
kdbel. Potiahnite za hlavicu adaptéra.

*  Rodicovskd a detskd jednotku odistite
navlhéenou tkaninou.

*  Adaptéry ocistite suchou tkaninou.

* Toto zariadenie na monitorovanie
deti nemd Ziadne diely opravitelné
pouzivatelom.

Bezpecnostné opatrenia pre skladovanie

e Zariadenie na monitorovanie dietata
pouzivajte a skladujte pri teplotdch v
rozmedzi 10 °C az 35 °C. Nedavajte
zariadenie na monitorovanie dietata na
priame slnecné svetlo.

* Ak odkladdte batérie do chladnicky alebo
mraznicky, chrdrite ich pred kondenzdciou
pocas skladovania a rozmrazovania. Pred
pouzitim batérii pockajte, kym sa obnovl
ich izbovd teplota.

Vymena

* Ak vymienate adaptéry, pouzite typ
adaptérov 3pecifikovany v tomto ndvode
na pouzivanie.

* Ak vymienate batérie, pouzite typ
batéri Specifikovany v tomto ndvode
na pouzivanie.Vsetky batérie v jednotke
vymienajte sicasne.

Recyklacia

&5

Pri navrhovanf a vyrobe produktu sa pouzili
vysokokvalitné materidly a komponenty, ktoré
mozno recyklovat a znova vyuzit'.

Produkt oznaceny symbolom preskrtnutého
odpadkového koza je v stilade so smernicou EU
¢.2002/96/EC.
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Produkt nelikvidujte spolu s inym domovym
odpadom. Informujte sa o miestnych predpisoch
tykajucich sa separovaného zberu elektrickych a
elektronickych produktov. Spravnou likviddciou
pouzitych produktov pomahate znizovat
negativne ndsledky na zivotné prostredie a
ludské zdravie.

Produkt obsahuje batérie, ktoré na zéklade
Smernice EU & 2006/66/EC nemozno likvidovat
spolu s beznym domovym odpadom.

Symbol preskrtnutého odpadkového kosa s
chemickou znackou Pb znamend, Ze batérie
vyhovuju poziadavkdm smernice zaoberajlcej sa
pouzivanim olova:

)4

Informujte sa o miestnych predpisoch tykajucich
sa separovaného zberu batérif. Spravnou

likviddciou batérif pomdhate znizovat negativne
nasledky na Zivotné prostredie a ludské zdravie.

3 Prehlad

Elektromagnetické polia
(EMF)

Zariadenie Philips AVENT spifia vietky normy
tykajlce sa elektromagnetickych poli (EMF). Ak
budete zariadenie pouZivat sprdvne a v stlade s
pokynmi v tomto ndvode na pouzitie, bude jeho
pouzitie bezpe¢né podla vsetkych v sicasnosti
znamych vedeckych poznatkov.
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Rodicovska jednotka
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* Stlacenim a podrzanim zapnete alebo
vypnete rodicovskd jednotku

-/ +

*  Stlacenim zmenite Uroven hlasitosti
G
»  Blikd cervenou farbou: nabijatelné
batérie su takmer vybité.

*  Blikd zelenou farbou: nabijatelné
batérie su v rezZime nabijania.

©

» Stlacenim a podrzanim aktivujete rezim
ECO

»  Svieti zelenou farbou: je aktivovany
rezim ECO.

Kontrolné svetld Grovne hlasitosti

*  Signalizdcia Urovne hlasitosti alebo
citlivosti mikrofénu

»  Signalizdcia Urovne zvuku, ktord snima
detskd jednotka

Mikrofén
Reproduktor
link

*  Zelend farba: rodi¢ovskd jednotka je
pripojenad k detskej jednotke.

e Blika ¢ervenou farbou: rodi¢ovskd
jednotka vyhladdva detskd jednotku.

sensitivity

*  Stlacenim zmenite citlivost’ mikrofénu
detskej jednotky

talk

*  Stlacenim a podrzanim aktivujete
funkciu komunikacie

Otvor pre snarku na krk
Kryt priecinka na batérie

Dve nabijatelné batérie NiIMH AAA
850 mAh

Konektor pre adaptér

Priecinok na batérie

Siet'ovy adaptér AC/DC rovnakého typu

ako pre detsku jednotku
@ Snirka na krk

Detska jednotka

@O
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* Stlacenim a podrzanim zapnete alebo
vypnete detskd jednotku

on

*  Zelend farba: detskd jednotka je

zapnuta.
(3) PAGE

*  Stlacenim vyhladdte rodicovsku
jednotku

»  Stlacenim zastavite upozornenia
spdjania

Mikrofén

Nocné osvetlenie

>

»  Stlacenim prehrdte dalSiu uspavanku
5

* Stlacenim prehrdte alebo zastavite
uspdvanku

-/ +
e Stlacenim zmenite Uroven hlasitosti
amnm

* Zelend farba: detskd jednotka pracuje

® Q@ OO

©)

na batérie.

e BIikd ¢ervenou farbou: batérie su
takmer vybité.

Reproduktor

Ees

*  Stlacenim zapnete alebo vypnete
nocné svetlo

Kryt priecinka na batérie

Styri 1,5V R6 AA nenabijatelné batérie
(nie su sUcast'ou balenia)

® @@ 6

Konektor pre dodany siet'ovy adaptér
AC/DC

PriecCinok na batérie

Siet'ovy adaptér AC/DC

e Vstup: 100 — 240V AC

* Vystup: 6,0V DC, 500 mA

+  Cislo modelu: pre Spojené kralovstvo
SSW-1920UK-2, pre ostatné krajiny
Eurdpy SSW-1920EU-2

@@
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4 Uvodné pokyny

Nabijanie rodicovskej
jednotky

E Poznamka

* Uistite sa, Ze je rodi¢ovskd jednotka odpojend od siete
a vypnutd.

1 Odstréfite veko priecinka na batérie.

2 Viorte pribalené nabijatelné batérie so
spravnou polaritou (+/-) podla oznacenia.

3 Nasadte spat’ kryt.

4 Pripojte pribaleny adaptér k rodicovskej
jednotke a do elektrickej zasuvky. Spusti sa
nabfjanie.

L Pocas nabijania indikdtor batérif blikd
zelenou farbou.

3

* Nabijatelné batérie dosiahnu svoju Uplnud kapacitu az po
styroch cykloch nabijania.

* Pocas prvych 4 cyklov je doba nabifjania 10 hodin a
prevadzkovd doba je menej ako 24 hodin.

* Standardna doba nabijania je 8 hodin a dtandardna
prevédzkovd doba je 24 hodin.




Nastavenie detskej jednotky

Ak chcete pouZzivat detskd jednotku, mézete
ju pripojit’ do elektrickej siete alebo do nej
vlozit' nenabfjatelné batérie. Lepsi pocit istoty
dosiahnete, ked do nej vlozite nenabfjatelné
batérie — zabezpecite tak zdlozny zdroj energie
v pripade vypadku elektrickej siete.

1 Skérako pripojite detsku jednotku do

elektrickej siete, odstrérite veko priecinka
na batérie.

2 Viozte Styri nenabfjatelné batérie 1,5V
R6 AA so spravnou polaritou (+/-) podfa
oznacenia.

3 Nasadte spat kryt.

4 Pripojte pribaleny adaptér k detske]
jednotke a do elektrickej zasuvky.

Pripojte rodicovsku jednotku k detskej

Pouzitie
zariadenia na

monitorovanie

diet’ata

jednotke:

1

2

Stlacte a na dve sekundy podrzte tlacidlo

na detskej jednotke.

> Detska jednotka sa zapne a vietky
indikdtory na detskej jednotke sa

nakrdtko rozsvietia.

Stlacte a na dve sekundy podrzte tlacidlo O

na rodicovskej jednotke.

> Rodicovskd jednotka sa zapne a vSetky
indikdtory na rodicovskej jednotke sa

nakratko rozsvietia.

> Indikdtor link blikd cervenou farbou a
rodicovskd jednotka zacne vyhladdvat

detskd jednotku.

> Po vytvoren( spojenia sa indikator link

rozsvieti zelenou farbou.
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> Ak sa spojenie nevytvory, indikdtor
link blikd ¢ervenou farbou. Rodicovskd
jednotka obcas pipne.

Tip

* Vytvorenie spojenia medzi rodicovskou jednotkou a
detskou jednotkou trvd maximalne 15 sekdnd.

Umiestnenie zariadenia na monitorovanie
dietata:

Poznamka

2 Rodiovski jednotku udrziavajte vo
vzdialenosti minimélne 1,5 metra (5 stop)
od detskej jednotky, aby nedochddzalo k
zvukovej spdtnej védzbe.

3 Rodicovski jednotku pouzivajte v
prevddzkovom dosahu zariadenia na
monitorovanie dietata. Na zvySenie kvality
zvuku umiestnite rodic¢ovskd jednotku
dostatocne blizko.

* Ked je rodicovskd jednotka mimo dosahu detskej
jednotky, rodicovskd jednotka obcas pipne. Indikdtor link
na rodi¢ovskej jednotke blikd ¢ervenou farbou.

* Indikdtor batérif blikd ¢ervenou farbou a pipanie za¢ne
30 mindt pred dplnym vybitim batérif.

* Na dosiahnutie optimélneho vykonu pri monitorovani
umiestnite detskd jednotku do vzdialenosti 1 az 2
metre (3,5 az 7 stop) od dietata.

¢ Detskd jednotku umiestnite dalej od okna alebo
zdrojov hluku, ako napr: fénu, televizora alebo rddia.

¢ Celnd strana detskej jednotky musf vzdy smerovat’ k
dietatu.

1 Detskd jednotku a napdjaci kdbel
udrZiavajte vo vzdialenosti minimélne
1 meter (3,5 stopy) od dietata.
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Prevadzkovy dosah

*  Vstandardnom rezime:

eV exteriéri: maximalne 330 metrov
(1000 stop)

*  Vinteriéri: maximalne 50 metrov
(150 stép)

*  Vrezime ECO:

* V exteriéri: maximalne 260 metrov
(850 stop)

*  Prevadzkovy dosah sa IfSi v zavislosti od
okolitého prostredia a inych faktorov
spbsobujlcich interferenciu. Pri interferencii
z mokrych a vihkych materidlov sa dosah
skrdti az o 100 %. Pri interferencii zo
suchych materidlov si pozrite nasledujdcu
tabulku:



Suché materidly ~ Hrabka Skratenie
materidlov  dosahu

Drevo, omietka, <30cm 0-10%

lepenka, sklo

(bez kovu, kdblov

alebo vedenia)

Tehla, preglejka <30cm 5-35%

Zelezobetdn <30cm 30 - 100 %

Kovové mriezky <1cm 90 — 100 %

alebo tyce

Kovové alebo <71cm 100 %

hlinikové platne

Zmena citlivosti mikrofonu

Mbzete zmenit' citlivost' mikrofénu na detskej
jednotke. K dispozicii je pat’ Urovnf. Pri drovniach
1 az 4 mdze detskd jednotka prejst’ do rezimu
spanku, ak je hlasitost’ okolitych zvukoch po
dlhsiu dobu nizka, a jej ¢innost' sa znova obnovi
pri zachytenf hlasnejsieho zvuku. Na drovni 5
detskd jednotka nepretrzite monitoruje zvuk a
neprepne sa do rezimu spanku.

1 Opakovanym stldcanim tlacidla sensitivity
na rodicovskej jednotke nastavte citlivost’
podla hlasitosti zvukov v danej miestnosti.
— Nakrdtko sa rozsvietia indikdtory

drovne zvuku a zobrazia aktudlne
nastavenia citlivosti na detskej jednotke.
Ked svieti iba jeden indikdtor, je
nastavend minimalna citlivost. Ked
svieti pdt’ indikdtorov, je nastavend
maximdlna citlivost’.

Usporny rezim ECO

Ked monitorujete dieta z malej vzdialenosti,
mozete aktivovat' rezim ECO.V rezime ECO
spotrebuje zariadenie na monitorovanie dietata
menej energie, no aj nadalej zabezpedf, ze
budete dieta pocut’ zretelne bez akychkolvek
rusivych zvukov. Informdcie o prevéddzkovom
dosahu v reZime ECO ndjdete v casti
,,Prevddzkovy dosah".

Poznamka

* Uistite sa, Ze je rodicovskd jednotka pripojend k detskej
jednotke.

1 Ak cheete aktivovat rezim ECO, stlacte
a na dve sekundy podrzte tlacidlo € na
rodicovskej jednotke.
> Indikdtor reZzimu ECO sa rozsvieti
zelenou farbou a rodicovskd jednotka
sa restartuje.

2 Akchcete vypnut rezim ECO, stlacte a na
dve sekundy podrzte tlacidlo @
> Indikdtor rezimu ECO zhasne a
rodic¢ovska jednotka sa restartuje.
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Obnovenie nastaveni
zariadenia na monitorovanie
diet’at’a

Obnovenie nastaveni rodic¢ovskej jednotky:

1 Stlatenima podrzanim tlacidla O vypnite
rodicovskud jednotku.

2 Stlattea podrzte tlacidlo — na rodicovskej
jednotke.

3 Ked drte tlacidio —, zapnite rodicovskd
jednotku.
& Nastavenia rodicovskej jednotky sa
obnovia na pévodné hodnoty.

Obnovenie nastaveni detskej jednotky:

1 Postupujte rovnako ako pri vynulovanf
rodicovskej jednotky.

Optimalizacia Zivotnosti
batérie rodicovskej jednotky

*  Batériu rodicovskej jednotky nabite, ked
sa zobraz( ikona takmer vybitej batérie
alebo zaznie signalizacny tén takmer
vybitej batérie. Pred opdtovny pouzitim
rodicovskej jednotky Uplne nabite jej
batérie, pretoze Uplné vybitie nabijatelnych
batérif méze skratit' ich Zivotnost'.

*  Vyberte nabfjatelné batérie z rodicovske;
jednotky, ak ju nemienite pouzivat dlhsie
ako jeden tyzden.

*  Vzdy Uplne nabite batérie rodi¢ovskej
jednotky, ak ste ju dIhsi cas nepouzivali.

*  Po Uplnom nabitf vyberte rodic¢ovsku
jednotku z nabijacej stanice.

* V pripade akychkolvek problémov s
nabijatelnymi batériami rodicovskej
jednotky sa mdZzete obriétit na svojho
predajcu alebo servisné stredisko vyrobkov
znacky Philips.
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6 Zaruka a servis

Ak potrebujete servis alebo informdcie alebo

ak mdte problém, navstivte webovi lokalitu
produktov Philips AVENT na adrese
www.philips.com/AVENT alebo sa

obrdtte na Stredisko starostlivosti o zdkaznikov
spolocnosti vo vase] krajine. Telefénne &islo
Strediska starostlivosti o zédkaznikov spolo¢nosti
Philips ndjdete v celosvetovo platnom zdru¢nom
liste. Ak sa vo vasej krajine nenachddza Stredisko
starostlivosti o zdkaznikov spolocnosti Philips,
obrétte sa na miestneho predajcu vyrobkov
Philips.



7 Casto kladené
otazky

Preco nezasvieti indikator link na rodi¢ovskej

jednotke, ked’ stlac¢im tlacidlo O na rodicovskej

jednotke?

*  Pripojte rodi¢ovsku jednotku do elektrickej
siete.

*  Vynulujte rodicovsku jednotku na
predvolené nastavenia.

Preco nezasvieti indikator on na detskej
jednotke, ked’ stlacim tlacidlo O na detskej
jednotke?

*  Vymerite batérie v detskej jednotke alebo

pripojte detsku jednotku do elektrickej siete.

*  Obnovte predvolené nastavenia detskej
jednotky.

Preco nezasvieti indikator & na rodi¢ovskej
jednotke, ked' zacnem nabijat’ rodicovsku
jednotku?

e Trva niekolko minut, kym sa indikdtor
batérif rozsvieti, najma pri prvom nabfjanf
rodicovskej jednotky alebo ked sa
rodicovskd jednotka dlho nepouziva.

Je moje zariadenie na monitorovanie dietata
zaistené proti odpocuvaniu a ruseniu?

*  Technoldgia DECT tohto zariadenia na
monitorovanie dietata garantuje nulové
rusenie od iného vybavenia a zabraruje
odpocuvaniu.

Preco rodicovska jednotka pipa?

e Akrodicovskd jednotka pipa a sticasne
indikdtor link blikd ¢ervenou farbou, presurite
rodic¢ovskd jednotku blizsie k detskej
jednotke, aby sa znova vytvorilo spojenie
medzi rodicovskou a detskou jednotkou.

*  Akrodicovskd jednotka pipa a indikator
batérie blikd cervenou farbou, nabite
batérie v rodicovske] jednotke.

* Ak je detskd jednotka vypnutd, zapnite ju.

Preco rodicovska jednotka vydava vysoky tén?

*  Umiestnite rodicovskd jednotku a
detskd jednotku od seba do vzdialenosti
minimdlne 1,5 metra (5 stop). Trvd niekolko
sekdnd, kym sa aktivuje stimenie zvuku.

e Znizte hlasitost rodi¢ovskej jednotky.

Preco nepocujem zZiadny zvuk? Preco
nepocujem plac dietata?

*  Zvyste hlasitost' rodicovske] jednotky.
e Zvyste citlivost mikrofénu.

*  Zmensite vzdialenost medzi dietatom a
detskou jednotkou.

* Ak pouZivate zariadenie na monitorovanie
dietata mimo prevadzkového dosahu,
presurite rodi¢ovsku jednotku blizsie k
detskej jednotke a znova vytvorte spojenie.

Preco rodic¢ovska jednotka reaguje prilis
rychlo na iné zvuky?

»  Odstrarite zdroje zvuku z blizkosti detskej
jednotky.

e Znizte citlivost’ mikrofénu.

Preco rodicovska jednotka reaguje prilis

pomaly na plac¢ dietata?

»  Uistite sa, Ze je mikrofdn detskej jednotky
otoceny k dietatu.

*  Presurite detskd jednotku blizsie k dietat'u

do optimélnej vzdialenosti 1 az 2 metrov
(3,5 az 7 stop).

e Zvyste citlivost mikrofénu.

Preco sa rychlo vybiju nenabijatelné batérie

detskej jednotky? Ako mézem dosiahnut’

Usporu energie batérii?

e Znizte hlasitost reproduktora alebo
citlivost’ mikrofénu.

*  Ked sa detskd jednotka nepouziva, vypnite
nocné svetlo a detskd jednotku.

»  Aktivujte rezim ECO.
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Specifikovany prevadzkovy dosah zariadenia

na monitorovanie dietata je 330 metrov

(1000 stop). Preco moje zariadenie na

monitorovanie dietat’a funguje na ovela

mensiu vzdialenost), ako je tato?

+  Specifikovany dosah plati len v exteriéri na
otvorenom priestranstve.

Preco je prevadzkova doba mojej rodicovskej

jednotky kratsia ako 24 hodin?

e Priprvych 4 nabitiach rodic¢ovskej jednotky
je prevddzkovd doba kratsia ako 24 hodin.
Nabijate/né batérie dosiahnu svoju Uplnu
kapacitu az po minimalne 4 cykloch nabitia
a vybitia.

*  Znizte hlasitost a citlivost mikrofénu.

Preco ¢as nabijania batérii rodi¢ovskej

jednotky prekracuje 8 hodin?

e Priprvom pouzitf alebo po dlhsej dobe
nepouZzivania je doba nabfjania 10 hodin.

*  Vypnite rodic¢ovsky jednotku pocas
nabfjania.

Co sa stane pri vypadku pradu?

*  Akje rodicovskd jednotka dostatoc¢ne
nabitd a v detskej jednotke su batérie,
zariadenie na monitorovanie dietata dalej
funguje aj pri vypadku prddu.

Preco sa rodicovska jednotka sama vypina?
Preco sa rodicovska jednotka nezapne?

*  Riesenie 1: Z rodicovskej jednotky vyberte
batérie, potom ich znova vlozte do
rodic¢ovskej jednotky a rodi¢ovska jednotka
sa znova automaticky zapne.

*  Riesenie 2: Do rodicovske] jednotky
zapojte napdjaci adaptér a rodicovskd
jednotka sa automaticky zapne.
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1 Uvod

Cestitamo vam za nakup in dobrodo3li pri
Philips AVENT! Ce Zelite popolnoma izkoristiti
podporo, ki jo nudi Philips AVENT,

izdelek registrirajte na spletni strani
www.philips.com/AVENT.

Philips AVENT je predan proizvodnji skrbnih

in zanesljivih izdelkov, ki starSem nudijo vsa
potrebna zagotovila za kakovostno delovanje.
Otroska varuska Philips AVENT starSem nudi
neprekinjeno podporo pri nadzoru otroka, zato
ga lahko vedno slisijo povsem jasno in brez
vsakega motecega hrupa. Tehnologija DECT
preprecuje motnje in zagotavlja nemoten signal
med starSevsko in otrosko enoto.

162 SL

2 Pomembno

Pred uporabo otroske varuske natan¢no
preberite ta uporabniski priro¢nik in ga shranite
za poznejso uporabo.

OPOZORILO! Da preprecite zadusitev z
napajalnim kablom, otrosko enoto in napajalni
kabel vedno hranite izven dosega otroka, torej
vsaj 1 meter proc. Ne uporabljajte kabelskih
podaljskov.

Pozor: nevarnost eksplozije, elektricnega

udara, kratkega stika ali iztekanja

*  Aparat ne sme biti izpostavljen kapljanju
ali Skropljenju in nanj ne postavljajte
predmetov, napolnjenih s tekocino, kot so
na primer vaze.

»  Ce se omrezni vti¢ uporablja kot izklopna
naprava, mora ta biti enostavno dostopen
za uporabo.

*  Preden otrosko varusko prikljucite na
omrezno napajanje, preverite, da napetost
adapterjev otroske varuske ustreza
napetosti lokalnega elektricnega omrezja.

»  Zapriklop otroske varuske na elektri¢no
omrezje uporabite prilozene adapterje.

*  Da preprecite elektricni udar, ne odpirajte
ohigja otroske ali starSevske enote.
Odprete lahko samo prostor za baterije.

*  Vase roke morajo biti suhe, ko vstavljate ali
menjate baterije.

*  Prilozene akumulatorske baterije starSevske
enote polnite tako, kot je opisano v tem
uporabniskem prirocniku.

*  Da preprecite eksplozijo ali puscanje
baterije, kar lahko poskoduje otrosko
varusko ter povzroci opekline in drazenje
koZe in odi:

* ne polnite baterij za enkratno uporabo,

* baterije vstavite pravilno usmerjene
(+/-),



* odstranite baterije, e naprave ne
boste uporabljali dlje kot 30 dni,

* baterij ne izpostavljajte vrocini, na
primer son¢ni svetlobi, ognju itd.,,

* baterije zamenjajte takoj, ko jim
zmanjka energije.

*  Da se baterije ne bodo segrevale ali
sproscale strupenih snovi, vodika ali kisika,
preprecite naslednje:

* prekomerno napajanje,
e kratek stik,

* obratno polnjenje,

* deformacijo baterij.

Nadzor odraslih

* Ta otrodka varuska je namenjena pomoci.
Ne predstavlja nadomestila za odgovoren
in ustrezen nadzor s strani odraslih oseb.

*  Otroske enote ne polagajte v otrokovo
posteljo ali stajico.

*  Da preprecite pregrevanje, otroske varuske
ne pokrivajte z brisaco, odejo ali drugim
predmetom.

+  Ceje otrodka varuska vklju¢ena v
elektri¢no vti¢nico, mora ta biti enostavno
dostopna.

e Otrokom zaradi varnosti ne dovolite, da bi
se igrali z otrosko varusko.

*  Prirokovanju s poskodovanimi baterijami
ali baterijami, ki puscajo, nosite rokavice, da
zadcitite kozo.

Cisenje in vzdrzevanje

»  StarSevske ali otroske enote ne potapljajte
v vodo in ju ne istite pod tekoco vodo.

*  Ne uporabljajte Cistilnega razprsila ali
tekocih distil.

e Otrosko in starSevsko enoto izkljucite
iz elektricnega omrezja. Ko izkljucite
starSevsko ali otrosko enoto, ne vlecite za
kabel. Potegnite glavo adapterja.

e StarSevsko in otrosko enoto distite z vlazno
krpo.

*  Adapterje distite s suho krpo.

*  Ta otroska varuska nima nobenih drugih
delov, ki jih lahko popravija uporabnik.

Previdnostni ukrepi pri shranjevanju

*  Otrosko varusko uporabljajte in hranite pri
temperaturi med 10 °C (50 °F) in 35 °C
(95 °F). Otroske varuske ne izpostavljajte
neposredni soncni svetlobi.

+  Ce baterije hranite v hladilniku ali
zamrzovalniku, jih med hrambo in
odmrzovanjem zascitite pred kondenzacijo.
Baterije uporabljajte Sele, ko se povrnejo
na sobno temperaturo.

Zamenjava

*  Adapterje zamenjajte samo z vrstami
adapterjev, ki so navedene v tem
uporabniskem prirocniku.

*  Baterije zamenjajte samo z vrstami baterij,
ki so navedene v tem uporabniskem
priro¢niku. Hkrati zamenjajte vse baterije
v enoti.

Recikliranje

&3

Ta izdelek je narejen iz visokokakovostnih
materialov in sestavnih delov, ki jih je mogoce
reciklirati in uporabiti znova.

Ce je na izdelku predrtan simbol posode za
smeti s kolesi, je izdelek zajet v evropski direktivi
2002/96/ES:
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Izdelka ne zavrzite skupaj z ostalimi
gospodinjskimi odpadki. Pozanimajte se o
lokalnih pravilih za lo¢eno zbiranje elektri¢nih
in elektronskih izdelkov. Pravilna odstranitev
starega izdelka pomaga prepreciti morebitne
negativne posledice za okolje in zdravje ljudi.

[zdelek vsebuje baterije, za katere evropska
Direktiva 2006/66/ES doloca, da jih ni dovoljeno
odlagati skupaj z obicajnimi gospodinjskimi
odpadki.

Ce na izdelju vidite pre¢rtan simbol posode za
smeti s kolesi s kemi¢nim simbolom »Pb, so
baterije ustrezne glede na zahteve, ki jih doloca
direktiva za svinec:

)4

Pozanimajte se o lokalnih pravilih za lo¢eno
zbiranje baterij. Pravilna odstranitev baterij
pomaga prepreciti morebitne negativne
posledice za okolje in zdravje ljudi.

3 Pregled

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta aparat Philips AVENT je skladen z vsemi
standardi glede elektromagnetnih polj (EMF).
Ce 7 aparatom ravnate pravilno in v skladu z
navodili v tem priro¢niku, je njegova uporaba
glede na danes veljavne znanstvene dokaze
varna.
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*  Pritisnite in drzite za vklop ali izklop
starSevske enote

-/ +

* Pritisnite za spremembo glasnosti
G
*  Utripa rdece: akumulatorske baterije so
skoraj prazne.

»  Utripa zeleno: akumulatorske baterije
se polnijo.

@)

*  Pritisnite in drzite za vklop nacina ECO

*  Sveti zeleno: nacin ECO je vklopljen.

Indikatoriji glasnosti

*  Oznacluje stopnjo glasnosti ali
obcutljivost mikrofona

*  Oznacuje stopnjo zvoka, ki ga zaznava
otroska enota

Mikrofon
Zvocnik
povezava

*  Sveti zeleno: starSevska enota je
povezana z otrosko enoto.

*  Utripa rdece: starSevska enota isce
otrosko enoto.

obdutljivost

*  Pritisnite za spremembo obcutljivosti
mikrofona otroske enote

govor

»  Pritisnite in drzite za vklop funkcije za
govorjenje

Sponka ovratnega pascka
Pokrov prostora za baterije

Dve akumulatorski bateriji NiMH AAA
850 mAh

Prikljucek za adapter

@ Prostor za baterije

Adapter AC/DC, ki je iste vrste kot
adapter otroske enote

@ Ovratni pascek
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Otroska enota
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@
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¢)
*  Pritisnite in drzite za vklop ali izklop
otroske enote

na

*  Sveti zeleno: otroska enota je
vklopljena.

STRAN
*  Pritisnite za iskanje starSevske enote
*  Pritisnite za izklop opozorilnih zvokov

Mikrofon

Nocna luéka

>

*  Pritisnite za predvajanje naslednje
uspavanke

iy

*  Pritisnite za predvajanje ali zaustavitev
uspavanke

-/ +

*  Pritisnite za spremembo glasnosti

|

*  Sveti zeleno: otroska enota deluje na
baterije.

» Utripa rdece: baterije so skoraj prazne.
Zvocnik

q;

*  Pritisnite za vklop ali izklop noc¢ne lucke
Pokrov prostora za baterije

Stiri baterije 1,5V R6 AA za enkratno
uporabo (niso prilozene)
Prikljucek za prilozeni adapter AC/DC

Prostor za baterije

Adapter AC/DC
*  Vhod: 100-240V AC
* lzhod: 6,0V DC, 500 mA

+  Stevilka modela: za ZK SSW-1920UK-2;
za ostale evropske drzave SSW-
1920EU-2



4 Zacetek
uporabe

Polnjenje starsevske enote

Opomba

* Preverite, da je starSevska enota izklju¢ena z
elektri¢nega napajanja in izklopljena.

1 Odstranite pokrov prostora za baterije.

2 Vstavite prilozene akumulatorske baterije v
pravilni smeri (+/-), kot je oznaceno.

3 Ponovno namestite pokrov.

4 Prilozeni adapter prikljucite na starSevsko
enoto in v elektri¢no vti¢nico, da zacnete s
polnjenjem.
> Indikator baterije med polnjenjem

utripa zeleno.

Nasvet

¢ Akumulatorske baterije polno zmogljivost doseZejo 3ele
po Stirikratnem polnjenju.

Baterije se pri prvih 4 polnjenjih polnijo 10 ur, delujejo
pa manj kot 24 ur.

* Normalni ¢as polnjenja je 8 ur; normalni ¢as delovanja
pa 24 ur

Nastavitev otroske enote

Otrosko enoto lahko prikljucite na elektri¢cno
omrezje ali vanjo vstavite baterije za enkratno
uporabo. Za ve¢jo zanesljivost vstavite

baterije za enkratno uporabo, da bo napajanje
zagotovljeno tudi v primeru izpada elektricnega
napajanja.

1 Preden otrogko enoto vkljucite v elektricno

vti¢nico, odstranite pokrov prostora za
baterije.

2 Vstavite Stiri baterije za enkratno uporabo
1,5V R6 AA v pravilni smeri (+/-), kot je
oznaceno.

3 Ponovno namestite pokrov.

4 Prilozeni adapter prikljucite na otrosko
enoto in v elektri¢no vti¢nico.
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5 Uporaba
otroske varuske

Starsevsko enoto povezite z otrosko enoto:

1 Za dve sekundi pritisnite in drzite O na
otroski enoti.
> Otroska enota se vklopi in vsi njeni
indikatorji za kratko zasvetijo.

2 Zadve sekundi pritisnite in drzite O na
starSevski enoti.
> StarSevska enota se vklopi in vsi njeni
indikatorji za kratko zasvetijo.

o
°
33
S
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5 |ndikator povezava utripa rdece in
starSevska enota zacne iskati otrosko
enoto.

> Ko je povezava vzpostavijena, indikator
povezava zasveti zeleno.

168 SL

> Ce povezava ni vzpostavljena, indikator
povezava utripa rdece. StarSevska
enota obcasno zapiska.

Nasvet

* Povezava med starSevsko in otrosko enoto je
vzpostavljena v manj kot 15 sekundah.

Namestite otrosko varusko:

Opomba

® Za optimalni nadzor naj bo otroska enota od otroka
oddaljena 1 do 2 metra.

Otrosko enoto postavite pro¢ od okna ali virov hrupa,
kot so ventilator; televizor in radio.

Otroska enota mora biti vedno obrnjena proti otroku.

1 Otrotka enota in napajalni kabel morata
biti od otroka oddaljena vsaj 1 meter

2 Startevska enota mora biti od otrogke
enote oddaljena vsaj 1,5 metra, da ne pride
do zvocnih moten;.

3 Starfevsko enoto uporabljajte v dosegu
delovanja otroske varuske. Starsevsko
enoto postavite blizu za kakovostnejsi zvok.

Nasvet

* Ce je starSevska enota izven dosega otroske enote,
starSevska enota obcasno zapiska. Indikator povezava na
starSevski enoti utripa rdece.

30 minut preden se baterije izpraznijo, indikator baterije
utripa rdece in oglasi se pisk.




1 Pritiskajte obcutljivost na starSevski enoti,

DOSGg deIovanja da obcutljivost prilagodite glede na Sume v
prostoru.
* V obicajnem nacinu: > |ndikatorji stopnje glasnosti kratko
+  Na prostem: do 330 metrov zasvetijo in oznacujejo trenutno

 V zaprtih prostorih: do 50 metrov ObéUtljiVQSt Qtroékg enote. Ce s.v.et.i
<V nadinu ECO: samo en indikator, je izbrana najnizja
' stopnja ob&utljivosti. Ce sveti pet

* Na prostem: do 260 metrov indikatorjev, je izbrana najvi§ja stopnja
*  Doseg delovanja se razlikuje glede na obcutljivosti.

okolico in druge dejavnike, ki lahko

povzroc¢ajo motnje. Pri mokrih ali viaznih

materialih se lahko doseg zmanjsa do 100 v.

%. Podatke v primeru motenj zaradi suhih Nacin ECO

materialov si oglejte v naslednji tabeli:

Ce otroka nadzorujete z manjée razdalje, lahko

Suhi materiali Debelina Zmanjsanje vklopite nacin ECO. Otroska varuska v nacinu
materiala  dosega ECO porabi manj energije, vendar Se vedno

Les, mavec, lepenka, < 30 cm 0-10 % zagotavlja, da boste svojega otroka slisali jasno

steklo (brez kovine, brez kakrsnegakoli motecega Suma. Doseg

Zic ali svinca) delovanja v nacinu ECO si oglejte v delu "Doseg

Opeka, vezane <30cm 5-35% delovanja’.

plosce

Ojacani beton <30 cm 30-100 % Opomba

KOVlr,]Ske mrezeali <1 .cm 90-100 % * Preverite, da je starSevska enota povezana z otrosko

drogl enoto.

Kovinske ali alumi- <1 cm 100 %

nijaste plosce

1 Nagin ECO vklopite tako, da za dve
sekundi pritisnite in drZite & na starSevski
enoti.

S b bv lii . > Indikator nacina ECO zasveti zeleno in
prememba o cut ]IVOStI starSevska enota se ponovno vklopi.

mikrofona

Spremenite lahko obcutljivosti mikrofona
otroske enote. Na voljo je pet stopen]. Pri
stopnjah 1-4 otroska enota lahko preklopi v
stanje mirovanja, e je zvok iz okolice stalno
Sibak, prebudi pa jo lahko samo glasnejsi zvok.
Pri stopnji 5 je otroska enota nenehno v nacinu
nadzora in ne preklopi v stanje mirovanja.

2 Ce nadin ECO Zelite izklopiti, za dve
sekundi pritisnite in drzite @.
> Indikator nacina ECO ugasne in
starevska enota se ponovno vklopi.
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Ponastavitev otroske varuske

Ce Zelite ponastaviti star§evsko enoto:

1 Pritisnite in dr¥ite ® za izklop starSevske
enote.

2 Pritisnite in dr¥ite — na stargevski enoti.

3 Ko drsite —, Vklopite starSevsko enoto.

> StarSevska enota je ponastavljena.

Ce Zelite ponastaviti otroko enoto:

1 Postopek je enak ponastavitvi starSevske
enote.

Optimiranje zivljenjske dobe
baterije za starSevsko enoto

* Ko vidite ikono ali slisSite opozorilni zvok
za prazno baterijo, napolnite starSevsko
enoto. Pred ponovno uporabo starSevske
enote jo popolnoma napolnite, saj se
Zivlienjska doba baterije lahko skrajsa, ce jo
popolnoma izpraznite.

+  Ce starSevske enote ne boste uporabljali
teden dni ali dlje, odstranite akumulatorsko
baterijo.

*  StarSevsko enoto vedno do konca
napolnite, Ce je dlje ¢asa ne uporabljate.

* Ko je starSevska enota popolnoma
napolnjena, jo odstranite s postaje za
polnjenje.

+  Ce imate teZave z baterijami za ponovno
polnjenje starSevske enote, se obrnite
na vasega prodajalca ali Philipsov servisni
center.

170 SL

6 Garancija in
servis

Za servis, informacije ali v primeru tezav
obiscite spletno stran Philips AVENT na
naslovu www.philips.com/welcome ali
pa se obrnite na Philipsov center za pomoc
uporabnikom v vasi drzavi. Telefonsko Stevilko
Philipsovega centra za pomoc uporabnikom
najdete v mednarodnem garancijskem listu.
Ce v vasi drzavi ni Philipsovega centra za
pomoc uporabnikom, se obrnite na lokalnega
Philipsovega prodajalca.



7/ Pogosta
vprasanja

Zakaj indikator povezava na starsSevski enoti
ne zasveti, kot na starSevski enoti pritisnem
o2

»  StarSevsko enoto prikljucite na napajanje.

*  StarSevsko enoto ponastavite na privzete
nastavitve.

Zakaj indikator na na otroski enoti ne zasveti,

kot na otroski enoti pritisnem & ?

e Zamenjajte baterije v otroski enoti ali
otrogko enoto prikljucite na napajanje.

*  Otrosko enoto ponastavite na privzete
nastavitve.

Zakaj indikator {8 na starsSevski enoti ne
zasveti, kot zaénem polniti starsevsko enoto?

* Indikator baterije zasveti Sele cez nekaj
minut, predvsem ce starSevsko enoto
polnite prvi¢ ali ¢e je niste uporabljali dlje
asa.

Je moja otroska varuska varna pred
prisluskovanjem in motnjami?

e Tehnologija DECT v otroski varuski
zagotavlja delovanje brez moten;
zaradi drugih naprav in varnost pred
prisluskovanjem.

Zakaj starSevska enota piska?

+  Ce stardevska enota zapiska, ko indikator
povezava utripa rdece, jo premaknite
blizje otroski enoti ali ponovno vzpostavite
povezavo med starSevsko in otrosko enoto.

«  Ce stardevska enota piska in indikator
baterije utripa rdece, napolnite starSevsko
enoto.

+  Ceje otrotka enota izklopliena, jo vklopite.

Zakaj starSevska enota oddaja visok zvok?

*  StarSevsko in otrosko enoto postavite vsaj
1,5 metra narazen. Preprecevanje zvoka se
vklopi ¢ez nekaj sekund.

*  Znizajte glasnost starSevske enote.

Zakaj ne slisim zvoka? Zakaj ne slisSim
otrokovega joka?

*  Poviajte glasnost starSevske enote.

»  Povecajte obcutljivost mikrofona.

*  Otrosko enoto postavite blizje otroku.

+  Ceje otroka varuika izven dosega
delovanja, starSevsko enoto priblizajte
otroski enoti, da ponovno vzpostavite
povezavo.

Zakaj se starSevska enota prehitro odziva na
ostale zvoke?

*  Zvoclne vire premaknite proc¢ od otroske
enote.

e Zmanjsajte obcutljivost mikrofona.

Zakaj se starSevska enota prepocasi odziva na

otroske glasove?

*  Preverite, da je mikrofon otroske enote
obrnjen proti otroku.

*  Otrosko enoto priblizajte otroku na
optimalno razdaljo od 1-2 metra.

*  Povecajte obcutljivost mikrofona.

Zakaj se baterije za enkratno uporabo na

otroski enoti tako hitro izpraznijo? Kako lahko

prihranim energijo baterij?

*  Znizajte glasnost zvocnika ali zmanjSajte
obcutljivost mikrofona.

+  Ce otrotke enote ne uporabljate, izklopite
nocno lucko in otrosko enoto.

*  Vklopite nacin ECO.

Navedeni doseg delovanja otroske varuske je
330 metrov. Zakaj moja otroska varuska deluje
na samo precej krajsi razdalji?

*  Navedeni doseg velja samo za uporabo na
prostem.
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Zakaj je ¢as delovanja moje otroske varuske

krajsi od 24 ur?

»  StarSevska enota po prvih 4 polnjenjih
deluje manj kot 24 ur. Akumulatorske
baterije polno zmogljivost dosezejo Sele po
najmanj 4-kratnem polnjenju.

e Znizajte glasnost zvocnika in zmanjsajte
obcutljivost mikrofona.

Zakaj je cas polnjenja starSevske enote daljsi

od 8 ur?

* Ko aparat polnite prvi¢ ali po dalj$em casu
neuporabe, polnjenje traja 10 ur.

*  StarSevsko enoto med polnjenjem izklopite.

Kaj se zgodi v primeru izpada elektricne

energije?

+  Ceje starfevska enota dovolj napolnjena
in so v otroski enoti vstavljene baterije,
otroska varuska deluje tudi v primeru
izpada elektricne energije.

Zakaj se starSevska enota sama izklopi? Zakaj

se starSevska enota ne more vklopiti?

*  Resitev 1: odstranite baterije iz starSevske
enote in jih ponovno vstavite, da se
starSevska enota samodejno vklopi.

*  Resitev 2:v starSevsko enoto vkljucite
napajalni adapter, da se starSevska enota
samodejno vklopi.
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1 Uvod

Cestitamo vam na kupovini i dobro dogli u
Philips AVENT! Da biste na najbolji nacin
iskoristili podrsku koju nudi Philips AVENT,
registrujte svoj proizvod na adresi
www.philips.com/AVENT.

Cilj kompanije Philips AVENT je proizvodnja
pouzdanih aparata koji roditeljima mogu da
pruze potrebnu sigurnost. Ovaj Philips AVENT
baby monitor pruza celodnevnu podrsku i
garantuje da cete uvek Cuti svoju bebu bez
Sumova koji ometaju. DECT tehnologija
garantuje da nece biti smetnji sa drugih bezi¢nih
aparata i da e signal izmedu jedinice za bebu i
roditeljske jedinice biti Cist.

174 SR

2 Vazno

Pre upotrebe baby monitora paZljivo procitajte
ovaj korisnicki prirucnik i sacuvajte ga za buduce
potrebe.

UPOZORENJE! Da biste spredili davljenje
kablom za napajanje, jedinicu za bebu i kabl
za napajanje uvek drzite van domasaja bebe,
na najmanje 1 metar/3,5 stope. Nemojte da
koristite produzne kablove.

Oprez: postoji rizik od eksplozije, strujnog

udara, kratkog spoja ili curenja

*  Aparat se ne sme izlagati kapanju niti
prskanju, a predmeti napunjeni te¢noscu,
kao $to su vaze, ne smeju se stavljati na
aparat.

*  Kada se kao nacin iskljucivanja koristi utikac
za naponsku mrezu, aparat bi uvek trebalo
da bude u operativnom stanju.

*  Pre nego Sto baby monitor prikljucite na
elektricnu mrezu, proverite da li napon
naznacen na adapterima baby monitora
odgovara naponu lokalne elektri¢ne mreze.

e Zaukljucivanje baby monitora u struju
koristite adapter koji se isporucuje u
kompletu.

*  Da biste izbegli strujni udar, nemojte
da otvarate kucista jedinice za bebu niti
roditeljske jedinice, osim odeljka za baterije.

*  Uverite se da su vam ruke suve prilikom
stavljanja ili zamene baterija.

*  Zaroditeljsku jedinicu napunite punjive
baterije koje se isporucuju u kompletu, kao
sto je opisano u korisnickom priru¢niku.

*  Da ne bi doslo do eksplodiranja ili curenja
baterije, Sto moze da osteti baby monitor |
da izazove opekotine i iritaciju koZe ili ociju:
* nemojte ponovo da punite nepunjive

baterije,



* stavite baterije tako da polovi budu
pravilno usmereni (+/-),

* izvadite baterije ako necete koristiti
proizvod duze od 30 dana,

* drZite baterije dalje od izvora
prekomerne toplote, kao Sto je sunce,
vatra ili sli¢no,

* izvadite baterije ¢im se isprazne.

*  Da biste sprecili zagrevanje baterija ili
ispustanje otrovnih materijala, hidrogena ili
kiseonika iz njih, nemojte:

* da prepunjavate baterije,

* da izazivate kratak spoj,

* reverzibilno puniti baterije,

* da ostecujete baterije.

Nadzor odraslih

*  Ovaj baby monitor je zamisljen kao
pomodno sredstvo. On nije zamena za
odgovornu i odgovarajucu paznju odraslih i
ne bi ga trebalo koristiti na taj nacin.

*  Nikada nemojte da stavljate jedinicu za
bebu u krevetac ili ogradicu.

»  Da biste sprecili pregrevanje, nemojte da
pokrivate aparat peskirom, ¢ebetom niti
drugim predmetima.

*  Kada je baby monitor prikljucen na struju,
pobrinite se da moZete lako da pristupite
uti¢nici.

*  Nemojte dozvoliti deci da se igraju baby
monitorom radi njihove bezbednosti.

*  Prilikom rukovanja oste¢enim baterijama ili
baterijama koje su iscurile nosite rukavice
kako biste zastitili kozu.

Cis¢enje i odrzavanje
*  Nemojte da uranjate roditeljsku jedinicu

ili jedinicu za bebu u vodu i nemojte da ih
perete pod mlazom vode.

*  Nemojte da koristite sprej za Ciscenje i
tecna sredstva za Ciscenje.

*  Iskljucite roditeljsku jedinicu i jedinicu za
bebu iz struje ako su ukljucene u uticnicu.
Prilikom iskljucivanja roditeljske jedinice ili
jedinice za bebu nemojte da vucete za kabl.
Povucite drzedi kudiste adaptera.

*  Roditeljsku jedinicu i jedinicu za bebu cistite
vlaznom krpom.

*  Adaptere Cistite suvom krpom.

*  Ovaj baby monitor nema drugih delova
koje bi korisnik sam mogao da servisira.

Mere opreza pri skladistenju

*  Baby monitor koristite i Cuvajte na
temperaturi izmedu 10°C (50°F) i 35°C
(95°F). Baby monitor drzite dalje od
direktne sunceve svetlosti.

*  Ako baterije ¢uvate u frizideru ili
zamrzivacu, zastitite ih od kondenzacije
tokom cCuvanja i odledivanja. Pre koris¢enja
ih ostavite da dostignu sobnu temperaturu.

Zamena

*  Ako menjate adaptere, koristite vrstu
adaptera koja je navedena u ovom
korisni¢kom priru¢niku.

*  Ako menjate baterije, koristite vrstu
baterija koja je navedena u ovom
korisni¢kom prirucniku. Sve baterije u
jedinici zamenite istovremeno.

Recikliranje

&3

Proizvod je projektovan i proizveden uz
upotrebu visokokvalitetnih materijala i
komponenti koji se mogu reciklirati i ponovo
upotrebiti.

Simbol precrtanog kontejnera za otpatke na
proizvodu znadi da se na taj proizvod odnosi
Evropska direktiva 2002/96/EC:
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Nikada nemojte odlagati ovaj proizvod sa
otpadom iz domacinstva. Molimo vas da se
informisete o lokalnoj regulativi u vezi sa
zasebnim prikupljanjem otpadnih elektricnih i
elektronskih proizvoda. Pravilno odlaganje starog
proizvoda doprinosi sprecavanju potencijalno
negativnih posledica po Zivotnu sredinu ili
zdravije ljudi.

Proizvod sadrzi baterije obuhvaéene Evropskom
direktivom 2006/66/EC, koje ne mogu

biti odlagane sa uobicajenim otpadom iz
domacdinstva.

Kada vidite simbol precrtane kante za otpatke
sa hemijskom oznakom 'Pb', to znati da su
baterije u skladu sa zahtevima iznetim u direktivi
o olovu:

)i¢

Molimo vas da se informisete o lokalnoj
regulativi u vezi sa zasebnim prikupljanjem
otpadnih baterija. Pravilno odlaganje baterija
doprinosi sprecavanju potencijalno negativnih
posledica po Zivotnu sredinu ili zdravlje ljudi.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips AVENT aparat je uskladen sa svim
standardima u vezi sa elektromagnetnim poljima
(EMF). Ako se aparatom rukuje na odgovarajudi
nacin i u skladu sa uputstvima iz ovog prirucnika,
on je bezbedan za upotrebu prema trenutno
dostupnim naucnim dokazima.
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3 Pregled

Roditeljska jedinica




®

)

®

@O

@3

)
»  Pritisnite i zadrzite da biste ukljucili/
iskljucili roditeljsku jedinicu

-/ +

* Pritisnite da biste promenili jacinu
zvuka

)

» Treperi crveno: punjive baterije su
skoro ispraznjene.

* Treperi zeleno: punjive baterije su u
rezimu punjenja.

©

*  Pritisnite i zadrzite da biste pokrenuli
rezim ECO

*  Postojano zeleno: pokrenut je rezim
ECO.

Svetla koja oznacavaju nivo zvuka

»  Ukazuje na nivo jacine zvuka ili
osetljivost mikrofona

*  Ukazuje na jacinu zvuka koju jedinica za
bebu registruje

Mikrofon
Zvucénik
veza

»  Svetli zeleno: roditeljska jedinica i
jedinica za bebu su povezane.

* Treperi crveno: roditeljska jedinica traZi
jedinicu za bebu.

osetljivost

* Pritisnite da biste promenili osetljivost
mikrofona jedinice za bebu

pricanje

*  Pritisnite i zadrzite da biste omogucili
funkciju za pricanje

Otvor za traku za nosenje

Poklopac odeljka za baterije

Dve NiMH AAA punijive baterije od
850 mAh

Prikljucak za adapter
@ Odeljak za baterije

AC/DC adapter, iste vrste kao i adapter
jedinice za bebu

@ Traka za noSenje oko vrata
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Jedinica za bebu
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Pritisnite i zadrzite da biste ukljucili ili
iskljucili jedinicu za bebu

® @@ 66

®®

uklju¢eno

*  Svetli zeleno: jedinica za bebu je
ukljucena.

STRANA

» Pritisnite da biste pronasli roditeljsku
jedinicu

*  Pritisnite da biste zaustavili zvuk za
pronalaZenje

Mikrofon
Noc¢no svetlo
>

* Pritisnite da biste pokrenuli
reprodukciju sledece uspavanke

N

*  Pritisnite da biste pokrenuli ili zaustavili
reprodukciju uspavanke

-/ +
*  Pritisnite da biste promenili jacinu zvuka
G

*  Svetli zeleno: jedinica za bebu radi na

baterije.

* Treperi crveno: baterije su skoro
ispraznjene.

Zvuénik

Bk
*  Pritisnite da biste ukljucili/iskljucili
no¢no svetlo

Poklopac odeljka za baterije

Cetiri nepunjive R6 AA baterije od 1,5V
(ne isporucuju se u paketu)

Priklju¢ak za AC/DC adapter koji se nalazi
u paketu

Odeljak za baterije

AC/DC adapter
*  Ulaz100-240V AC
* lzlaz: 6,0V DC, 500 mA

*  Broj modela: za Veliku Britaniju, SSW-
1920UK-2; za druge evropske zemlje,
SSW-1920EU-2



4 Pocetak

Punjenje roditeljske jedinice

Napomena

* Proverite da li je roditeljska jedinica isklju¢ena sa
mreznog napajanja i iskljucena.

1 Skinite poklopac odeljka za baterije.

2 Stavite punjive baterije koje se isporucuju
u paketu pazeci da polaritet (+/-) bude
pravilan, kao $to je oznaceno.

3 Vratite poklopac na mesto.

4 Adapter koji se nalazi u kompletu povezite

sa roditeljskom jedinicom i ukljucite ga u
zidnu uti¢nicu da bi punjenje pocelo.

> Tokom punjenja indikator napunjenosti

baterije treperi zeleno.

Savet

Punjive baterije dostizu pun kapacitet tek nakon cetiri

ciklusa punjenja.

® Zaprva Cetiri puta punjenje traje 10 sati, a vreme rada
je manje od 24 sata.

* Normalno trajanje punjenja je osam sati, a normalno

vreme rada je 24 sata.

Podesavanje jedinice za bebu

Jedinicu za bebu moZete da povezete na
mrezno napajanje ili da ubacite nepunjive
baterije u nju kako biste je koristili. Za dodatnu
bezbednost, ubacite nepunjive baterije kako
biste bili sigurni da imate rezervu u slucaju
nestanka struje.

1 Pre nego $to ukljucite jedinicu za bebu u
zidnu uticnicy, skinite poklopac odeljka za
baterije.

2 Stavite Cetiri nepunjive R6 AA baterije
od 1,5V pazedi da polaritet (+/-) bude
ispravan, kao $to je oznaceno.

w

Vratite poklopac na mesto.

4 Ukljucite adapter koji se isporucuje u
kompletu u jedinicu za bebu i u zidnu
uti¢nicu.

SR 179

Srpski



5 Koris¢enje baby

Povezite roditeljsku jedinicu i jedinicu za bebu:

1

2

monitora

Pritisnite i zadrzite O na jedinici za bebu

dve sekunde.

> Jedinica za bebu e se ukljuciti, a svi
indikatori na njoj ¢e zasvetleti na
kratko.

Pritisnite i zadrzZite O na roditeljskoj jedinici
dve sekunde.
L Roditeljska jedinica ¢e se ukljuciti, a
svi indikatori na njoj ¢e zasvetleti na
kratko.

Y Indikator veza treperi crveno, a
roditeljska jedinica ¢e poceti da traZi
jedinicu za bebu.

> Kada se veza uspostavi, indikator veza
Ce zasvetleti zeleno.
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> Ako se veza ne uspostavi, indikator
veza Ce zasvetleti crveno. Roditeljska
jedinica ¢e se povremeno oglasiti
zvucnim signalom.

Savet

* Potrebno je manje od 15 sekundi za uspostavljanje veze

izmedu roditeljske jedinice i jedinice za bebu.

Postavite baby monitor:

Napomena

* Za optimalne performanse nadzora jedinicu za bebu

drzite 1 do 2 metra (3,5 do 7 stopa) od bebe.

* Jedinicu za bebu postavite dalje od prozora ili izvora

buke, kao Sto je ventilator; televizor ili radio.

* Jedinica za bebu uvek bi trebalo da bude okrenuta

prema bebi.

1

DrZite jedinicu za bebu i kabl za napajanje
najmanje 1 metar/3,5 stope od bebe.

2 Drite roditeljsku jedinicu najmanje 1,5

metara/5 stopa od jedinice za bebu da
biste sprecili mikrofoniju.

Koristite roditeljsku jedinicu u radnom
dometu baby monitora. Roditeljsku jedinicu
postavite blizu kako biste postigli bolje
performanse zvuka.



Savet

* Kada je roditeljska jedinica van dometa jedinice za bebu,
roditeljska jedinica ¢e se povremeno oglasiti zvuc¢nim
signalom. Indikator veza na roditeljskoj jedinici treperic¢e
crveno.

¢ Indikator napunjenosti baterije treperi crveno, a zvucni
signal se oglasava 30 minuta pre nego Sto se baterije
isprazne.

Radni domet

* U normalnom rezimu:
*  Napolju: do 330 metara/1000 stopa
* U zatvorenom prostoru: do
50 metara/150 stopa
* U rezimu ECO:
*  Napolju: do 260 metara/850 stopa
*  Radni domet varira u zavisnosti od
okruZenja i drugih ometajucih faktora.
Ometanje koje proizvode mokri i vlazni
materijali umanjuje domet do 100%. Za
ometanje koje proizvode suvi materijali,
pogledajte sledecu tabelu:

Suvi Debljina Gubitak
materijali materijala dometa

Drvo, gips, <30cm/12in¢a 0-10%
karton,

staklo (bez

metala, Zica ili

vodova)

Cigla, iverica <30cm/12inta 5-35%

Armirani <30 cm/12inda 30-100 %

beton

Metalne <1m/04inca 90-100 %
resetke

ili &ipke

Metalne ili <1 cm/04inca 100 %
aluminijumske

ploce

Menjanje osetljivosti
mikrofona

Mozete da promenite osetljivost mikrofona
jedinice za bebu. Dostupno je pet nivoa. Na
nivoima 1-4 jedinica za bebu moze da prede u
rezim mirovanja ako je nivo zvuka u okruzenju
neprestano nizak, a samo glasniji zvuk moze da je
vrati iz rezima mirovanja. Na nivou 5 jedinica za
bebu nalazi se u reZimu neprestanog pracenja i
nece prelaziti u reZim mirovanja.

1 Pritiskajte dugme osetljivost na roditeljskoj
jedinici da biste podesili osetljivost u skladu
sa nivoom zvuka u okruzenju.

L Svetla koja oznacavaju jacinu zvuka
na kratko ce zasvetleti da bi oznacila
trenutne postavke osetljivosti jedinice
za bebu. Ako je uklju¢eno samo jedno
svetlo, izabrana je najmanja osetljivost.
Ako je ukljuceno pet svetala, izabrana
je najveca osetljivost.

Rezim ECO

Ako se monitor nalazi na maloj razdaljini

od bebe, moZete da aktivirate rezim ECO.

U rezimu ECO baby monitor trosi manje
energije, ali i dalje uvek mozete jasno da Cujete
svoju bebu bez smetnji. Informacije o radnom
dometu u rezimu ECO potrazite u odeljku
»Radni domet".

Napomena

* Proverite da li su roditeljska jedinica i jedinica za bebu
povezane.
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1 Da biste omogudili rezim ECO, pritisnite . » .
i zadrzite @ na roditeljskoj jedinici dve Optlmlzacua veka trajanja
sekunde. baterii diteliske iedini
> Indikator rezima ECO ¢e zasvetleti aterije roditeljske jedinice

zeleno, a roditeljska jedinica ce se

| " *  Roditeljsku jedinicu punite kada se pojavi
ponovo pokrenuti.

ikona prazne baterije ili kada Cujete zvucni
signal za praznu bateriju. Pre ponovne
upotrebe roditeljske jedinice napunite je
do kraja jer kompletno praznjenje punjivih
baterija moze skratiti njihov vek trajanja.

*  lzvadite punjive baterije iz roditeljske
jedinice ako ih necete upotrebljavati
nedelju dana ili duze.

*  Roditeljsku jedinicu uvek punite do kraja,

2 Da biste onemogucili rezim ECO, pritisnite ako je duze vreme niste upotrebljavali.
i zadrz“i‘Fe @ dve §e|<unde. S e lzvadite roditeljsku jedinicu iz stanice za
— Indlkaltor reifmé} ECO ce se iskljuciti, punjenje tek kada je do kraja napunjena.
a rEd'te'JtS,ka Jedinica ce se ponovo «  Ako budete imali ikakvih problema s
pokrenut punjivim baterijama roditeljske jedinice,
mozete se obratiti prodavcu Philips
proizvoda ili ovlas¢éenom Philips servisnom
Resetovanje baby monitora centru,

Da biste resetovali roditeljsku jedinicu:

1 Pritisnite i zadrZite ® da biste iskfjucil
roditeljsku jedinicu.

2 Pritisnite i zadr¥ite — na roditeljskoj
jedinici.

3 Dokdrite —, ukljucite roditeljsku jedinicu.
> Roditeljska jedinica ¢e se resetovati.

Da biste resetovali jedinicu za bebu:

1 Ponovite isti postupak kao za resetovanje
roditeljske jedinice.
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6 Garancija i
servis

Ukoliko vam je potreban servis, informacije ili
ako imate neki problem, posetite Philips
AVENT Web lokaciju na adresi
www.philips.com/AVENT ili se obratite
centru za korisni¢ku podrsku kompanije Philips
u svojoj zemlji. Broj telefona centra za korisnicku
podrsku kompanije Philips mozete pronadi

na medunarodnom garantnom listu. Ukoliko

u vasoj zemlji ne postoji centar za korisnicku
podrsku kompanije Philips, obratite se lokalnom
distributeru Philips proizvoda.

7 Najcesca pitanja

Zasto indikator veza na roditeljskoj jedinici ne
svetli kada pritisnem O na roditeljskoj jedinici?
*  Prikljucite roditeljsku jedinicu na napajanje.
*  Resetujte roditeljsku jedinicu na
podrazumevane postavke.

Zasto indikator ukljuceno na jedinici za bebu
ne svetli kada pritisnem O na jedinici za bebu?

*  Zamenite baterije u jedinici za bebu ili je
povezite na napajanje.

*  Resetujte jedinicu za bebu na
podrazumevane postavke.

Zasto indikator &8 na roditeljskoj jedinici

ne svetli kada pocnem da punim roditeljsku

jedinicu?

*  Potrebno je nekoliko minuta dok indikator
napunjenosti baterije ne poc¢ne da svetli,
narocito kada se baterije roditeljske
jedinice pune prvi put ili ako nisu korisé¢ene
duze vreme.

Da li je moj baby monitor bezbedan od

prisluskivanja i smetnji?

*  DECT tehnologija u ovom baby monitoru
garantuje da nece biti smetnji sa drugih
aparata i da nece biti prisluskivanja.

Zasto roditeljska jedinica ispusta zvucni signal?

*  Ako se roditeljska jedinica oglasava
zvucnim signalom dok indikator veza
treperi crveno, priblizite roditeljsku jedinicu
jedinici za bebu da bi se veza izmedu njih
ponovo uspostavila.

*  Ako se roditeljska jedinica oglasava
zvucnim signalom, a indikator napunjenosti
baterije treperi crveno, napunite roditeljsku
jedinicu.

»  Ako je jedinica za bebu iskljucena, ukljucite
je.
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Zasto roditeljska jedinica ispusta visok zvuk?

*  Postavite roditeljsku jedinicu i jedinicu za
bebu tako da razmak izmedu njih bude
najmanje 1,5 metara/5 stopa. Potrebno je
nekoliko sekundi da se akusticna supresija
aktivira.

*  Smanjite jacinu zvuka roditeljske jedinice.

Zasto ne cujem zvuke? Zasto ne Cujem kada
beba place?

»  Povedajte jacinu zvuka roditeljske jedinice.
*  Povelajte osetljivost mikrofona.

*  Smanjite razdaljinu izmedu bebe i jedinice
za bebu.

*  Ako baby monitor koristite izvan radnog
dometa, priblizite roditeljsku jedinicu
jedinici za bebu da biste ponovo uspostavili
vezu.

Zasto roditeljska jedinica reaguje suviSe brzo
na razlicite zvukove?

e Udaljite izvore zvuka od jedinice za bebu.
*  Smanjite osetljivost mikrofona.

Zasto roditeljska jedinica suviSe sporo reaguje
na pla¢ bebe?

*  Proverite da li je mikrofon jedinice za bebu
okrenut prema bebi.

*  Pomerite jedinicu za bebu blize bebi
(optimalna razdaljina je 1 do 2 metra
(3,5 do 7 stopa).

*  Povelajte osetljivost mikrofona.

Zasto se nepunjive baterije iz jedinice za

bebu brzo istrose? Kako da ustedim energiju

baterije?

*  Smanjite jacinu zvuka zvucnika ili osetljivost
mikrofona.

*  Kada se jedinica za bebu ne koristi, iskljucite
nocno svetlo i jedinicu za bebu.

e Omogutite rezim ECO.
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Odredeni radni domet baby monitora je
330 metara/1000 stopa. Zasto moj baby
monitor radi samo na mnogo kracoj
razdaljini od navedene?

*  Specifikacija dometa vazi samo na
otvorenom.

Zasto je vreme rada moje roditeljske jedinice
krace od 24 sata?

*  Kada se baterije roditeljske jedinice pune
prva Cetiri puta, vreme rada Ce biti krace
od 24 sata. Punjive baterije dostizu pun
kapacitet tek nakon cetiri ciklusa punjenja i
praznjenja.

*  Smanjite jacinu zvuka i osetljivost
mikrofona.

Zasto punjenje roditeljske jedinice traje duze

od 8 sati?

*  Prilikom prvog punjenja ili nakon duZeg
perioda neupotrebljavanja, punjenje traje
10 sati.

*  Iskljucite roditeljsku jedinicu tokom
punjenja.

Sta se de$ava u sludaju nestanka struje?

*  Ako je roditeljska jedinica dovoljno
napunjena i ako su u jedinicu za bebu
ubacene baterije, baby monitor nastavlja da
radi tokom nestanka struje.

Zasto se roditeljska jedinica sama iskljucuje?
Zasto roditeljska jedinica ne moze da se
ukljuci?

*  Resenje 1: |zvadite baterije iz roditeljske
jedinice i ponovo ih vratite, Sto ¢e
dovesti do toga da se roditeljska jedinica
automatski ukljuci.

*  Resenje 2: Prikljucite adapter za napajanje
na roditeljsku jedinicu, $to ¢e dovesti do
toga da se roditeljska jedinica automatski
ukljuci.
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1 Bctyn

BiTaemo Bac i3 nokynkoio Ta AackaBo npocvmo
A0 Kayby Philips AVENT! LLLo6 ynosHi
CKOPMCTATUCA MIATPHUMKOIO, SIKY MPOMOHYE
Philips AVENT, 3apeecTpyriTe cBil Brpib Ha Beb-
canti www.philips.com/AVENT.

Komnanis Philips AVENT Bnpoaosx 6aratbox
POKiB BUPOOASIE AKICHI Ta HaAIMHI TOBapU AAA
AOTASAY 33 AUTUHOIO, SIKI CMPaBAl HEOOXIAHI
6aTbkam. LLs cucTema KOHTpOAK 3a AUTHUHOIO
Philips AVENT 3a6e3neuye uinoa060By
MIATPUMKY | AO3BOASIE MOCTIMHO YyTW MaAloKa
6e3 »oaHux Wwymis. TexHonoris DECT rapaHTye
BIACYTHICTb MEPELLKOA, | YITKUMA CUMHaA MiXK
AATAYMM | BATBKIBCbKMM DAOKaMM.
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2 Baxaupa
iHpopMauiis

[Nepea BUKOPUCTAHHAM CUCTEMU KOHTPOAIO
33 AUTUHOIO YBaXKHO MPOYMTanTE LEH
MOCIOHMK KOPUCTYBaYa Ta 36epiraiTe Noro Ars
ManOyTHBOT AOBIAKM.

MOMEPEAXKEHHA! 3aBxau Tpumaitte
AUTAYUMN BAOK | KaBeAb YXMBAEHHS MOAAAI
BiA AiTelt (MpUHaMMHI Ha BiACTaHi 1 MeTp),
OCKIAbKM KabeAb KMBAEHHA MOKe CTaTu
NPUYUHOIO YAyLLEeHHs. He BuKopucToByiTe
NMOAOBXYBaAbHI KabeAi.

VBara! Pusuk Bubyxy, yparkeHHsl EAeKTPUYHUM
CTPYMOM, KOPOTKOIO 3aMMKaHHs abo
BUTIKaHHA €AEKTPOAITY

*  VHuKalTe BUTIKaHHA Yn po36pr3KyBaHHA
BOAM Ha BMPIb, HE CTaBTe Ha HbOrO
NMPEAMETIB, HAMOBHEHMX PIANMHOIO
(HanpyikAaa, Basn).

*  AKWO AN BUMMKAHHS MPUCTPOIO
BUKOPWCTOBYETLCA LITEMNCEAD
EAEKTPOMEPEXI, caip, cTexxunTt 3a oro
CMpaBHICTIO.

*  [lepea T"M sAK Mia'eaHyBaTH
CUCTEMY KOHTPOAIO 338 AUTUHOKO AO
EAEKTPOMEPEXI, NMePEBIPTE, UM 36iraeTbes
Hanpyra Ha asarnTepax cMcTemm
KOHTPOAIO 32 AUTMHOIO i3 Hamnpyroio B
eAeKTPOMEpEeXi.

* AAA MiA'€AHAHHS CUCTEMM KOHTPOAID
33 AUTUHOIO AO EAEKTPOMEPEX
BMKOPUCTOBYITE aAarnTePU 3 KOMMAEKTY.

*  AAA 3an06iraHHA YPaXKEHHIO eASKTPUYHIM
CTPYMOM He BIAKpYVBaTE KOpyC
AMTAYOro abo BaTbKIBCHKOrO BAOKIB
(32 BUHATKOM 6aTaperHOro BIACIKY).

*  Koau Bu BcTaBasieTe abo 3amiHioeTe
6aTapei, pyku MaloTb By TU CYXUMM.



3apsaarkaiiTe akyMyAATOPHI baTapei i3
KOMMAEKTY AAS BaTBKIBCbKOro BAOKA,
AOTPUMYIOUMCH BKa3iBOK Y LIbOMY
MOCIBHMKY KOpPHCTYBava.

Anst 3anobirarHs Brbyxy batapel

ab0 BUTIKaHHIO i3 HET EAEKTPOAITY,

LLIO MOXE MOLIKOANTK chCTeMy
KOHTPOAIO 32 AUTMHOIO | CIIPUMUUHNTHI
OMIKM Ta MOAPA3HEHHA LLKIPU UM OYel,
AOTPUMYMTECH TaKMX BKa3iBOK:

*  He 3apsiAXKanTe 3BMYalHi GaTaper;

*  BCTaBAAITE GaTapei, BpaxoByloum
BIAMOBIAHI 3Ha4eHHS MOAApHOCTI (+/-);

*  BuMManTe GaTapel, AKwo Bu He
MAGHy€ETE KOPUCTYBAaTUCA BUPOOOM
Binbwe 30 AHiB;

* obepiranTe H6aTapei Bia HaAMIPHOT
Al TenAa (HanpyKAaA, COHAYHIX
NMPOMEHIB, BOTHIO TOLLO);

*  BUWIMMalTe bGaTapel, ik TIAbKW BOHM
PO3PAAATHCA.

Aasi 3anobiraHHs HarpisaHHIO 6aTapelt

ab0 BUAIAEHHIO HUMM TOKCUYHUX PEYOBWH,

BOAHIO UM KUCHIO HE MOXHa:

*  33apAAXKATU IX HAATO AOBIO;

*  3'eAHYBATM iX MOAIOCK HampsiMy;

*  3apAAXKaTH iX i3 HEMPaBMABHO
PO3MILLEHNMM MOAIOCaMU;

*  MOWKOAXYBaTH iX.

Harasa aAopocanx

Lla cncTema KOHTPOAIO 33 AUTHHOIO

€ AOTIOMDKHIM MPUCTPOEM. BoHa He
3aMIHSE BIAMOBIAAABHOIO Ta HAAEKHOIO
HarAsiAY AOPOCAMX | HE MOBMHHA
BMKOPUCTOBYBATMCA Y TakUX LIASX.

V 3KOAHOMY pasi He KAQAITb AMTAUMI OAOK
Y AUTSYE ADKKO UM MaHEX.

Aasi 3anobiraHHs neperpiBaHHiO He
HaKpUBAMTE CUCTEMY KOHTPOAID 33
AMTVIHOIO PYLIHMKOM, KOBAPOIO TOLLO.

AKLWLO cncTemy KOHTPOAIO 3a

AMTUHOIO MOTPIOHO MiA'€AHYBaTH AO
EAEKTPOMEPEXKi, pO3eTKa NMoBMHHA
3HAXOAMTUCS Y AETKOAOCTYTMHOMY MICLI.

3 MipKyBaHb be3neKkn He AO3BOAANTE
AITAM BaBUTUCA i3 CUCTEMOIO KOHTPOAIO 3a
AMTUHOIO.

Apsi pobOTU 3 MOLLKOAXKEHUMM
6aTapesmm abo baTapesmu, 3 AKX BUTIKAE
EAEKTPOAIT, OAAraiTe 3axWCHI pyKasmLi,
OO 3aXUCTUTU LLKIPY.

YuweHHsa Ta AOTASA

He 3aHyptoiTe 6aTbKIBCHKMIM Y ANTAUMI
BAOKM Y BOAY | HE MUITTE X BOAOIO 3-Mia,
KpaHa.

He BUKOPUCTOBYIMTE KOAHMX
PO3MMAIOBAYIB UM PIAKMX 3aCODIB AAS
YNLLLEHHS.

Bia'eAHarTe GaTbKIBCOHKMIA UM AUTAUMM
BAOK, SIKLLO MOTO MiA'EAHAHO AO MEPEXI.
Bia'eaHytoun 6aTBKIBCOKUM UM AUTSUMN
OAOKM, HE TAMHITb 3a WHYP. TArHITL 3a
FOAOBKY aAanTepa.

YUCTiTb BATHKIBCHKUM | AUTAUMM BAOKM
BOAOFOIO FaHuipKOIO.
AAANTEPU YNCTITb CYXOIO FaHUIPKOIO.

Lls cucTema KOHTPOAIO 33 AUTUHOIO
HE MaE€ IHWMX AETaAEM, AKI MOXKHA
PEMOHTYBATW CAMOCTIMHO.

3axoaM besneku nia yac 36epiraHHs

BukopucTosyiiTe Ta 36epiraiTe cucTtemy
KOHTPOAIO 32 AUTMHOIO 33 TeMMNEePaTypH
10-35 °C. 36epiraiiTe cMCTEMY KOHTPOAKD
33 AUTVHOIO MOAAAI BiA, MPAMUX COHAYHIX
MPOMEHIB.

Axwo Bu TprmaeTe GaTapeiy
XOAOANABHUKY 360 MOPO3MABHIN KaMepi,
obepiraiiTe X BiA BOAOTM MiA Yac
30epiraHHs i po3MopoXKyBaHHs. [lepea,
BMKOPUCTaHHAM baTapeit aaiTe im
AOCSATHYTU KIMHATHOT TemnepaTypu.

3amiHa

3amiHAliTe apanTepu asanTepamm TUMIB, sKi
BKa3aHO B LIbOMY MOCIOHIKY KOpPUCTYBaYa.

3amiHanTe baTapei baTapeamu TUNIB, AKi
BKa3aHO B LIbOMY MOCIOHMKY KOpMCTYyBava.
3aminHaiiTe BCi GaTapei NpucTpoio
OAHOMYACHO.
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YTuaisauis

&5

B1pi6 BUroTOBAEHO 3 BUCOKOSKICHMX MaTepianis
| KOMMOHEHTIB, AKI MOXHa NepepobuTN i
BVKOPUCTOBYBATM MOBTOPHO.

[No3HaYeHHs Y BUrASIAI NEPEKPECAEHOTO
KOHTeMHepa AAS CMITTS Ha BMPOOI O3Havae, LWo
Ha el BMpib MOWMPIOETLCA AlS AMPEKTMBM
Paan €sponn 2002/96/EC:

)¢

He yTuaizyiiTe ueit Bupi6 3 iHWMMK
nobyToBKMM Biaxoaamm. AisHaiTecs Npo
MiCLIEBY CUCTEMY PO3AIAeHOrO 360py
EAEKTPUYHUX Ta EAEKTPOHHUX MPUCTPOIB.
HanexkHa yTuAi3aLisa cTaporo npucTpoio
AOMOMOXe 3anobirTh HeraTMBHOMY BMAMBY Ha
HaBKOAMLLHE CEPEAOBHILLE Ta 3AOPOB'S AIOAEI.

Bupi6 MicTuTb GaTapei, siki BIAMOBIAAIOTb
€sponelicbknm AmpekTtrsam 2006/66/EC
| AKI HE MOXHa YTWAI3YBaT 3i 3BUYANHMMM
NoBYTOBKMM BIAXOAAMM.

AKWO Ha BUpOOI € MapKyBaHHS 3
NepeKPECAEHNM CMITHUKOM Ta XiMIYHUM
nosHaveHHsm "Pb", Lie o3Havag, wo batapei
BIAMOBIAQIOTb BMMOTaMm, BCTAHOBAEHMM
AVIPEKTMBOIO LWOAO CBUHLLIO:

)4

Ai3HaiTecs Npo MicLieBy cMCTeMY PO3AIAEHOrO
300py baTapei. HarexHa yTuaizaLisa 6aTapei

AOMOMOXKeE 3arobirT HeraTYBHOMY BMAMBY Ha
HaBKOAMLLHE CEPEAOBMLLIE Ta 3A0POB'A AlOACI.
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EAekTpomarHiTHi noas (EMIM)

Llei npuctpin Philips AVENT Bianosiaae Bcim
CTaHAAPTaM, AKi CTOCYIOTbCA EAEKTPOMArHITHIX
noais (EMIT). 3riaHO 3 oCTaHHIMK HayKOBKMM
AOCAIAXKEHHAMM MPUCTPIN € Be3neUHnM y
BVKOPMCTaHHI 33 YMOB MpPaBUABHOI eKCMAYaTaLil
BIAMOBIAHO AO IHCTPYKLIM, MOAGHMX Y LIbOMY
MOCIOHMKY KOPWUCTYBava.



3 3araAbHui @ o

*  HatuckanTe Ta yTpumMynTe AAS

orAﬂA YBIMKHEHHA abo BUMKHEHHS

6aTbKiBCbKOro 6AOKa
@ -1+
BaTbKiBCbKUIM BAOK * HaTuckaniTe AAA 3MiHK ryyHOCTI

OK

BAMMaE YepBOHKM CBITAOM:
aKyMYASATOPHI baTapei po3paAnAMCcS.
*  bAnmae 3ereHUM cBITAOM:
aKyMYASITOPHI 6aTapel y pexkmmi
3apAAXKAHHS.

@ o

*  HatuckanTe Ta yTpumynTe AAd
YBIMKHEHHA PEXMMY eKOHOMIT eHepril

e CBITUTbCA 3EAEHNM CBITAOM 0e3
OAMMAHHS: YBIMKHEHO PEXMM EKOHOMIT
eHeprii.

@ IHAMKaTOPM piBHA 3BYKY
*  BkasaHHs piBHs rydHocTi abo
YYTAMBOCTI MiKpOdOHa
*  BrasaHHA piBHA ryuHOCTI, SKuM
CNPUIAMAE AUTAUMI BAOK

@ MikpodoH
@ l'yuHomoBeLb

3B's130K
.

CBITUTbCA 3€AEHMM CBITAOM:
BCTAHOBAEHO 3B'A30K MiX
BaTbKIBCHKUM | AUTAYMM BAOKAMM.

*  bAMMae YepBOHMM CBITAOM:
0aTbKIBCbKMIM BAOK BCTAHOBAKOE
3B'A30K I3 AUTAYUM ODAOKOM.

® @ YYTAUBICTb

T *  HaTuckaiite AAS 3MIHK Yy TAMBOCTI
MiKpOdOHa ANTAYOrO BAOKA

po3moBa

*  HatuckanTe Ta yTpuMynTe AAS
YBIMKHEHHA GYHKLIT pO3MOBK

eD—C 'c/E.-
NS

@ MeTAs AAS peMiHLSA AASL KT

@ Kpuiuka 6aTapeitHoro BiACiKy
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ABi HiKeAb-MeTaATiAPUAHI aKyMyASITOPHI N
6atapei Tuny AAA 850 MAroa AMTH‘-I u BAOK

Pos'em aast apanTepa

BatapeitHuit Biacik

@e® ©

AaanTtep 3MiHHOro/nocTiMHOro cTpymy
TOro CaMoro TUIY, LLLO 1 aAanNTep AAS
AUTAYOro BAOKa

®

PemiHeub aAAS wini

*  HatuckanTe Ta yTpumMynTe AAS
YBIMKHEHHS 200 BUMKHEHHA AUTAYOrO
OAOKa
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® @@ 66

®®

YBIiMK.

e CBITUTbCA 3EAEHMM CBITAOM: AUTAUMM
BAOK YBIMKHEHO.

CTOPIHKA

e HaTuckaiTe aas nolyky
6aTbKIBCbKOrO BAOKa

*  HaTwckaiite ang ckacyBaHHs
HAAXOAMKEHHS CUMHAAIB MPO MOLLYK

MikpogoH
HivyHunk
>l

* HaTtuckaiite A BIATBOPEHHA
HACTYMHOI KOAMCKOBOT

N

*  HatuckanTe aas BIATBOpPEHHS abo
3YMUHEHHA KOAMCKOBOT

-/ +
*  HatuckanTe AAS 3MIHKW TYYHOCTI
(o]

*  CBITUTBHCA 3EAEHNM CBITAOM: AUTAUMIA
6AOK YBIMKHEHO.

*  bAMMae yepBOHMM CBITAOM: BaTapel
PO3PAANAUCE.

lyuHomoBeLb

Q

*  HatuckanTe aAs yBIMKHEHHS abo
BUMKHEHHS HiYHMKa

Kpuiuka 6aTapeitHoro BiACiKy

YoTupu 3BuuaiHi 6atapei R6 AA 1,5 B
(He BXOAATb Y KOMIMAEKT)

Pos'em aAst apanTepa amiHHoro/
MOCTIMHOTO CTPYMY 3 KOMIMAEKTY
BatapeitHui Biacik

AaanTep 3MiHHOro/nocTitHOro cTpymy

e Bxiar 100-240 B 3miHHOrO cTpymy

*  Buxia: 6 B nocTitHoro ctpymy, 500 MA

*  Homep moaen: ans BeankobpuTaHit
— SSW-1920UK-2; AASt iHLLIMX KpaiH
€sporn — SSW-1920EU-2

4 T[loyaTok
po6oTu

3apsiaXKaHHs 6aTbKiBCbKOTO
6A0Ka

E Mpumitkallpumitka

¢ BaTbkiBCbkui BAOK Ma€e ByTu Bia'€AHAHO Bia
EAEKTPOMEPEXKi Ta BUMKHEHO.

1 3uimims KPULLKY BaTapelHOro BIACIKY.

2 BcrasTe aKyMYAATOPHI 6aTapei 3
KOMMAEKTY, BPaxOBYIOUM BIAMOBIAHI

3HaueHHs MOAAPHOCTI (+/-), K 306parkeHo

Ha MaAIOHKY.

3 BcraHosits KPMLLKY Ha MicLie.

4 AAs 3apaskaHHA Nia'eaHanTe apanTtep

i3 KOMMAEKTY A0 GaTbKIBCHKOrO BAOKa Ta

BCTaBTE MOrO B PO3ETKY.
> [lia vac 3apsaXKaHHS iIHAMKATOP
6aTapei OAMMAE 3EAEHVM CBITAOM.
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Mopaaa

*  AKyMyASTOpHI 6aTapei MpaLioBaTUMyTb Ha MOBHY
NOTYXKHICTb AVLLIE TOA], KOAM X YOTVPM pasi NOBHICTIO
3apAAUTH.

* [MpoTsrom nepmx 4 pasis 4Yac 3apsaXKaHHs CTaHOBUTb
10 roamH, a 4ac poboTh — MeHLEe 24 roAMH.

* HopManbHWit Yac 3apsiaykaHHs CTaHOBWTL 8 roaH, a
HOPMaAbHMI1 Yac poBOTH — 24 TOANHM.

HaAawTyBaHHA auTsavoro
6A0Ka

AAA BUKOPUCTaHHSA AUTSUMN BAOK MOXHA
nia'eAHaTV AO eAeKTpOMepeXxi abo

BCTaBWUTYM 3BMYaiHI baTapei. AAd AOAGTKOBOT
BMEBHEHOCTI BCTaBTE 3BMYalHi baTapel, Wwo
rapaHTyBaTUMe poboTy MPUCTPOIO Y pasi 36010
B eAEKTPOMoCTa4aHHi.

1 [Nepea TUM 5K Nia'€AHYBATU AUTAUMIMA
OAOK A0 EAEKTPOMEPEXKI, 3HIMITb KPULLKY
6aTaperHoro BIACIKY.

2 BcrasTe YOTUPK 3BUHalHI baTapel R6 AA
1,5 B, BpaxoByioun BiAMOBIAHI 3HAUEHHSA
NOASPHOCTI (+/-), ik 306paXKeHO Ha
MAAIOHKY.
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BcTaHoBITE KPULLKY Ha MicLe.

[ia'eaHalTe aaanTep i3 KOMMAEKTY
AO AUTAYOrO DAOKA Ta BCTABTE MOro B
PO3EeTKY.




5 BwukopuctaHHs
cUCTEMM
KOHTPOAIO 32
AUTUHOIO

BcTaHOBAEHHS 3B'A3KY MidK 6aTbKIBCbKUM i
AUTSYMM BAOKaMM:

1 Hatucnite Ta YTPUMYMTE KHOMKY O Ha
AATAYOMY BAOL MPOTArOM 2 CEKYHA,
> AnTAumit BAOK YBIMKHETbCS i Ha
KOPOTKMIA YacC 3acBITATLCA AOCTYMHI Ha
HbOMY IHAVKaTOPMW.

2 Hamucrito Ta YTPUMYyTE KHOMKY O Ha
6aTbKIBCbKOMY OAOLII MPOTArOM 2 CEKYHA,
> BaTbKiBCbKMIM BAOK YBIMKHETbCS | Ha

KOPOTKUIA Yac 3aCBITATbCA AOCTYMHI Ha
HbOMY IHAVKaTOPMW.

> |HAMKATOp 3B'A30K MouHe GAUMATH
YEPBOHMM CBITAOM, | ©aTbKIBCbKMN
OAOK MNOYHE BCTAaHOBAIOBATM 3B'A30K i3
AUTAYUM DAOKOM.

> [licAa BCTaHOBAEHHS 3B'A3KY iHAMKATOP
3B'A30K 3aCBITUTHCA 3EAEHUM CBITAOM.

> AKWO He BAACTbCSA BCTAHOBUTH
3B'A30K, IHAMKATOP 3B'A30K MOYHe
BGAMMATK YEPBOHMM CBITAOM. Hac Bia
yacy baTbKIBCbKMIM BAOK MoaaBaTvimMe
3BYKOBMIA CUIHaA.

Mopaaa

® BcTaHoBAEHHS 3B's3KY MiXK GATBKIBCOKMM | AUTSUMM
6A0Kamu TpuBae MeHLwe 15 cekyHa,

P03MiLIJ,eHH$| CUCTEMU KOHTPOAIO 32 AUTUHOIO!

Mpumitkallpumitka

* AR ONTUMAABHOTO KOHTPOAIO TPUMaTe AUTAUMIA
6AOK Ha BIACTaHI 1-2 METPY BiA AUTUHML

® Po3MICTITh AUTAUMIT OAOK MOARAI BiA BIKHA UM AXKEpeA
WyMy (HanpyKAaa, BEHTUAATOPA, TEAEBI3OPA UM
paaionpuimMaya).

*  AnTAUMIN BAOK Ma€ 3aBXAM OyTu MOBEPHYTUIN AO
ANTUHN.,

1 ANTAUMN BAOK | KabeAb KUBAEHHS MOBUHHI
3HAXOAMTUCA Ha BIACTAHI LLIOHANMEHLLE
1 METp BiA AUTUHW.

2 Am YHUKHEHHS aKyCTUYHOTO 3BOPOTHOrO
3B'A3KY GATHKIBCbKUI OAOK Ma€
3HAXOAMTUCS Ha BIACTaHI LLIOHAMMEHLLIE
1,5 MeTpa Bia AnTAYOrO.
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3 BukopucToyiiTe 6aTbKIBCbKMIA GAOK Y
MeKax POOOUOro AlarasoHy CMCTEMM
KOHTPOAIO 32 AUTHHOI. PO3MICTIT
6aTbKIBCHKMI BAOK MOBAM3Y AAS KPALLLOTO
3BY4aHHs.

Mopaaa

¢ Koau 6aTbKiBCbKMi BAOK NOTPANASE 3a MEXKi AlanasoHy
NPUMOMY CUrHaAIB AUTAYOrO BAOKA, BiH YacC Bi,
yacy NOAAE 3BYKOBI CUIHAAW. IHAVMKATOP 3B'A30K Ha
6aTbKIBCbKOMY BAOLL BAMMAE YEPBOHMM CBITAOM.

* 3a 30 XBMAWH AO pO3psAXKaHHS baTapeit iHAVMKaTOp
6aTapei 6AMMAE YEPBOHUM CBITAOM i AYHa€ 3BYKOBUI
CUTHaA.

Pob6ounit aianasoH

* Y 3BUYAMHOMY pexuMi:
*  Haagopi: o0 330 meTpis;
* y npumiterHi: Ao 50 mMeTpiB.

* Y pexuMi eKoHOMii eHepri:

*  HaaBopi: A0 260 mMeTpis.

*  Pobounit AlanasoH 3aAeKUTb Bia OTOUEHHS Ta
IHLUVX GaKTOPIB, SIKi CTBOPIOIOTb MEPELLKOAM.
AKLIO NepeLLKoAK CTBOPIOIOTb BOACTI
MaTepiaAs, BTpaTa AjianasoHy CTaHOBUTb AO

100%. AKWO nepeLkoay CTBOPIOIOTD CyXi
MaTepiaAd, AVB. TABAULIO HIDKUE.

Cyxi MaTepiaAu ToBwuHa Brpata

MaTepiaAiB  AjanasoHy

Aepeso, wTyKaTypka, < 30 cm 0-10%
KapToH, ckno (6e3

MeTany, ApOTiB abo

CBUHLIO)

Lleraa, kaeeHa <30 cMm 5-35%

dbaHepa
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3aAi306€eToH <30cm 30-100%
MeTanesi peLliTku1 <1cm 90-100%
abo bpycku

MeTanesi abo <1 100%

AAIOMIHIEBI AUCTH

3MiHa YyTAMBOCTI MiKpodoHa

Mo>KHa 3MIHUTK Yy TAMBICTb MIKPOPOHa
ANTAYOrO OAOKa. € N'ATb pisHiB. PiBHi 1-4:
ANTAYMN BAOK MOXKE MEPENTM B CIAAUMI
PEXMM, AKLLO OTOUYIOUI 3BYKM € TPUBAAUIA
Yac TUXMMM, | TIAbKM FOAOCHILLIMI 3BYK MOXKe
YBIMKHYTW oro. PiBeHb 5: anTsumin 6A0K
nepebyBa€ B PeXMMi MOCTIMHOTO KOHTPOAIO |
HE NEPEXOANTD Y CMIAAUMIA PEXMM.

1 Kirska pasiB HATUCHITb YYTAMBICTb Ha
6aTbKIBCbKOMY BAOL, LLIOO HaAalTyBaTH
piBEHb Yy TAVMBOCTI BIAMOBIAHO AO LWYMY
OTOUYIOUOrO CEPEAOBMLLA B KIMHATI.
> Ha KOpOTKMI1 Yac 3acBITATLCA

IHAMKaTOPM PIBHS MYYHOCTI,
MOBIAOMASIOUM MPO MOTOYHI
HaAaLUTYBaHHS Yy TAMBOCTI Ha
AMTAYOMY BAOLL AKLLO CBITUTBCA
AVILLIE OAMH IHAMKATOP, Lie O3HavaE,
O BMOPAHO MiHIMAAbHY Yy TAMBICTb.
AKLWO CBITUTBCS N'ATb IHAMKATOPIB —
BMOPAHO MaKCUMMaAbHY Uy TAMBICTb.

Pexxum ECO

V pasi KOHTPOAIO 33 AUTUMHOIO Ha MaAil
BIACTaHI MOXHa BBIMKHY T PEXNUM EKOHOMIT
eHeprii (ECO). Y pexumi ekoHoMil eHepril
CUCTEMA KOHTPOAIO 33 AUTHHOIO CMOXKMBAE
MeHLLE eHepril, aAe rapaHTYe YiTKy nepeaady
CUMHAAIB 3 AUTAYOrO BAOKA Ha BaTbKIBCHKMIA
6AOK. IHpopMaLLilo LLOAO pOOOYOTrO AjanasoHy
B PEXMMI EKOHOMIT eHEPril AMB. Y PO3AIAI
"Pobounii aianasoH".



MpumiTkallpumitka

¢ ChiakyiiTe, WO Mix BaTbKIBCBKMM | AUTAUMM BAOKaMM
6yB 3B'A30K.

LLLo6 YBIMKHYTU pexium eKoHOMIT eHepri,
HaTWCHITb Ta yTpUMyMTE KHOMKY @ Ha

6aTbKIBCbKOMY OAOLII MPOTArOM 2 CEKYHA,

L [HAMKATOP PEXMMY EKOHOMIT
eHeprii 3aCBITUTLCA 3EACHWM
CBITAOM | GaTbKIBCbKMIM BAOK Byae
nepe3aBaHTaXKeHo.

2 o6 BMMKHY TV PEXMM EKOHOMIT eHepri,

HaTWCHITb Ta yTPUMYMTE KHOMKY &)

MPOTArOM 2 CEKyHA,

> [HAMKATOP PexuMy eKoHoMIl eHepril
3racHe i 6aTbKIBCbKMIM BAOK byae
nepesaBaHTa)KeHo.

CKMAaHHFI HaAallTyBaHb AUTAYOIO BAOKa:

BukoHarTe Ty caMy mpoLeAypy, WO 1 AAA
CKMAAHHS HaAaLWTYBaHb 6aTbKIBCHKOrO
6AoKa.

CKMAQHHSA HaAalWTyBaHb
CUCTEMM KOHTPOAIO 32
AVUTUHOIO

CKMAAHHSA HaAalTyBaHb 6aTbKiBCbKOro GAOKa:

1

HaTucHiTe Ta yTpumyiiTe KHonky O ana
BUMKHEHHS BaTbKIBCbKOro BAOKa.

2 HatucniTe Ta YTPUMYMTE KHOMKY — Ha

6aTbKIBCbKOMY OAOLL

YTPUMYIOUM HATUCHEHOK KHOMKY —,

YBIMKHITb GaTbKIBCbKMI BAOK.

9 HanawTyBaHHsa 6aTbKiBCbKOro HAOKA
OyAe CKMHEHO.

NoaoBXXeHHA TepMiHy
eKcrnAyaTauii 6aTapel
6aTbKiBCbKOro H6A0Ka

3apsarkaiiTe 6aTbKIBCbKUI OAOK, KOAM
3'ABAAETLCA MIKTOrPama HWU3bKOro 3apsiay
6aTapei abo AyHae nonepeaXyBarbHMM
CUrHaA MPO HKM3bKMI 3apsa baTapel. [epea
MOBTOPHMM BUKOPUCTAHHAM 3apaaKaiTe
6aTbKIBCbKMI BAOK MOBHICTIO, OCKIABKM
MOBHE PO3PAAMKAHHA aKyMYAATOPHUX
6aTapelt MOXKe CKOPOTUTH TEPMIH iX
eKcrnAyaTai.

BuiimaniTe akyMyAsTOpHI baTapel i3
DOaTbKIBCHKOro BAOKA, AKLLO BiH HE
BMKOPUCTOBYBaTUMETLCA MPOTArOM THXKHSA
abo aosle.

3aBXAM MOBHICTIO 3apsaAKanTe
6aTbKIBCHKMM BAOK MICASt TPUBAAOT
nepepsu.

3HimariTe 6aTbKIBCbKMIN BAOK i3 3apsAHOT
AOK-CTaHLLii MicAS 3apsaAyKaHHS.

Axwo y Bac BUHWKHY T NpobAemm

3 aKyMYASTOPHWMM BaTapesmu
BaTbKIBCHKOro 6A0Ka, B MoxkeTe
3BEPHYTUCA AO AMAepa abO CEpBICHOTO
ueHTpy Philips.
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6 [apaHTia Ta
ob6CcAyroByBaHHS

Akwo Bam HeobxiaHa iHGoOpMaLList um
obcAyroByBaHHs abo > BUHIKAA MpobAeMa,
BiABiAaMTe Beb-canT KomnaHii Philips AVENT
www.philips.com/AVENT welcome abo
3BepHiITbca A0 LleHTpy obcayrosyBaHHs
KAieHTIB KomnaHii Philips y ceoiit kpaini. Homep
TerepoHy LleHTpy 0bCAyroByBaHHs KAIEHTIB
Komnarii Philips Mo)Ha 3HalMTL B rapaHTiHOMY
TaAoHI. Akwo v Bawin kpaiHi Hemae LleHTpy
0BCAYroByBaHHA KAieHTIB KoMnaHii Philips,
3BEPHITLCA AO MicLieBoro anaepa Philips.

Cay»xba MIATPUMKM CNIOXKIBaYiB

TeA.: 0-800-500-697

(A3BIHKM 3i CTauiOHAPHMX TeAedOHIB Ha
TepuTopii YKpaiHi 6e3KOoWTOBHI)

AN BiABLL AeTanbHOT iHGOpMaLLii 3aBiTalTe Ha
www.philips.ua

Komnawisi Philips BcTaHOBAIOE CTPOK CAY»6M Ha
AQHWMIA BUPIO — He MeHLue 3 poKiB
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7 [utaHHa n
BiAMOBIA|

YoMy He 3acBiuyeTbcsi iHAMKATOP 3B'S30K

Ha 6aTbKiBCbKOMY GAOLLi, KOAM Ha HbOMY

HaTUCHYTH KHomKy O ?

. [Mia'eaHarTe B6aTbKIBCbKMM BAOK AO
EeAEKTPOMEPEXI.

*  CKuHbTE HaralTyBaHHsI 6aTbKIBCbKOrO
6AOKa AO CTaHAAPTHMIX.

YoMy He 3acBidyeTbcs iHAMKATOP YBIMK. Ha

AUTAYOMY GAOLLi, KOAM Ha HbOMY HaTUCHYTH

KHomKy O ?

*  3aMiHiTb GaTapei anTA4Yoro 6a0kKa abo
MiA'€AHaNTE MOro AO EAEKTPOMEPEXI.

*  CKvHbTe HaraWTyBaHHA AUTAYOrO BAOKa
AO CTaHAAPTHYIX.

Yomy He 3acBivyeTbcs iHAMKaTOp &M Ha
6aTbKiBCbKOMY BAOLLi, KOAU BiH MOYMHAE
3apsaxaTuca?

*  |HavKaTop baTapel 3acBivyeTbes
yepes KiAbKa XBUAMH, OCOBAMBO KOAM
6aTbKIBCbKUI BAOK 3apSIAXKAETBCA BrepLUe
ab0 SAKLLO HIUM HE KOPUCTYBaAMCS
TPUBaAWI MEPIOA Yacy.

Y1 crcTeMy KOHTPOAIO 32 AUTUHOIO
3axuLLUeHO BiA "NpocayxoByBaHHs" i
nepeLukoa?

*  Texronoria DECT wuiel crctemm KOHTPOAIO
32 AUTUMHOIO rapaHTYE BIACYTHICTb
MEPELLKOA Bia, IHLIOrO 0BAIAHAHHA Ta
3aXM1CT BiA "MPOCAYXOBYBaHHA".

YoMy 6aTbKiBCbKUIA BGAOK BUAAE CUrHAAM?

o Ao 6aTbKIBCbKMIA OAOK BUAAE 3BYKOBI
CUrHaAM, @ IHAMKATOp 3B'S30K OAMMaE
YEPBOHMM CBITAOM, MEPEMICTITb
BaTbKIBCHKMI BAOK BAMIKUE AO AUTAYOTO
6AOKa AAA BCTAHOBAEHHSA 3B'A3KY MiXK
HUMM.



*  AKuwo 6aTbKIBCbKMII OAOK BMAAE 3BYKOBI
CUrHaAK, @ IHAMKaTOP baTapei bAnMae
YEPBOHMM CBITAOM, 3aPSAAITb OATbKIBCHKMIA
BAOK.

. AKLWO AMTAUMI BAOK BUMKHEHO, YBIMKHITD
moro.

YoMy 6aTbKiBCbKMIt GAOK BUAAE MPOHU3BAMBI

3BYKM!?

*  Po3MicTiTb 6aTbKIBCHKMI | AUTAUNA BAOKM
Ha BIACTaHI LioHaiMeHwWe 1,5 meTpa.
DyHKLA 3MEHLIEHHS PIBHS LyMY
BMVIKA€ETbCA Yepes KiAbKa CeKyHA,

*  3MEHLITb ryYHICTb Ha 6aTbKIBCbKOMY BAOLI.

Yomy He uyTu 3ByKy! YoMy He YyTw, K nAave
AUTUHA!

*  30iABWITb MYYHICTb Ha GATBKIBCEKOMY GAOL.

* 30iAbLITb YyTAMBICTb MIKpOdOHA.
e CKOpOTITb BIACTaHb MiX OaTbKIBCHKMM i
AATAYUM BAOKAMM,

*  AKWOo c1cTemMa KOHTPOAIO 338 AMTUHOIO
BMKOPWCTOBYETHCA 32 MeXamit pobo4oro
Alana3oHy, NepeMicTiTb 6aTbKIBCbKMIA
6AOK BAKYE AO AUTAYOTO BAOKA AN
BCTAHOBAEHHS 3B'A3KY.

Yomy 6aTbKiBCbKMI1 GAOK HAATO LUBUAKO
pearye Ha iHwWi 3ByKu?

e [lepeMicTiTb ArKepeAa 3BYKy MOAAAI BiA,
ANTAYOrO BAOKa.

*  3MEHLWITb YyTAMBICTb MIKpOOHa.

YoMy 6aTbKiBCbKMI1 GAOK MOBIABHO pearye Ha
nAay AMTUHU?

*  [lepesipTe, UM MIKPOYOH AUTAYOTO BAOKA
CMPAMOBAHMI A0 AUTUHM.

. [NepecTaBTe AUTAUMIN BAOK DAVKYE AO

AMTUHW (ONTUMaAbHa BiACTaHb 1-2 MeTpw).

e 36iAbLWITb YYTAMBICTb MIKPOdOHa.

YoMy 3BM4altHi GaTapei Ha AUTAYOMY GAOLL

LBMAKO pospsaxatoTbea! AK 3a0WaAnTH

pecypc 6atapei?

*  3MEHLWITb My4HICTb ryYHOMOBLA ab0
YYTAMBICTb MIKPOdOHa.

*  Axwo Bu He KOPUCTYETECH AUTAUMM
GAOKOM, BUMKHITb MOrO Ta HiUHMK,

*  VBIMKHITb PEXWM eKOHOMIT eHepril.

BusHaueHuin pobounit AianasoH aAuTsHoro

6a0Ka cTaHoBUTL 330 MeTpiB. Yomy cuctema

KOHTPOAIO 32 AUTUHOIO MPALLIOE Ha MEeHLLIN

BiACTaHi?

*  Bu3sHayeHuit AlanasoH € TakMM AvLle Ha
BIAKPUTOMY MPOCTOPI.

Yomy yac poboTu 6aTbKiBCbKOro 6AOKa
CTaHOBUTb MeHLe 24 roamnH?

*  [lia vac nepwwmx 4 3apsaxaHb
6aTapelt 6aTbKIBCHKOro HAOKa Yac
pobOTU CTAHOBWTL MeHLLE 24 TOAMH.
AKyMyASTOPHI BaTapei npaLioBaTyMyTb
Ha MOBHY MOTYXHICTb AMLLE TOA, KOAM
X MOBHICTIO 3apAAMTU | pO3PAANTHU
LLloHanMeHLwe 4 pasu.

*  3MEHLWITb MYYHICTb | YYTAMBICTb MIKpODOHa.

YoMy yac 3apsaKeHHs 6aTbKiBCcbKoro 6Aoka

nepesuiLye 8 roanH?

e [lepwwii pa3 abo nicAs Tp1BaAOI Nepepaw
yac 3apsiAKaHHA cTaHoBUTb 10 roAmH.

. BrMmkamTe 6aTbKiBCbKMIM BAOK MiA yac
3apAAKAHHS.

Lo cTaHeTbes y pasi 36oto B
€AEKTPOMOoCTaYaHHi?

*  Akwo 6aTbKiBCbKMI BAOK AOCTaTHBO
3apsAAXKEHO, a B AWTAYOMY DAoL € BaTapei,
y pasi 36010 B eAeKTporocTadaHHi cncrema
KOHTPOAIO 33 AUTHHOIO MPOAOBXKYE
npaLyoBaTu.

Yomy 6aTbKiBCbKMIN BAOK CaM BUMMKAETbCS?
YoMy 6aTbKiBCbKMIt GAOK He MoXe
YBIMKHYTUCS?

e PiwenHa T: BunmiThb i3 6aTbKiBCbKOrO
6A0Ka HaTapel, NOBTOPHO BCTaBTe iX Y
BaTbKIBCHKMM BAOK, | BaTbKIBCbKUIM BAOK
ABTOMATMYHO YBIMKHETHCA.

. Piwenns 2: MNia'eaHariTe A0 6aTbKIBCHKOro
6AOKa aAaMTEP XKUBAEHHS, | BaTbKIBCKMI
OAOK aBTOMATUYHO YBIMKHETBCS.
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Philips Consumer Lifestyle

DOC-SCD505
(Report No. / Numéro du Rapport)

PHILIPS

2011
(Year in which the CE mark is affixed / Année au cours
de laquelie le marquage CE a été apposé)

EC DECLARATION OF CONFORMITY

(DECLARATION DE CONFORMITE CE)

We / Nous, PHILIPS CONSUMER LIFESTYLE B.V.

(Name / Nom de I'entreprise)

TUSSENDIEPEN 4, 9206 AD DRACHTEN, THE NETHERLANDS

(address / adresse)

Declare under our responsibility that the electrical product(s):

(Déclarons sous notre propre responsabilité que le(s) produit(s)

Philips

(brand name, nom de ia marque)

Baby Monitor

(product description, description du produit)

To which this declaration relates is in co

électrique(s):)

SCD505

(Type version or modei, référence ou modéle)

nformity with the following harmonized standards:

(Auquel cette déclaration se rapporte, est conforme aux normes harmonisées suivantes)

(titte, number and date of issue

of the standard / titre, numéro et date de parution de la norme)

EN 60950-1:2006+A11:2009

EN 62311:2008

EN 301 489-1 V1.8.1
EN 301 489-6 V1.3.1
EN 301 406 V2.1.1
EN 62018:2003

Following the provisions of :

(Conformément aux exigences essentielles et autres dispositions pertinentes de:)

1999/5/EC (R&TTE Directive) (pirective R&TTE 1999/5/CE)
2009/125/EC (ErP Directive)

- EC/278/2009
- EC/1275/2008

And are produced under a quality schem:
Permanent Documents

e at least in conformity with ISO 9001 or CENELEC

(Et sont fabriqués conformément a une qualité au moins conforme a la norme I1SO 9001 ou aux Documents Permanents CENELEC)

The Notified Body INTERTEK, NB 0979

(L'Organisme Notifié) (Name and number/ nom et numéro) (a effectué)

Remarks:
(Remarques:)

performed  Expert Opinion
(description of intervention /
description de l'intervention)

Drachten, The Netherlands, Feb.15, 2011

(place,date / lieu, date)

A.Speelman, CL Compliance Manager

(signature, name and function / signature, nom et fonction) ’/f' i

Philips Consumer Lifystyle

AMB 544-9056
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